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Dy V3UUglL 



i. 

Alvur kongur. 



A.. Hong Alf og hans 54 bcromte kæmper sælle drageskibet 
i seen og sejle bort. Ustin (Utsteinn) jarl kommer ned fra 
bjærget til dem, og beder kongen om en plads i skibet; 
kongen tillader ham at komme med, dersom han vil være 
hans styrcsmand. En stærk storm opstår ude på havet; 
Ustin styrer så godt, at skibet uden at hælde til nogen af 
siderne går rask gennem bølgerne. Alf synes at se ligesom 
heste gå henad havet; man svarer ham, at dette ikke er andet, 
end den stærke trolddom , som kong Asmund har udsendt 
imod dem. I otte dage vedvarer uvejret; Ustin jarl slår med 
blodige hænder véd roret, og vrider blod af sine klæder. 
Alf beder sine mænd fortælle deres dromme; Ustin svarer: 
fejg mand undgår ej sin skæbne; han havde dromt, at ild 
legede omkring alle dem, som fulgte kong Alf, og at de 
sprang fra skibet ned i den dybe so. Vejret rasede, så blod 
flod i snækken, og kongen har nu ikke lyst at hore flere 
dromme. De komme til land; den onde Asmund rider ned 
tit stranden og indbyder venlig Alf til sig med alle sine 
svende; i femlen år har han vænlet ham og været forberedt 
på at tage imod ham. Han anviser Alf og hans kæmper et 
hus i græsgården (haven) at hvile i. Alf vil kun have halv- 
delen af sine kæmper med sig; den anden halvdel byder han 
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2 1. ALVUR KONGUR. 

at blive tilbage ved stranden. Kong Asmund lader sin falske 
svend give Alfs kæmper så stærk en drik, at Alf falder be- 
ruset ned fra sit sæde og hele hans hird sover ind. Nu 
lægger Asmund ild i begge ender af huset og sætler bjælker 
for dorene, at indebrænde dem alle. Forst vågner en af Alfs 
kæmper og ser regen, men lægger sig ned igen at sove. 
Derpå vågner en anden; han mærker heden; men også han 
lægger sig igen. En tredje udbryder: nu begynde vore hjælme 
at smælle som det biede vox; da vågner (ilsidst Ustin jarl; 
han kalder på kæmperne, siger dem, at ilden er antændt for 
at indebrænde dem alle, og vækker derpå kongen. Alf byder 
kæmperne strax at hæve borgen op af grundpillerne, for 
således al bane sig udvej; delle lykkes, og de slippe ud på 
fri mark. Der begynder nu en kamp med våben; Alf fælder 
hver, som rider imod ham. Asmund påkalder i sin nod 
Odin og beder ham yde hjælp. Den enojede kæmpe med sit 
hvasse spyd kommer frem på valpladsen. Alf vedbliver at 
kæmpe drabelig og hugge ned for fode, til Odin kun selv- 
tredje står tilbage imod ham. Odin styrler sig ned i jorden, 
kommer op igen bagved Alf og giver ham banesår. Nu Alf 
er falden, komme de andre kæmper fra stranden: Rok den 
sorte, Ring den prude, Stcflan (Slaufar? jf. Hålfssaga, s. 36 
not.), Halvdan blæste i luren. De ere grumine i bu; Rok 
opmuntrer dem ved at minde dem om, hvilken gavmild herre 
Alf havde været mod dem, og at de derfor målte hevne 
hans dod. Rok går forrest og klover hver den, som kom- 
mer imod ham; Odin står alter her tilbage kun med et par 
mand; han forlader valpladsen, idet ban siger til Rok: dig 
giver jeg nu liv og fager sejr. Rok hevner da Alf. 
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Visen haves svensk; Arwidsson, nr. 2. 

Kvædets stof er behandlet i: Sagan af Hålfi okHålfs- 

rekkum (i Fornaldar sogur Nordrlanda, 2 b), 

kap. 10—14. 



A. (Fugloyjarbok nr. 96.) 



1. 

Gevid Ijod og lydid å, 

medan eg gangi i dans, 1 

tad voru ikki frægari saman, 

enn Ålvur og rckkar hans. 

Nidurlag : Gyltan spora vid min 

fot eg spenni, 

so temji eg min gangara god 

og læti renna. 
o 

Alvur kongur og rekknr hans, 
hoyrt havi eg gitid less, 
leir voru ikki færri saman 
enn nfggju sinni sex. 
3. 

Draga tcir sinar sjodrekar 
oman ur tættum neysti; 
lad stod fast i knarrar hæli, 2 
men tå gekk framra og goysti. 



4. 

Draga teir sinar sjodrekar 
oman a sal la hav; 3 
madur kom af bergi oman : 
kongur, veit mær far. 
5. 

Hoyr lad, tu ungi madur, 
fa rid skaltu fa, 
villu standa i allan dag 
og slyra ta bylgju blå. 
6 

Floyr tad tu ungi madur, 
farid veiti eg tær, 
vil Lit standa i allan dag 
og styra sjo fvri meg. 
7. 

Flildu so i havid ut, 

ei var tå at ffra, 

so mundi hann Ustin 4 jallur 

sjålvur ganga at styra. 



1) Opskriften har: „Eina vrit r& ri'mnna. gjftrd er 01 i Frans; 14 begyndelseslinjerne 
eg omkvæderne passe ofte ikke til indholdet i de far o i ske kvader . men flyttes 
vilkårligt fra del ene kvæde til det andet. 

*) rettet; A: i knorrum hriur; B: untlir kjalar hvil. 

») ha?, C; A: m*ka; B : vælnr. - *) Usiin, B; AC: Justin. 
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4 J. ALVUR 

8. 

So var vedur å sjonum hart, 
at édnum måtti lita, 
so styrdi hann Ustin jallur, 
at fra dreiv mjollin bvita. 
9. 

So var vedur å sjonum hart, 
odnir målti kalla, 
so styrdi hann Ustin jallur, 
at hvorgum bordi at halla. 
10. 

So var vedur å sjonum hart, 
ogvuligt å at lita, 
so styrdi hann Ustin jallur, 
at beinur knorrur Øylur. 
11. 

Til svaradi Ålvur kongur 
af so miklum vanda: 
hvat er hetta fyri bestand, 
sum eftir havi ganga? 

10 

Tao eru eingi hestarid 
ei hcldur onnur ross; 
tad eru ramar illgerdir, 
reistar eftir oss. 

13. 

■ 

So var vedur å sjonum hart, 
odnin eftir stod; 
so styrdi hann Ustin jallur, 
lir skjurtu vant hann blod. 
14. 

So styrdi hann Ustin jallur, 



KONGUR. 

ur skjurtu vant hann blod: 
tad kenni eg a sjalvum mær, 
ei verdur ferdin god. 

15. 

So var vedur å sjonum hart, 
aldan reistisl fra grunni, 
voldi lad ondi Asmundur kongur, 
id illgerningar kundi. 

16. 

Åtla dagar Ålvur kongur 
i eysturmala stendur, 
so styrdi hann Ustin jallur, 
i blodi vant hann hendur. 
17. 

Alta dagar Ålvur kongur 
i eysturmala stod, 
so styrdi hann Ustin jallur, 
ur skjurtu vant han blod. 
18. 

So var vedur a sjonum hart, 
snekkjan fleyt 1 slreymi: 
hoyrid os allir mfnir rnenn, 
segid mær tikkara drcymar. 
19. 

Svaradi rcysti Ustin jallur, 
fyrstur var hann a ordum: 
fyrstur mann eg minar dreymar 

siga, 

få ti må feigum forda. 

20. 

Tad var min hin fyrsti dreymur, 
tå id eg heiman for, 
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1. ALVUR 

eldur leikadi å ollum teim, 
vid Ålvi kongi vdru. 

21. 

Taft var min hin annar dreymur, 
ta id cg heiman sigldi, 
eldur leikadi å ollum teim, 
id Alvi kongi fylgdu. 

22. 

Tad var min bin tridi dreymur, 
tå id eg hcima var, 
allir stoyttust å drekans bord, 
og dutlu so nidur i kav. 
23. 

So var vedur å sjonum hart, 
snekkjan fleyt i droyra: 
hoyrid os, 'allir minir menn, 
meg lystir ei dreymar at hoyra. 
24. 

Hegar id teirra snckkja 
kcndi fagurt land, 
kastadi akkcri sini 
å so hvitan sand. 

25. 

Kastadi sini akkeri 

å so hvitan sand, 

fyrstur steig hann Ålvur kongur 

sinum fotum å land. 

26. 

Fyrstur stcig hann Ålvur kongur 
sinum fotum å land, 



KONGUR. S 

tad var hin i 1 1 i Åsmundur, 
ridur nidur til strand. 
27. 

Ver vælkomin, Ålvur kongur, 
higar nu til min, 
drekk nu , hvat tær betur likar, 
mjodin ella vin, 
28. 

Ver vælkomin, Ålvur kongur, 
viltu mær tad trugva: 
lidnir cru (imtan vetur, 
sidan eg læt veislu bugva. 
29. 

1 grasgardi stendur ein stova, 
tokt vid marmorstcini, 
har skaltu, Ålvur, inni hvila 
vid ollum tinum sveinum. 
30. 

Har stendur ein borg i grasgardi, 
tokt vid marmori dyra, 
har skaltu, Ålvur, inni hvila 
vid allar rckkar linar. 1 
31. 

Ti svaradi Ålvur kongur: 
må eg råda sjålvur, 
mær skal fylgja fra strondum 
ein rekka sveigurin hålvur. 

Ganga teir fra strondum nidan 
rikir menn og reyslir, 



Dette rers efter H; det tiisvarende i A ulåseligt. 
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K0NCUR 



lunnar brustu og jordin skalv, 
lå knorrur var drigin i neystid. 
33. 

Uppi i midjum grasgardi 
axla tcir sini skinn, 
og so bunir ganga teir 
i storar borgir inn. 

34. 

ADar sctli hann si'nar mcnn 
framm å hyggjubekk, 
sistur Ålvur kongur 
inn i håsælid gekk. 1 
35. 

So skeinkir hann falsarin 
mjodin ut i vin, 
fyrstur sovnadi Ålvur kongur 
framm ur sessi sinum. 
36. 

So skeinkir hann fdlsarin 
mjodin inni i hol 1 
fyrstur sovnaoi Ålvur kongur, 
sidan hirdin oli. 

37. 

Falsarin gongur fyri kongin: 
nu er lidid sovnad ; 
kongurin talar til falsarin: 
tu lat ikki mjodin dovna. 



38. 

Enntå mintist Åsmundur kongur, 
hvat verid hevdi fyrr: 
ladid eld i badar galvar 
og stokkar fyri dyr. 

39. 

Ladid eld i badar galvar 
og stokkar fyri dyr, 
brennid so inni Ålv kong, 
alt hans valda lid. 

40. 

Vaknadi fyrstur af rekkum Ålvs, 
la tok eldur at loga : 
her er roykur um henda heyk, * 
hann legdi seg solt 8 at sova. 
41. 

Vaknadi annar af rekkum Ålvs, 
lå lék eldur at brenna: 
min er skjurtanafsveitta storkin, 
til hita må eg kcnna. 
42. 

Vaknadi tridi af rekkum Ålvs, 
tå var okt til dags: 
so taka vårir hjålmar at renna, 
rætt sum skyggid vax. 
43. 

Sistur vaknadi Ustin jallur: 
likkum er kyndur eldur, 



*) titfojet efter B. 2) roykur um hcnrta 
(Jf. sagaen s, 43. rfkur om hauka våra); 
B: eldur af henda {for: hesuin) royk; C: 
rettelse; A: solur; B, C: sekur. 



heyk, gisning; A : royk um hendareyk 
i de to andre opskrifter meningsløst; 
her rfkur eldur a henda eld. 9f sult, 
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vekid 1 sjålvan kongin upp: 
lad må tikkur fysa heldur. 
44. 

Vak upp, vak upp, Ålvur kongur, 
sveinar eru komnir i vanda, 
eldur er lagdur f bådar galvar, 
stokkar fyri dururo standa. 
45. 

Ti svaradi Ålvur kongur, 
verid hevdi i leikum: 
tokum våra breidu skildir, 
berum borg af neipum. 
46. 

Ti svaradi Ålvur kongur, 
braka ték i holl: 
mundu ikki neipir stadid vid, 
hevdi inni verid Bjorn. 
47. 

Sveinar gingu i borgarkålva, 
ollum téktist undur, 
borgir bruslu i légva lutir, 
neipir gingu sundir. 

48. 

Stokkur var hvor af ståligjordur, 
vid hardan greiptar knut, 
rekkarÅlvs voru inni byrgdir, 
nåddu nu allir tit. 

49. 

Stokkur var hvor af ståli gjordur, 



greiptur vid hardar greppar, * 
rekkar Ålvs voru inni byrgdir, 
nåddu nu ut at sleppa. 
50. 

Reyslur var sagdurÅlvur kongur, 
væl må å honum skina, 
hann kom lit å vidan voll 
vid ollum rekkum sinum. 
51. 

Og so ridur hann Ålvur kongur 
so reysluliga framm, 
klyvur hvonn um tvorar berdar, 
sum moti honum rann. 
52. 

Klyvur hvonn um tvorar berdar, 
id moti honum rann; 
eftir stod ta Åsmundur kongur 
vid sfn tridja mann. 

53. 

Åsmundur gekk i grasagard, 
hann vindur skjurlu i sveita, 
hann så sær ikki svinri råd, 
enn å Odin at heita. 8 
54. 

Åsmundur gongur i grasgardi, 
vida gongur af sagn, 
triggjar ferdir 1 luga blæsur, 
hann heitur å dyra Odins navn. 



l) vckift; A, B: veklr ; C: vekjam »Jålvan kongin upp, taft ffslr os beldur. 
*) vift harftar greppar, B, C; A: vift ho'ftum g re U ar. 
3) Dette rers tilføjet efter B. 
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8 I. ALVUR 

55. 

Hoyr tu, Odin æsagrå, 1 
dugnad veit tu mær, 
tolv merkur i reydargulli 
vil eg geva lær. 

56. 

Tå kom madur å leikvoll framm, 
hann vå vid cggjateini, 
eygad bevdi hann eitt i hcysi, 
knept var brok at bcini. 

Tå kom madur å leikvoll framm, 
eingin af teim kendi, 
eygad hevdi hann eitt i heysi, 
knept var brok at lendi. 2 
58. 

Og so rldur Ålvur kongur 
reystuliga framm, 
klyvur hviinn um tvorar herdar, 
sum méti honum rann. 
59. 

Klyvur hvonn um tvorar herfor, 
sum moti honum rann, 
eftir stod hann Odin kongur 
vid sin tridja mann. 



KOiNGDR. 

CO. 

Odin stoyttist i jordina nidur 
undan brynju blå, 
hann kom aftur å bakid hans, 
gav honum banasår. 

61. 

Odin hvarv ur sessi burtur 
undir brynju belti, 
hann kom upp å bakid hans, 
Ålv kong hann feldi. 

62. 

Ganga teir frå slrondum nidan 
rikir mcnn og reystir, 
lunnar brustu Og jordin skalv, 
tå knorrur var drigin i ncystid. 
63. 

Ganga teir frå slrondum nidan 
Rokur og Ringur prudi 
StefTan å so mangan hått 
Halvdan blæs i ludur. 
64. 

Ganga teir frå strondum nidan, 
grimt var teim i huga, 
riva" upp eikikelvi stor, 
tykja ei våpnini duga. 



1) æsagrå; B: Eoln neasagraa S. Qrundtrigs Danmarks gamle Folkeviser, I. 
del, s. 222); C: æsakongur; A* nasadjarvi. 

*) 56—57 efter B ; en senere opfattelse af Odin findes i A .' 

08 in hvarv ur gfssi burlur, hvarv ur »essl borlur, 

hann var madur hin vestl, fair flnoast ih'kir. 

hann kom aftur i odram liki hann kom aftur i odrum likt 

a einum kolsvorlum hest i i flogdreka liki. 
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65. 

Kongurin gav os gull og silvur 
mangar ringar bjartar, 
standid nu so menniliga 
hevnid v;>r barras hjarta. 
66. 

Kongurin gav os gull og silvur 
mangar ringar reydar, 
standit) nu so menniliga, 
hevnid vår harras deyda. 
67. 

Og so ridur Rokurin svarti 
reystuliga fra mm, 
klyvur hvonn um tvorar herdar, 
moti bonum rann. 

68. 

Klyvur hvonn um tvorar herd ar, 
moti honum rann, 
eftir stod hann Odin kongur 
vid sin tridja mann. 



69. 

Tad var reysti Odin kongur, 
stoyllist i jordina nidur: 
tær gevi 1 eg nu, Rokurin svarti, 
liv og fagran sigur. 

70. 

Tf svaradi Rdkurin svarti, 
helt undir grenari lid: 
ti gavtii mær liv og frid, 
tu tordi ei min at bfda. 
71. 

So ridur hann Rokurin svarti 
igjognum grena lund, 
einki gol tå eftir honum 
heykur ella hund. 

72. 

Eg kann ikki kvoda meir 
enn kvodid er for mcg, 
Rokurin svarti hevndi Ålv * 
i nfggjunda lid. 



B. (Svabo I, 5.) 



Denne optegnelse i 58 vers stemmer i all væsenligt over- 
ens med A. 



1) lær gevi, B C; A: teg bill. 

2 ) Ålv, B; C: harra sin ; A: Snlålv («in Ålv?) 
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C. (Optegnet i Hvannasund 1853.) 

Denne optegnelse i 78 vers er meget forskellig fra A 
og O. Alf siger, at hans måg har sendt bud efler ham; 
Alfs dronning fraråder ham at drage hen til hendes fader. 
Kulsvieren (kolatrælur) kommer ind og fortæller, at vejret 
er så stormfuldt, at ej engang fuglene kunne flyve; Alf 
svarer, at den, som har ham disse bud, skulde ikke komme 
med på hans log. Kulsvieren bringer da atter bud , at vejret 
er godt, og at fuglene flyve glade omkring; nu kommer han 
da med og bliver sat til roret, men styrer snekken så dår- 
ligt, at den snart helder til en, snart til en anden side, og 
soen slår ind. Justin jarl kaster kulsvieren ned i rummet, 
og styrer skibet selv, så at det nu går lige og kaster bølg- 
erne skummende til begge sider bort foran sig. Åslakur 
(p: Asmund) slår hjemme i sin gård og udsender trolddom- 
men mod Alf; Justin kaster en runestok ud for bord og får 
derved magt over den, så vejret lægger sig; — dette gen- 
tages tre gange, den ene gang stærkere end den anden. 
(Drommene findes ikke i denne optegnelse.) Efterat Alf og 
hans kæmper ere slupne ud af den brændende borg, begynder 
kampen med Aslak, som har udrustet alle sine mænd, der 
slrax sejre over Alf: 

Allar feldi hann Ålvs menn vid stal og stinnum brandi, 
ein bar livandi bodini oman aftur til strandar. 

Allar vå hann Ålvs menn vid stal og brandi bjarta, 
ein bar livandi bodini oman til Rok hin svarla. 

Hoyrasl matti langa leid, Rokurin blæs i ludur, 

ridu leir lå fra strondum nidan Finnur og Halvdan prudi. 
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Nu begynde disse kampen mod Aslak, hvis mænd de 
slå „til heljar' 1 ; dværgemål lyder i fjældcne, og jorden skælver 
ved deres kamp. Aslak mister sine folk og må trække 
sig tilbage op under borgeled. Her påkalder ban Odin ase- 
kong, som derpå kommer frem og strider med Rok; denne 
holder tappert stand mod Odin og kiever hans hjælme. Da 
Odin har prevet Roks tapperhed, forsvinder han af kamp- 
pladsen, idet han siger til Rok: „dig giver jeg nu lykke og 
sejr". Rok fælder nu Aslak og hevner således sin herre. 



2. 

Hjålmar og Anganlyr, 1 

A. En bonde har elleve brave siinner, deriblandt kæmpen 
Hjalmar og Anganlyr. De bygge sig skibe og drage bort at 
bejle. Hjalmar lander forst; derpå Anganlyr, som springer 
så tungt på land, at han synker op til knæ ned i sandet, og 
trækker da strompen af, for at ej den væne skal opdage hans 
ubehændighed. Da Hjalmar kommer ind for det brede bord 
at bejle til bondens datter, har Anganlyr allerede bedet om 
hende. Bonden er i vånde og ved ikke, hvad han skal svare; 
han lader datteren selv komme ind at vælge; hun vælger 
slrax den smukke Hjalmar. Angantyr låner sværd af bonden, 
og derpå kæmper han med Hjalmar, til de begge ligge dedc. 



I) Orerskrtften tf ter h\ II har: Arnplms synir. 



Digitized by Google 



12 



2, HJALMAR OG ANGA JiTYR 



II er trykt med afbenyttelse af A i Antiqv. Tidsskr. f. 

1849-51 , s. 58—51. 
Visen haves også dansk: S. Grundtvig: Danmarks gamle 

Folkeviser, nr. 19: „Angelfyr og Helmer kamp". 
Visens stof behandlet i Hervarar saga. 



A. (Optegnet i Vcstmanhavn 1846). 

1. Bondin uppi i eikini byr, 

— vælbornir menn — 
hann eigir ellivu synir dyr. 

— Arngrims synir af Blalondum 
berjast vid Samsoy. 

2. Hann eigir ellivu synir dyr, 

bæ<)i Hjalmar kappan og Angantyr. 

3. Dreingir byggja eina skeid, 
hon er ikki til ferdar sein. 

4. Teir vinda segl i hunar halt, 
leir trugva so væl uppå sin matt. 

5. Kastadu akker å hvitan sand, 

fyrstur steig Hjalmar sinum foti å land. 

6. Kastadu akker å hvitan sand, 
fyrstur steig Angantyr folum å land. 

7. Fyrstur steig Angantyr fotum å land 
upp til kniggja nidur i sand. 

8. Eg dragi hosu af mitt bein, 

lat ikki hina vænu frælta tad heim. 

9. Milt ut i gardinum axla teir sflt skinn, 
so ganga leir fyri bondan inn. 
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10. Her silur 1 tu bondin og drekkur vin, 
gev mær hina vænu dotlur lina. 

11. Tå id Hjalmar steig yvir bord, 
tå bar Anganlyr upp bonarord. 

12. Her silur 1 tu bondin og drekkur vin, 
gev mær hina vænu dottur tina. 

13. Bondin tykist vera komin i vanda, 
garpar tveir fyri bordi standa. 

14. Vandan skjoti eg burlur fra mær, 
sjålv skal hin væna råda sær. 

15. Skjylur tu vandan burlur fra tær, 
Hjalmar kappan kjosi eg mær. 

16. Hjalmar kappan vil eg å, 

ti hann er so vænur af ollum at sjå. 

17. Bondin, Iæna mær eggjatein, 

vit forum bådir al berjast heim. 

18. Bondin Iæna mær skarpan kniv, 
vit forum bådir at lala liv. 

19. Teir bardust framm vid eina 2 hol!, 
leir 16tu i vcrri enn nokur troll. 

20. Teir bardust framm vid eina å, 
ymsir undir og ymsir å. 

21. Ymsir undir og ymsir å, 
deydir logu leir bådir lå. 3 



«) Her sitar A; B: væl *M. . 

*) framm vift eina, A; B: ut »f teirrl. 

«) V. 21, l. 2; B: Deyftln fell a l>a6a (a. 
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II. (Optegnet i Sunnbo 1847). 

Denne optegnelse, som har 19 vers, har nogle afvigel- 
ser fra A # 

V. 2, 1.2: tulfti var kappin Angantyr; 

her siges altså, at der cre tolv sonner; Hjalmar nævnes ikke 

udtrykkelig i denne opskrift som Angantyrs broder, skont der 

intet er, som ligefrem strider herimod. 

V. 2. Herefter har B: 

Angantyr fckk tad frætt i ha, 

al bondin væna dotlur år. 
Derpå udruster han skib og sejler bort. Nu far Hjalmar 
at vide, at bonden har så væn en dalter; han sejler også 
afsted og kommer da senere derhen end Angantyr. Om 
Hjalmar hedder det: 

Hjalmar loypur so læltliga å land, 

ikki merkti hann spor i sand. 
V. 16. Herefter har B: 

Angantyr er so ljott eilt troll, 

so er hans slag og ættin 611. 
Da dette vers ikke findes i A, kunde dette måske dog 
tale for, at Hjalmar og Angantyr ikke antages for brodre i 
13. Dog må bemærkes, at i den danske vise findes lignende 
udtryk om Angantyr og hans slægt, skont han og Helmer 
Kamp her udtrykkelig nævnes som brodre. 
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3. 

Arngrims synir. 

(Svabo III, 9.) 

Arngrim har tolv sonner, hvoraf især Angantyr udmærker 
sig, og en dalter Hervik. Ilun ever sig i våbenleg på 
kamppladsen med svendene. Af sin moder får hun at vide, 
at hendes fader faldt for Orvarodd i Isans lund. Hun ud- 
ruster da skibe og drager med sin broder Hjalmar at hevne 
faderens ded. Forst lande de i Isans lund; Hervik går til 
sin faders gravhoj og vækker ham; Arngrim sporgcr, hvor 
hans sonner ere henne, siden datteren drager ud; hun svarer, 
al hun bryder sig ej om andre end Hjalmar, som er i led- 
tog med hende. Hervik truer med at bryde gravhojen og 
lægge ild i den, dersom Arngrim ikke vilde give hende sværdet 
Tyrfing, som var hærdet i edder, og som bibragte ulæge- 
lige sår. Efterat hun har faet delte, drager hun til Orvarodd 
og udæsker ham til kamp; han falder for Tyrfing, såvelsom 
mange af hans mænd. Derpå sejler hun tilbage til Uppland, 
hvor hendes broder Angantyr tager imod hende ved stranden; 
hun giver ham Tyrfing. Angantyr vil bejle lil Uppsalands 
kongens datter; på Angantyrs bon erklærer Hjalmar sig vil- 
lig til at folge ham. De lande i Uppsaland og gå op i kong- 
ens gård, hvor Angantyr strax beder kongen give sig Inge- 
borg til ægte. Hjalmar træder også frem for ham med samme 
bon. Kongen lader Ingeborg selv komme ind at svare for 
sig, og hun vælger strax Hjalmar, og erklærer ikke at ville 
ægte den lede trold Angantyr. Angantyr udæsker Hjalmar 
til holmgang. Odd den unge tilbyder sig at kæmpe mod 
Angantyr, medens Hjalmar strider mod Arngrims sonner. 
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Delte vil Hjalmar ej gå ind på, at Ingeborg ikke skal sporge 
det, at han veg tilbage for Angantyr. Odd svarer, at da 
vælger han sig selv deden. Arngrims sonner rydde Hjalmars 
skibe, dræbe alle folkene, og komme derpå rasende mod 
dem. Odd fælder alle de elleve bredre. Hjalmar og Angan- 
tyr kæmpe nede på øen; Angantyr falder til jorden, og beder 
Hjalmar give ham at drikke. Dette opfylder han strax, men 
medens han holder hornet for ham, stikker Angantyr ham 
under hjælmen; Hjalmar giver ham da banesår. Odd kom- 
mer ned til Hjalmar og ser ham sidde dedbleg ved en sten. 
Hjalmar forklarer ham nu, hvorledes han blev svegen og 
gennemboret med eddersværdel. Han beder da Odd fore 
ham bort derfra og give Ingeborg den rede ring, som han 
drog af sin arm, og onske hende lykke. Derpå der han. 
Ingeborg dor af sorg ved efterretningen herom. 

Visens slof findes i Orvarodds saga og Hervarar 
saga, samt den ovenfor anferte danske kæmpevise om 
Angelfyr og Helmer kamp. 



Denne optegnelse af Svabo strider mod sagaen og har 
mange forvexlinger og indre modsigelser, hvilke især rejse sig 
deraf, at Hjalmar og Angantyr her såvelsom i den danske 
vise antages at være bredre. Derimod har jeg en anden op- 
tegnelse fra Sande i 1848, meddelt, med nogen afbenyttelse af 
Svabos optegnelse, i „Antiqvarisk Tidsskrift^ for 1849—51, 
s. 61 — 75 ; denne svarer noje til Hervarar saga. Men Sande- 
opskriflen bliver mistænkelig derved, at „Arngrims synir" 
her synges som anden lått af „Hjalmars kvædi", hvis ferste 
del „Orvarodds tåtlur" tydelig er af nyere oprindelse, da 
ikke alene sproget, hvori den er digtet, viser det, men især 
den omstændighed*, at den ganske slutter sig til Suhms for- 
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(ælling: „De tre venner, eller Hjalmar, Asbjørn og Orvar- 
odd u (i samlede skrifter, 3dje del). Flere vers i „Arngrims 
synir" forudsætte denne første tått af kvædet, f. ex. hvor den 
syge Asbjorn beklager, at han ikke kan folge sin slalbroder 
til kampen på Samso. At sproget i anden tått er renere og 
ældre, end i første tått, er let forklarligt, da Sandøboerne her 
have benyttet det ældre færeiske kvæde, som Svabo har op- 
tegnet; de behøvede kun at omsætte versene her, og gore 
ganske fa forandringer for at få det tilpasset efter sagaen 
eller Suhms roman. De vers, som Sandø -opskriften har til- 
fælles med den anden, vilde derfor kunne benyttes til jevn- 
førclse. Der ere således vægtige grunde for at give Svabos 
optegnelse fortrinet, uagtet alle dens ufuldkommenheder. 



1. 

Arngrimur 1 eigir eina borg, 

hon stendur å hogum fjalli, 

ellivu eigir hann synir sær, 

og tolfti er riddarin snjalli, 

— Nu* fellur riman yvir tann 

breida fjon*), 

og har liggur ein bondi deyOur 

i dokkari jord. 
<> 

Ellivu eigir hann synir sær, 
teir kunna væl beila brandi, 
Angantyr er ein afrekskappi, 
komin af Djarna landi. 9 



3. 

Ellivu eigir hann synir sær, 
eikjum undir byr, 
ein er kappin undir teim, 
hann eitur Angantyr. 

4? 

Arngrimur og hon jalsins fru, 
born eiga ley so mæt; 
Hervik eitur dotlir teirra 
til gods og landa at gæta. 

5. 

Hemk eitur doltir teirra, 
vil eg fyri ollum greina, 



*) Arngrnnur; opskriften har: Armn'mur. 

t) Dette ters varieret med enderimene km'vl » h'vl, hvilket her er udeladt. 
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hon er sær å leikvollum 
burtur hjå 5drum sveinum. 
6. 

Hon er sær å leikvollum 
burtur hjå 55 rum sveinum, 
hvorja stund teir reidir voru, 
stod eitt strid af meini. 
7. 

Nidur settust sveinarnir, 
reidir Id teir voru : 
likari var tær fadir at hevna, 
enn berja okkur so storum. 
8. 

Hon kastar valn å herklædi, 
hon lystir ei longur at leika, 
so gekk hon fyri sina modur 
vid rcydar kinnir og bleikar. 
9. 

Hoyr tad, min hin sæla modir, 
sig mær satt f fra s 
var min fadir vid våpnum vigin, 
ella doydi hann å strå? 
10. 

Eg kann ikki sannari 1 siga tær, 
mitt inniliga sprund, 
hann fell fyri Orvaroddi 
sudur i Isa ns lund. 

11. 

Eg kann ikki sannari 1 siga tær, 
mitt inniliga viv, 



i) Sannari, lil fejet jf, 9. 59. 



hann fell fyri Orvaroddi 
sudur i Isans lid. 

12. 

Hon gckk framm at kistuni, 
n6gv hevdi gull og fæ, 
hon ték upp ta skjurtuna, 
hon kastar henni å knæ. 
13. 

Hon lok upp ta skjurtuna, 
sum oli var i blodi drivin: 
her mantu siggja tey herklædi, 
sum tin var fadir i vigin. 
14. 

So letur Hervik jalsins dottir 
sini skipini bugva, 
allar letur hon streingirnar 
af reydargulli sniigva, 
15. 

So letur Hervik jalsins dottir 
byggja >>kipin sin, 
letur nu lada i bædi bord 
virtur og so vin. 

16. 

Bræddir voru brandar, 
bordini voru blå, 
bari toppur af reydargull, 
har skin solin å. 

17. 

Bræddir voru brandar, 
bordini voru ny, 
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gyltir leika vedurringar 
upp i midan sky. 

18. 

Bræddir voru brandar, 
skorin var hvor stokkur, 
stavnur og styri af reydargulli, 
so var segl i toppi. 

19. 

Millum teirra bordanna 
skin so fagur litur, 
sum hon Hervik jalsins dottir 
I lyftingini situr. 

20. 

Vindur upp sini silkisegl, 
gull vid reydan brand, 
strikar ei a bunkan nidur 
fyrr enn vid lsans land. 
21. 

Vindur upp sini silkisegl, 
fair Hnnast sifkir, 
strikar ei å bunkan nidur 
fyrr enn I lsans rfki. 

Tå id hennar snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar sini akkcrini 
å so hvitan sand. 

23. 

Kastar sini akkerini 

å so hvitan sand, 

fyrst steig Hervik jalsins dottir 

sinum folum å land. 



24. 

Fyrst steig Hervik jalsins dottir 
sinum fotum å land, 
og so Hjalmar brodir hennar 
undir hennar hegru hand. 
25. 

Metti henni ein jagarsvein, 
sum jagad hevdi fæ: 
hvi ertu so mødilig 
sum troll hovdu jagad tog? 
26. 

Tad var Hervik jalsins dottir, 
sinum svordi brå, 
hon kleyv henda jagarsvein 
sundir i lutir t\å. 

27. 

Triggjar voru golurnar, 
ein vikur i fra, 

Hervik ergingin a heygin fra mm, 
sum hennara fadir la. 

28. 

Hervik er gingin å heygin framm, 
sum hennar la fadir i raold; 
fait var lå til råda at taka, 
kyk gekk hon å fold. 

29. 

Ti svaradi Arngn'mur 
fyrsta ordid tå: 
hvar eru minir ellivu synir, 
dotur ganga å? 

30. 

Litid er mær um ellivu bredur, 

2* 
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hvar id teir skifta fæ, 
Hjalmar ein af godum gripi 
bigar eg hevdi vid mær. 
31. 

Viltu ikki, min sæli fadir, 
brandin scnda mær, 
eg skal eld i heygin leggja, 
brenna yvir tær. 

32. 

Ikki vildi Arngrimur 
heygin la La brota, 
bådar hendur um Tyrving treiv, 
hann bad sina dollur njota. 
33. 

Hann fekk henni svordid (ad, 
mikid var tad vert, 
tad var åtjan alin langt, 
i eitri var tad hert. 

34. 

Hann fckk henni svordid tad, 
nu er um tad at kvoda. 
hvor sum skein af ti fekk, 
eingin mann lad greda. 
35. 

Uppi i midjum grasgardi 
axlar hon sitt skinn, 
og so* bugvin gongur hon 
i hogar liallir inn. 

36. 

Og so brigvin gongur hon 
i hogar hallir inn, 



sum Orvaroddur å bordi sat 
vid mann og hundrad Gmm. 
37. 

Ver vælkomin Hervik 

higar nu til min, 

drekk nu hvat tær betur likar 

mjodin ella vin. 

38. 

Litid er mær um mjodin tin, 
allvæl minni um vin, 
onnur havi eg orindini 
higar i dag til tin. 

39. 

Litid er mær um mjodin lin 
allvæl minni um bjor, 
onnur hevdi eg orindini, 
tå id eg heiman for. 

40. 

Ti kom eg af Upplondum, 
byst tær ei vid frid, 
stalt upp reyslur Orvaroddur, 
brynja ut allt tilt lid. 
41. 

Tad var årla um morgunin, 
rodadi fyri sol, 
lå hevdi reyslur Orvaroddur 
brynjad ut hundrad tolv. 
42. 

Tå hevdi reystur Orvaroddur 
brynjad ut hundrad tolv, 
tad var Hervik jalsins dottir, 
reid teim ein imol. 
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43. 

Tafl var Hem'k jalsins dottir 
i viggi tå hon stendur, 
spa rir hon ei sin gylta lu dur, 
hon vegur å båflar hendur. 
44. 

Riflur Hervik jalsins dottir 
lystuliga fra mm, 
klyvur hvonn um tvorar herflar, 
moti henni rann. 

45. 

Klyvur hvonn um tvorar herflar, 
moti henni ranti, 
eftir stendur Orvaroddur 
vid sin tridja mann. 

40. 

Kongurin cr kropin 
undir borgarlid: 
min kæra Hervik, 
gev mær grifl. 

47. 

Slikan skaltu griflin 
af mær fa, 

sum tu læt min sæla faflir 
vifl sinum livi nå. 

48. 

Slikan skaltu griflin 
af mær tiggja. 
sum tu læt min sæla faflir 
vifl sinum livi byggja. 
49. 

Tafl var Hervik jalsins dottir 



sinum svorfli brå, 

hon Icleyv reystan Orvarodd 

sundir i lutir två. 

50. 

Hon kleyv reystan Orvarodd 
sundir i lutir två, 
allar hansa herkempur 
tær legfli hon omanå. 

51. 

So riflur Hervik jalsins dottir 
innan grena lund, 
hvorki gol har cftir henni 
heykur ella hund. 

52. 

Vindur upp sini silkisegl 
gull vid reyflan brand, 
strikar ei å bunkan niflur 
fyrr enn vifl Uppland. 

53. 

Tå ifl hennar snekkja 
kendi faguri land, 
kastar sini akkcrini 
å so hvilan sand. 

54. 

Kastar sini akkcrini 

å so hvitan sand, 

tå var Anganlyr broflir hennar 

riflin niflur til strand. 

55. 

Hon fekk honum svorflifl lad, 
mikifl var tafl vert, 
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tad var åtjan alin langt, 
i citri var tad hert. 

56. 

Honn fekk bonum svordid tad, 
nu er um tad at kviida, 
hvor sum skein af tf fekk, 
eingin kann hann grøda. 
57. 

Anganlyr situr i håsæti 
talar vid sfnar dreingir: 
hvar vitid tær min javnlika, 
tad havi eg hugsad leingi. 
58. 

Allir dryptu hovdi nidur 
eingin tordi tala, 
uttan Hjalmar brodir hans, 
id betur hevdi tagad. 

59. 

Eg kann ikki sannari 
siga tær i fra, 

ho\rt eg havi , at Uppsalands 

kongur 

væna dottur år. 

60. 

Uppsalands kongur dottur eigir, 
væn er bon sum sol, 
so er at li'ta å jomfru lit, 
sum droyrin drypur 1 å snjo. 
61. 

Uppsalands kongur dottur eigir, 



hana hava menn vid ordi, 
hennar er stolur af gulli gjord ur 
frammanfor kongins bordi. 
62. 

Er bon seg so cigilig, 
sum lu sigur i fra, 
hagar streingi eg heiti mitt, 
standist hvat af id må. 
63. 

Tad mann vera so long ein leid 
yvir bodar og bylgjur, 
hoyr tad Hjalmar, brodir min, * 
til Uppsalands skallu mærfylgja. 
64. 

Ti svaradi Hjalmar kappi 
id fyrsta ordid tå, 
eg eri so fegin at fylgja tær, 
sum fuglur til viilini bråd. 
65. 

So letur hann Anganlyr 
sinum skipum bugva, 
allar letur hann streingirnar 
af reydargulli snugva. 
66. 

So letur hann Angantyr 
byggja skipin sin, 
letur nu lada i bædi bord 
virtur og so vin. 

67. 

Vindur upp sini silkisegl, 



i) droyrin drypur, Sandø-opskriften; Srabo: riofttln dn'var. 
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gull vid reydan brand, 
strikar ei å bunkan nidur, 
fyrr enn vid Uppsaland. 
68. 

Tå fd hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar sfni akkerini 
å so hvitan sand. 

69. 

Kastar smi akkerini 
å so hvitan sand, 
fyrslur sllgur Angantyr 
sfinum fdlum å land. 

70. 

Fyrslur slfgur Angantyr 
sfnum fotum å land, 
og so Hjalmar brodir hans 
undir hans hogru hand. 
71. 

Og so Hjalmar brodir hans 
undir hans hegru hand, 
tad er mær af sanni sagt, 
bann sakk til knfggja i sand. 
72. 

Ganga teir fra strondum nidan 
rikir mcnn og reyslir, 
lunnar brustu og jordin skalv, 
teir seltu knorr i neystid. 
73. 

Gingu teir fra strondum nidan, 
skarlak voru klæddir, 



reydar gullbjalmar a hovdi boru, 
teir voru å ongum ræddir. 
74. 

Uppi i midjum grasagardi 
axlar hann sitt skinn, 
og so bugvin gongur hann 
i hogar hallir inn. 

75. 

Og so bugvin gongur bann 
i hogar hallir inn, 
sumUpplandskongurå bordisat 
vid mann og hundrad Hmm. 
76. 

Hjalmar gekk i hullina inn, 
vid silkikneptari hugvu, 
kinnin reyd sum hummarklégv 
eygad sum i dugvu. 

77. 

Augantyr gongur i hollina inn, 
fordum var tann sidur, 
hevur nu alt i einum ordi, 
heilsar og hann bidur. 
78. 

Angantyr stendur a hallargolvi, 

ber upp kvodu slna: 

sit væl reystur Uppsalands- 

kongur, 
gev mær doltur tlna. 
79. 

Ti svaradi Hjalmar kappi, 
fyri breida bordi gekk: 
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kongur, gev mær détlur tina, 
id bædi er væn og tekk. 

80. 

TI svaradi Hjalmar kappi, 
fyri breida bordi silur: 
kongur, gev mær dottur tina, 
id bædi er væn og vitur. 

81. 

Leingi tagdi Uppsalands kongur, 
hugsadi um tann vanda, 
bvat bann vildi teim garpum 

svara, 

fyri breida bordi slanda. 
82. 

Ta svaradi Uppsalands kongur 
bædi af ilsku og brædi : 
frugvin skal ganga i hollina inn 
og sjålv fyri seg at svara. 
83. 

Frugvin var bædi studd ogleidd, 
hon inn i bollina gckk, 
Hjalmar sat i håsæli, 
hann ymsar li tir fekk. 
84. 

Takk havi min sæli fadir, 

id mær ansvar gav, 

Hjalmar kappa af Upplondum 

4 

bann kjosi eg mær. 

85. 

Ikki vil eg eiga Angantyr, 
hann er so Icilt eitt troll, 



so er fadir, so er modir, 
so er slektin oli. 

86. 

Tad sær eg å lær Hjalmar kappi, 
tu mant eignast sprund, 
kom å holm og berst vid meg 
eina so lilla stund. 

87. 

Ti svaradi Oddur ungi: 
vær fåum eitt annad sinn, 
eg skal fara mol Anganlyr 
og tu mol Arngrims synum. 
88. 

Vær skulum okkur Angantyr 
vid hardari gongu knyja, 
frættir tad frugvin Ingibjorg, 
at eg mann undan flyja. 
89. 

Vær skulum okkur Angantyr 
vid hardari gongu rokka, 
frættir tad frugvin ingibjdrg, 
at cg mann undan stokka. 
90. 

Ti svaradi Oddur ungi, 
hann hyggur nidur for sær 
fcrlu teg mot Angantyr, 
deydan kysur tu tær. 
91. 

Allir rida Angrims synir 
nidan vid einari å 
tcir hvcssa sinar skjoldrareimar 
tilvissa 1 hvor id må. 



i) Tilvissa (.?); opskr.: trilvij. 



Digitized by Google 



3- ARNGfcfuS SYNIR. 



25 



92. 

Allir rida Arngrims synir 
eftir grenum volli, 
hoyrast måtti langa lcid, 
bvdssu oddar i groli gjalla. 
93. 

Allir rida Arngrims synir, 
grumt var teim i huga, 
ri\u upp s(6r eikikelvi, 
hildu ikki våpnini duga. 
94. 

Allir rida Arngrims synir 
nidan vid einari a: 
nu skal Oddur Hvid låta, 
Hjalmar er ikki hjå. 

95. 

Oddur reidmot Arngrims synum. 
royndi godar gripir, 
hann slo allar cllivu bredur 
nidur vid eina sipan. 

96. 

Angantyr og Hjalmar kappi 
bardust a oynni nidur, 
allir cru leirra menn 
deydir af skipalidi. 

97. 

Nidur sleri hann Angantyr 
nidur å sin ful: 
Hjalmar, gev mær drekka i dag, 
tad er dreingja but. 1 



98. 

Gjarna gevi cg tær drekka 
lit af minum runni, 
hoyr tad Angantyr, brédir m(n, 
i dag havi eg teg vunnid. 
99. 

Hornid helt hann fyri hann, 
tann hin riki alvur, 
hilt var tann hin hcidni hundur, 
stakk hann und ir hjalmin. 
100. 

Tad var ungi Hjalmar kappi, 
sinum svordi brå, 
hann kleyv Angantyr brodur sin 
sundir i lutir Iva. 

101. 

Oddur kom seg so sidla heim 
ridandi framm vid strond, 
hann sa, hvar id Hjalmar sat 
vid eiturblasin ond. 

102. 

Oddur kom seg so sidla å dag, 
sum Hjalmar sat undir slcini: 
hvi eitu so fulin sum bast, 
hvat er tær, seggur, å meini? 
103. 

Hann sprclti mina brynjuna, 
hann spilti milt holdid hvila, 
eitur var i svordinum, 
i hjarla mann meg nila. 



») Dette rers varieret tcd: sioar fotor <h bolur, hvilket Aer er udeladt. 
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104. 

Tu drystadi teg å brynjuna. 
id gjord var ut af stål, 
her standi eg i skjurlu mini, 
ikki* havi eg fingid sår. 
105. 

Tu drystadi leg å brynjuna, 
gjord var af silvuri reina, 
her standi eg i skjurlu mini, 
ikki havi eg fingid skein. 
106. 

Tu drystadi teg å brynjuna, 
gjord var af silvuri hvita, 
her standi eg i skjurlu mini, 
ei måtti brandur å bita. 
107. 

Ti svaradi Hjalmar kappi 
id fyrsla ordid tå: 
hoyr tu tad nu, Oddur ungi, 
flyt meg hidan ffrå. 



108. 

Ti svaradi Oddur ungi, 
hann leit seg upp mot skardi: 
hoyr tii tad nu Hjalmar kappi, 
nu for sum meg vardi. 
109. 

Reydan ring af armi dré, 
tå hann kundi at lala, 
sendi frunni Ingibjorg, 
hann bad hann liva sæla. 
110. 

Reydan ring af armi dro, 
lå hann Qeyt i blodi, 
sendi frunni Ingibjorg, 
ti hinum væna fljodi. 

111. 

Hon sprakk af harmi eftir hann, 
tann hin rika fru, 
eg svorji tann eid å mini trugv 
tad hendi ongan nu. 



4. 

Gåtu rima. 



(Schreters optegnelse; fragment.) 



1. 

Gest hin blinde er mod i hu, 
så tavs han af hal mon gå, 



meder han der en gammel mand, 
hans hår ere alle grå. 
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2. 

Meder han der en gammel mand. 
hans hår cre alle hvide: 
hvi est du, Gest, så tavs og mod, 
og hvad bærer du for kvide? 
3. 

Og vel må jeg være mod i hu 
og tand for tunge holde: 
del er alle de gåders skyld, 
som mig skulle deden volde. 
4. 

Og vel må jeg være mod i hu, 
jeg siger dig uden fals: 
det er for de gaders skyld, 
jeg mister imorgen min hals. 
5. 

Hvor meget af det rode guld 
da vilt du give mig, 
om jeg går for kong Hejdrek ind 
og siger ham gåder for dig? 
6. 

Tolv mark af det rade guld, i 
og de skulle være dig loved', 
om du går for kong Hejdrek ind 
og loser derved mit hoved. 
7. 

Gak du dig i græsgård hjem 
alt for dit bo al råde; 
jeg går mig for nejdrek ind 
at kende ham de gåder. 
8. 

% Tredive ere gåderne, 



som jeg vil nu fremfare: 
(hvad kalderdu den rede tromme, 
som over alverden hares?) 
9. 

(Grandt jeg kender gade din, 
så lettelig jeg den lyder;) 
torden kaldes den rade tromme, 
som over al verden lyder. 
10. 

Har du Hejdrek, konning min, 
hvor vedsl du de grander: 
begge gå de ad samme dor, 
end kende de ikke hinanden? 
11. 

Tanke min og tanke din, 
de ere vel ikke grander, 
begge gå dog ad samme dor, 
og end kender en ikke anden. 
12. 

Har du Hejdrek, konning min, 
hvor vedsl du de bradre, 
som ligge og tumle udenskærs, 
have fædre ej eller madrc? 
13. 

Veslenslrom og ostenslrom 
de kunne vel kaldes bradre, 
begge ligge de udenskærs, 
og have ej fædre og madre. 
14. 

Har du Hejdrek, konning min, 
hvad mon det nu >ære: 
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bladt som dun og hårdt som 

horn 

og hvidt som sne bin skære? 
15. 

Her du det nu, blinde Gest, 
den gåde jeg kender forsand: 
soen er både blod og hård, 
og hvidt sprojter skum mod land. 
16. 

Hor du Hejdrek, konning min, 
hvor da voxer den vedd : 
roden vender mod himlen op, 
og toppen den vender ned? 
17. 

Istappen hænger fra fjælde, 
men ikke er den dog vedd, 
roden vender mod himlen op, 
og toppen den vender ned. 
18. 

Hor du Hejdrek, konning min, 
hvor vedst du skove slige, 
som hugges om hver helligdag, 
og end på vedd ere rige? 
19. 

Skæggel det er vel ingen skov, 
gror dog på hver mands hage : 
det bliver raget hver helligdag, 
og end er der nok tilbage. 



20. 

Hor du Hejdrek, konning min ? 
hvor vedst du de brodre: 
fostres begge i samme hal, 
have fædre ej eller modre? 
21. 

Turvejord og svovelstcn 
de ere tilvisse brodre: 
de fostres begge i samme hal, 
og have ej fædre og medre. 
22. 

Soen 1 hun ganger til sin sti, 
det runger i gronnen grund; 
galter gr\nte, og grise kny, 
og hver all med sin mund. 
23. 

Vel da kender jeg gåde din, 
og vel kan jeg den sige: 
hammer i hver smedje går, 
og falder så jævnt og lige. 
24. 

Vel da kender jeg gåde din, 
vil dog ej rose deraf: 
Odin rider på ganger sin 
både på land og hav. 
25 

Vel da kender jeg gåde din, 
vil dog med pral ej fare: 



I) Ved delt* og de følgenrie rers haves kun opløsningen af tre gåder , hvor li l 
spørgsmålene faites. 
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Odin rider på ganger sin 
ved nat som ved dag hin klare. 
26. 

Odin skabtes til vilden fugl, 
floj henover kongens halle, 
der brændte inde kong Hejdrek 
med sine hofmænd alle. 



27. 

Odin skabtes til vilden fugl, 
han mon over hav udfare: 
der brændte inde kong Hejdrek 
og alle, der med ham vare. 



Visens stof Gndcs i Hervarar og Ileiåreks konungs saga ; 
lignende gåderim findes hos mange folkeslag (se Grundtvig: 
Danmarks gamle Folkeviser, i indledningen til Svend Vonveds 
vise, nr. 18). — Gålun'ma er forhen trykt i „Anliqvarisk 
Tidsskrift" f. 1849—51, s. 75 — 78; oversættelsen ved S. 
Grundtvig. 



1. 

Gestur villur fra hollini gongur, 
blindur er hann og fåur, 
motir hann einum gomlum 

manni, 

allur i hærura gråur. 

2. 

Motir hann einum gomlum 

manni, 

allur i hærum gråur: 

hvi erlii, Geslur blindi, villur, 

hvi ertu so fåur? 

.3. 

Tad er ei so undarligt, 
at eg eri tungur til måls: 



il la volda gåtur mær, 
imorgin missi eg hals. 
4. 

Tad er ei so undarligt, 
at eg eri fåur og stridur: 
illa volda gåtur mær, 
i morgin missi eg liv. 
. 5. 

Hvossu mikio reydargull 
villu geva mær, 
inn gangi eg fyri Heidrik kong 
og gåtur kenni har. 

6. 

Tolv merkur i reyoargulli, 
laA skal verda tilt, 
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gongur lu inn fy ri Heidrik kong 
og loysir hovur milt. 

7. 

Far lu (ær i grasgardar 
og råd fyri tinum bu: 
eg skal mær fyri Heidrik kong 
og gåtur kenna nu. 

8. 

Triali eru gåturnar, 
git mær eina af teim: 
(hvossu citur så reyda trumma, 
Id slær yvir allan heim?) 
9. 

(Vita mann eg gåtuna, 
eg giti ta fyrslu af teim: 
toran eitur så reyda trumma, 
Id slær yvir allan heim. 
10. 

Hoyr tu Heidrik, kongur min, 
bvar v eis l i'i teir grannar: 
ganga bådir um einar dyr, 
og hvorgin kennir annan? 
11. 

Hugur min og hugur tin 
teir eru eingir grannar, 
ganga bådir um einar dyr, 
og hvorgin kennir annan. 

12. 

Hoyr tu Heidrik, kongur min, 



hvar veistu teir bredur : 
liggja ii ti å utskerum 
og hava ei fadir og modur? 
13. 

Eystfall og vestfall 3 
mega væl kailast bredur, 
liggja uti å utskerum, 
og hava ci fadir og medur. 
14. 

Hoyr tu Heidrik, kongur min, 
hvat mann tad nu vera: 
bleytt sum dun og hvltt sum form 
og hart sum hornid harda? 
15. 

Hoyri tu tad, Gestur blindi, 
eg gåtuna kenna mann: 
sjogvurin er bædi bleylur og 

hardur, 
hvilt stetidur brim å land. 
16. 

Hoyr tu Heidrik, kongur min, 
hvar vexur så vidur, 
rolin horvir lil himmals upp, 
og skarid horvir nidur? 
17. 

Glerpipan I homrum uppi, 
hon er eingin vidur, 
rolin horvir til himmals upp, 
og skardid horvir nidur. 



•) De fire i klammer indesluttede linjer ere indskudte som gisning. 
2 ) således en optegn, fra Øs'erø ; ScAr. kar: tanghjulla o* (ussingur, to tangarter 
(ulea palmata og taminaria digitata). 



Digitized by GooqIc 



4. CATU Rf MA. 



18. 

Iloyr tu Heidrik, kongur min, 
hvar veistu leir skogvir, 
hogdir verda å hvorji helgu, 
er lo vidur nogvur? 

19. 

Skeggid cr å bvonsmans hoku, 
tad er eingin skogvur, . 
rakad verdur å hvorji helgu, 
er to vidur nogvur. 

20. 

Hoyr lu Heidrik, kongur min, 
hvar veistu teir brødur, 
vaxa bådir i eini holl, 
hvorki hava fadir ella medur? 

21. 

Torvkongul og brennislein 
teir eru einir bredur, 
vaxa upp i eini holl 
og hava ei fadir ella med ur. 
22. 

Sugvin gongur til sina skemmu, 
gi y mur å grenari grund, 
galtar grynta, grisar stynja 
hvor af sSnum munni. 
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| 23. 
Vila mann eg gatuna, 
eg sigi tad alvæl salt: 
hamari er i hvorji smidju, 
bann fellur ræll og slælt. 
24. 

Vita mann eg gatuna, 
er mær ei å ti hol: 
Odin ridur sinum hesti 
bædi a land og sjo. 

25. 

Vita mann eg gatuna, 
eg fari ei vid ti hått: 
Odin ridur sinum hesti 
bædi um dag og nått. 
26. 

Odin gjordist villini fuglur, 
fleyg sær ut ur holl, 
brcndist inni Heidrik kongur 
og harhjå hirdin 611. 

27. 

Odin gjordist villini fuglar, 
fleyg sær ut i hav, 
brendi inni Heidrik kong 
og all tad lid, har var. 
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5. 

Kappin Illugi. 



A. Ved juletid ligger kongen ude på havet med sine femten 
skibe. Han lover sine guldringe, sin oxe, skinnende brynje 
og kåbe blå til den , som vil skaffe liam ild fra jættebo og 
slukke den ild, som brænder i hans hjærte; thi jætlekvinden 
havde for femten år siden taget hans datter, og derfor går 
han nu med så blege, kinder. Kæmpen Illuge beder ham be- 
holde sine ringe, sin oxe og sin kåbe blå, han skal alligevel 
opfylde kongens enskc. Illuge lander og går ene til bjærg- 
hulen, hvor ilden brænder. Han træffer jættekvinden hjemme, 
idet hun sidder og rager i ilden. Hun sporger, hvad det er 
for en liden pog, der kommer til hende så sent \å kveld; 
han svarer hende, at hun ikke skal give ham navn af liden 
pog, men, hvis hun vil bevare sine lemmer hele, skal hun 
kalde ham: kæmpen Illuge, thi det er hans rctlc navn. Han 
ser en fager mo ligge i sengen, og da gygen ser på ham, 
at hele hans hu er vendt til meen, giver hun ham lov den nat 
at sove hos moen, for næste dag at lade livet. Illuge be- 
kymrer sig ikke om jættekvindens trusler, frygter ej for doden, 
men sover i syv nætter hos Hilda kongens datter. Hilda 
siger med sorg, at han har ingen årsag at være så munter og 
glad; thi kommer kærlingen, som hun har (ruet ham med, må 
han lade sit liv; ja, svarer Illuge, enten lader hun mig leve 
eller do. Hilda udpynter et træbillede og lægger det i sengen 
ved sin side, for derved at frelse Illuge. Årle om morgenen 
kommer kærlingen ind med exe i hænde og trækker Illuge 
ud over sengekanten, men da han giver sig til at le, kaster 
hun ham atter i Hildas seng. Nu fortæller jættekvinden, at 
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hun for femten ar siden havde rovet Hilda til sorg for kongen, 
men nu vilde hun sende hende tilbage og udstyre hende som 
sin egen datter og medgive hende kister af guld, lin og kost- 
barheder. — imidlertid ligger kongen udenfor landet og vænter 
med længsel efter Hinge; da ser han ikke alene Muge, men 
også sin datter, fulgt af jættekvinden og småtrolde med alle 
hendes kostbarheder, komme ned ad bjærget lige ned til 
skibene. En af kongens mænd griber et spyd at gennembore 
jættekvinden med, men Hluge lober hen i fremmerstavn og 
forhindrer dette og siger, at den skal lide den barde dod, 
som volder hende fortræd. Jættekvinden siger da farvel til 
sin fosterdatter Hilda, og går så tilbage til sin hule at sorge 
sig til dode. 



Denne vise haves: 
norsk: Kappen Illhugin (Landstads norske Folkeviser nr. 2.) 
dansk: Herr Hylleland henter sin jomfru (S. Grundtvig: 
Danmarks gamle Folkeviser, nr. 44.) 
Stoffet er behandlet på islandsk i Illuga saga Gridarfustra 
(Fornaldar sogur 3dje b., s. 648.) 

• 



A. (Optegnet på Sando 1848.) 



I. 

Uti sigldu 1 fim Ian skip 
eina jéla nått, 
golu ei tann eldin sokt, 2 
id lugadi hjå flagdum halt. 



Omkvæd: Snekkjan bruna, 

sunnan gular vindur å 
seglin ovurblå, 

mær stod hugur å vænu moy, 
kann eg hana få. 



») Rokust uli, B. *) sokt; A: $xb (j: se); B : teir so gu eld i Halli brenna. 



Digitized by Google 



34 



f». KAPPIN ILI.UGI. 



2. 

(Jti sigldu fimtan skip 
eina j6la tid, 
gotu ei lann eldin sokl, 
id lugadi i flagda by. 
3. 

Hunum gevi eg minar 
gullririgar ny, 

mær vil sekja 1 tann heita eld, 
id lugar i flagda by. 
4. 

Honum gevi eg oxi mfna 
so mina képu blå, 
id mær vil sekja 1 larin heita eld, 
id lugar flagdum hj.'i. 

5. 

Honum gevi eg oxi mina, 
so mina brynju bjarta, - 
mær vil slokkja tann heita eld, 
id lugar for minum hjarta. 
6. 

Tad er fult i fimtan år, 
sidan tu såst meg lcika: 
giv urin mina dotlur lok, 
li beri cg kinnar bleikar. 
7. 

Tad er fult i fimtan år 
sidan tu såst, eg 16, 



givurin mina dottur tok, 
tad hit væna fljod. 

8. 

Hav lu sjålvur iixi tina 
so tinar ringar ny', 
eg skal sekja lann heila eld, 
sum lugar i flagda by. 

y. 

Hav tu sjålvur oxi tina, 
so tfna kåpu blå, 
eg skal sekja tann heita eld, 
sum lugar flagdum hjå. 
10. 

Hav tu sjålvur iixi tina, 
so tina brynju 3 bjarta, 
eg skal slokkja tann heila eld, 
sum lugar for tinum hjarta. 
11. 

Illugi 4 læl at landi leggja, 
gekk frå strondum eina, 
tå hann kom i hellid nidan, 
tå var givurin heima. 

12. 

Illugi gekk i hdlid inn, 
myrkt var honum for eygum, 
hann så sita eina grima givur, 
raka i brondum rcydum. 



i) sokja; AB. slokkja. >) Således B; A: honum gevi eg minar gullrincar bjarta. 
Vers 4 og 5 i opskriften A ere her salte i omrend t orden efter B. *) brynju, B ; 
A: ringar. *) Illugi, sagaen og Schrøters fortegnelse: A: lllhugur og lllhugi 
B lllhugi. 



Digitized by Google 



5. KAPPIN ILLUCI. 



13. 

Svaradi tann hin grima givur, 
hon reistist upp fra eldi: 
hvadan er helta kogulsbarn, 
her er komid a kveldi. 
14. 

Kalla mcg ikki kogulsbarn, 
ei vil eg tad vera; 
var eg heima i minum rtki, 
ont mund i eg tær gera. 
15. 

Kalla meg ikki kogulsbarn, 
ei vil eg so eita; 
var eg heima i minum riki, 
ont mundi eg tær veita. 
16. 

Kalla meg kappin lllugi, 
tad er milt rætta navn, 
hann, fd kallar meg kogulsbarn, 
til ilsku soki cg hann. 
17. 

lllugi stendur å hellisgolvi, 
hyggur um so vlda, 
hann sær uppi S sævarsong 
sova moy so frida. 

18. 

Tad sær eg å tær, lllugi, 
tu hevur hug å vlvi ; 
i nått skaltu hjå moynni sova, 
i morgin låta Hvid. 

19. 

Tad sær eg a tær lllugi, 
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tu hevur hug a moy; 
i nått skaltu hjå moynni sova, 
i morgin skaltu doy'. 
20. 

lllugi for ur sinum klædum, 
aktadi ikki tad, 

hann steig upp i Hildu song 
og svav har nætur tvær. 
21. 

lllugi for ur sinum klædum, 
læt ikki å sær siggja, 
hann steig upp i Hildu song 
og svav har nætur trfggjar. 
22. 

lllugi for ur sinum klædum, 
ottadist ei fyri deyd'; 
hann steig upp 1 Hildu song 
og svav har nætur sjey. 
23. 

Tad er Hilda kongins dottir, 
tok so sart at grata: 
tu tarfl ikki, lllugi, 
at elva teg so kåtan. 

24. 

Tu tarft ikki, lllugi 
at clva leg so kåtan; 
nfvir hon teg å songarstokk, 
Hvid måstu låta. 

25. 

Tu tarft ikki, rika fru, 
eflir ti at troyja, 
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annad hvort tad letur hon * 
meg Iiva el la doyja. 

26. 

Tad var Hilda kongius dottir, 
fann upp å tey råd, 
klæddi upp a Iræbilæti, 
legdi sær i hjå. 1 
27. 

Givurin kcmur inn årla morgun, 
darlar vid oxi i hendi, 
nivdi hon hann å songarstokk 
og brå bonum snart ur vcldi. 
28. 

lllugi for at læa ; 
tå givurin lietta så, 
kastadi aflur i Hildu song 
og breiddi omanå. 

20. 

Kongurin liggur å skipinum, 
leingist honum at bida, 
ådrenn hann sær sina sælu dottur 
nidur ur fjalli lida. 

30. 

Eg luk Hildu fyri fimlan år, 
konginum i 1 1 a likar, 
nu skal eg hana heiman gera 
vid hålvum minum riki. 
31. 

Eg tok Hildu fyri fimlan år, | 



konginurn illa tutti, 

nu skal eg hana heiman gera, 

sum hon va** min dottir. 

o ~« • »- 

Iler sili eg å kistum tveim, 
fullar eru vid ringar, 
tad sLal Hilda heiman hava 
sær um lodnar fingrar. 
33. 

Iler siti eg å Odrum tveim, 
fullar eru vid lin, 
tad skal Hilda heiman hava, 
foslurdotlir min. 

34. 

Her siti eg å tridju tveim, 
fullar eru vid skrudur, 
tad skal Hilda heiman hava, 
tå hon verdur brudur. 
35. 

Kongurin liggur å skipinum, 
leingist honum at bida: 
nu sær hann sina sælu dottur 
nidur ur fjalli lida. 

36. 

Nu sær hann sina sælu- dottur 
nidur ur fjalli 1,'da, 
timian sær hann småtrollini 
eftir henni skrida. 



t) V. 26^ som indbringer et fra bornearcentyret bekendt trek, der ker står ganske 
betydningsløst , (da det kun er Iltuges frygtløshed, der frelser ham), er vist- 
nok et nyere indskud ; det findes dog også i opskr. H. 
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37. 

Tad var lann hin grima givur 
tung voru bennara mein, 
fylgdi si ni fosturdottur 
ytst å floOarstein. 

38. 

Upp ley p ein af kongins monnum 
givrina vildi skjota, 
Illugi Icyp I fremra stavn, 
hann var ei seinur tii fota. 



39. 

Illugi Icyp i fremra stavn, 
til fota var hann ei sein': 
bann skal hardan deyda (ola, 
givrini vinnur mein. 

40. 

Far væl Hilda kongins dottir 
vid li gullinum reyAa, 
eg skal aflur i heIJi mitl 
at syrgja meg til deyda. 



B. (Optegnet i Våg på Sydere 1848.) 

Denne opskrift i 45 vers er kun lidet forskellig fra A. 
Hilda kaldes ber II il dur. Efter vers 40 har den fortæll- 
ingen om, hvorledes kongen sejler hjem til Sax land med 
sin datter, og at Illuge far hende til ægte; den slutter med 
dette vers om illuge: 

Så er staddur i vorildini, 

io lukkati snyst til han da, 

hann ræour nu fyri Saxlandi 

bædi til gods og landa. 
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Jallgrims kvæftU 

- 

Jnllgrim og Havgrim erc to hovdingcr, som råde i Norge; 
hin over Oplandene og denne over Bjarmeland; de lægge råd 
op for at værge sig mod kong Harald hin hårfagre, og Hav- 
grim lover, at han ikke skal komme norden for Heroyjar. 
Kongen sender 50 raske riddere til Havgrim, for at kræve 
skat af ham; da han ikke vil indlad« sig derpå, overfalde de 
ham, men han fælder tolv af kongens mænd, og de andre 
tage flugten tilhage til kongen og fortælle ham, at Ilavgrim 
råder end som for over Bjarmeland. Jallgrim horer, at kongen 
allerede råder for det halve Norge og vil have det hele; han 
drager hen til Havgrim at sporge tidender. En fjældtusse 
kommer og fordrer Havgrims datter Ingeborg til ægte; men 
da hverken fader eller datter ville give sit minde dertil, forer 
han hende hort med sig, men Jallgrim kommer til og hugger 
så fast på risen, al han må give slip på Ingeborg, som 
Jallgrim sætler |,a sin hest og forer hjem. Havgrim og risen 
kæmpe derpå sammen; Havgrim falder, og da kongen erfarer 
delle, underlægger han sig hans land langs med siranden. 
DerpA sender kongen en hær til Uppland mod Jallgrim, men 
den må vige tilbage for ham. Harald udruster da en anden 
storre mod ham; Jallgrim bliver såret af en pil, men han 
river den ud igen og sender den tilbage til kongens hær; 
mange må lade livet for ham, og om aftenen vil han vende 
hjem med sejer. Da kommer risen til ham og fordrer Inge- 
borg, men da Jallgrim sætter sig til modværge, skont stærkt 
såret og udmattet af kampen, siride de en stund; Jallgrim 
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► 

falder. Gylsteinur rider da bort fra hæren og fælder risen; 
han (ager Ingeborg (il ægte, får Bjarmeland at råde over, 
og betalte siden kongen skat deraf. 



(Optegnet på Sande.) 



1. 

Eina veit eg rimuna, 
gjord vid nytum orduin: 
Jallgn'mur og Havgrimur 
rædu fy ri i fordum. 
— Låtum dans dynja dreingir, 
stoltsliga stigum i ring, 
stendur hon væl fruva. 

2. 

Jallgrimur og Havgrimur 
rædu vid 1 bunum brandi: 
hin var sær å Upplondum, 
men besin å Bjarmalandi. 2 

3. 

Logdu sær so rådini vid, 
sum fornir gjordu i fordum: 
lad skal ikki kongur styra 
her um Heroyjar s nordur. 
"4. 

Har komu nidur a Bjarmalond 
fimti riddarar reystir, 



lå svaradi Havgrimur: 
hvorjir eru hesir gestir? 
5. 

Svaradi ein af sveinunum, 
smilist undir lin : 
Haraldur kongur af Noregi 
sendi meg til tin. 

6. 

Haraldur hevur os bigar sent 
ikki vid so blidum: 
antin skaltu landid skalta, 
ella imoti strida. 

7. 

Havgrimur so til orda lekur, 
mælir tunga at inna: 
her hevur eingin skattur gingid 
alt tad id frægir minnast. 
8. 

Eg eri alin å Bjarmalondum, 
gili ei landid skattad, 



l) tift; opskriften: for. *) BJarmalandi ; opskr. BJnrnalandi (helt igennem). 

3) Hero yjor ( Herjar , ligesom : Føroyjar - Ftfrjar) ; opskr. : Heljar ; jf. B r u s a J 6 k i I s 

k?a»ot, hvor opskriften fra Sandø ligetedes har Hcljalond, medens de undre 

opskrifter deraf hare Herjilonri, d. e. Heroyjalond. 
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ikki skal han Haraldur kongur 
frcgna lad og frælta. 

9. 

Boru burt hans bordbunad, 
gjort var af silvuri rcina : 
takid nu tann hovdinga 
og berid ul å leinum. 

10. 

Logdu hcndur å Havgrim unga, 
ætladu ut al bera, 
hann vå upp sin bitra brand, 
Id væl kundi brynjur skcra. 
11. 

Hann brå upp sin bitra brand, 
er mær ci å ti hol, 
eg svorji tann eid vid mina trugv, 
hann feldi riddarar tolv. 
12. 

Sveinar ridu for kongin heim 
vi5 so nytum ordum: 
cnn rædur Grimur å Bjarma- 

londurn, 

sum hann hevur radid i forduru. 
13. 

Kongurin so til orda tekur, 
heldur å bunurn knivi : 
eina skal eg Noregi styra, 
um eg eri a IS vi. 

14. 

Kongurin so til orda tekur 
vid sinum gula hari: 



vit skulum gista Bjarmalond, 
tå 16 lidur at våri. 

15. 

Hetta frælti jallurin, 
uppi situr i fjollum: 
Haraldur hcvur Noregi hålvt, 
nu vil hann råda yvir ollum. 
16. 

Jallgrimur klædist årla morgun, 
mann meg rættum minna: 
nu lystir meg å Bjarmaland 
fornar vinir at finna. 

17. 

Ut var loystur gangarin 
undir hallarvegg, 
pryddur var hann vid skarlak 
nidur å hovaskegg. 

18. 

Pryddur var hann vid skarlak 
nidur å mida sidu, 
forgyllur var sadilin. 
id Jallgrimur skuldi å rida. 
19. 

Jallgrimur ridur 1 grasagard, 
loysir af sadilgjord: 
hval cr titt a Bjarmalondum? 
frælti eg af i fjor. 

20. 

Jallgrimur ridur i grasagard, 
lelur so ordum byrja : 
hvat er tilt a Bjarmalondum? 
tad er fyrst at spyrja. 

- 
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21. 

Haraldur kongur af Noregi 
ræd mot os at herja, 
brynjadi hann ut fimti kempur, 
væl mundi eg meg verja. 
22. 

Her er komin ein annar gestur 
nidur fra hogum fjollum, 
alin er tipp blanl Bjarmatussar, 
og likastur er hann trollum. 
23. 

Alin er upp blant Bjarmatussar, 
likastur er hann trollum, 
hann vil mfna sæla dottur 
fora upp mot fjollum. 
24. 

Hann er eingin å Bjarmalandi, 
honum torir at meta, 
hvor id kemur i holt vid hann, 
blodig verdur gota. 

25. 

Havgrimur kemur ut arla 

morgun, 
fått mann feigum forda, 
hann sær nu tann fjallatussa 
nidur Or fjollum spora. 
26. 

Hundar téku at goyja hått, 
greppurin dro at gardi, 
stigur å legg vid stinnum alvi, 
for ikki um vid fa ri. 



27. 

Hundar t<Sku at goyja hått, 
greppur at gardi dré, 
stigur so sterkt å stinnan legg, 
hann jord um kalvar vod. 
28. 

Hundar téku at goyja hått, 
greppur at gardi dregur, 
stigur so sterkt å slinnan legg, 
hann jord um kålvar vedur. 
29. 

Veggir allir svignadu, 
hvar hann kom i lun, 
hurdar allar klovnadu, 
ådrenn hann fekk rum. 
30. 

Beinkir allir brotnadu, 
hvar hann gekk i sæti; 
Jallgrimur so til orda tekur: 
slikt er trolla læti. 

31. 

Beinkir allir brotnadu, 
hvar hann setlist nidur. 
Jallgrimur so til orda tekur: 
slikt er trolla sidur. 

Tå svaradi hann fjallatussi, 
kinn hann bar so balda: 
eg haldi tad ei vcra kongaligt, 
id ikki skal kempum halda. 
33. 

Risiu so til orda tekur, 
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Utur seg ut lil biggjar: 
hvar er frugvin Ingibjorg? 
nu vil eg hana siggja. 
34. 

Havgrimur so til orda tekur: 
eg havi rad og minni; 
tu sært ikki Ingibjorg 
enn å hesum sinni. 

.15. 

Risin gjordist grimur i gronum 1 
er mær ei å ti hol, 
triali slo hann reystar kempur, 
fullu å hallar golv. 

36. 

Sjålvtir skal egmærsomdir luka, 
fru å mal i finna; 
hann gekk seg i hoga loft, 
hann mundi tad utinna. 
37. 

Risin kemur i salin inn, 
svarar so fra sær: 
hoyr tu, frugvin Ingibjorg, 
viltu jåttast mær? 

38. 

Kjaflur tin er ogvuligur, 
nasarnar eru langar, 
so eru ti'ni kjalkabein 
sum fjordungsvegur at ganga. 
39. 

Kjaflur tin er ogvuligur, 



ennid tad er fait, 

nasarnar eru sum neystadvr, 

hartil sigi eg salt. 

40. 

Skeggio er sum sotiå svart, 
hongur nidur å bringu, 
neglinar rælt sum bukkahorn 
alin framm af fingrum. 
41. 

Skeggio er sum solid svart, 
hongur nidur å belli, 
eyguni rælt sum tjarnir tvær, 
og tonn sum i villini golli. 
42. 

Risin siendur å hallargolvi, 
hevur ei fleiri ord, 
hann tok frunna Ingibjorg 
og ripti framm um bord. 
43. 

Hann tok frunna Ingibjorg 
undir kåpu blå; 
Jallgrimur sprakk ur håsæli, 
hann sinum brandi brå. 
44. 

Risin lok la bjortu brudur 
ut å grenan voll; 
Jallgrimur gav so vont eitlhogg. 
hinum i heysin gell. 

45. 

Risin misli fru fra favn 



1) i eronum: opahr. og grunur (? etter: Krunur). 
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nidur å fold so frida; 
Jallgrimur hana å heslin tok 
burt å skogv at rida. 

46. 

Jallgnmur hana a heslin tok 
burt a skogv at rida: 
hoyr tu, frægur frunnar fadir, 
tu skalt vid risan strlda. 
47. 

Jallgrimur hana å heslin lok, 
spennir a sadilgjord, 
plæga so al lir riddnrar rida, 
gangari rennur a jord. 
48. 

Bardust ful I ar togvar dagar, 
hvorgin sigur fekk, 
inntil tann hin tridja, 
id sol lil vida gekk. 

49. 

Bardust fullar togvar dagar, 
hvorgin sigur vann, 
innlil lann hin tridja, 
id sol til vida rann. 

50. 

Inntil tann hin tridja, 
id sol til vida rann, 
tå fell kappin Havgrimur 
tann hin raski mann. 

51. 

Risin burt af gardi reid, 
følur i fjallid setli : 



ei skal jal lur å Upplondum 
vid æru liva eftir. 

52. 

Ein kom madur i hollina inn 
millum stavs og vcggjar: 
skunda lær, reystur Haraldur 

kongur, 
landid undir leg at leggja. 
53. 

Skunda tær, reystur Haraldur 
gladur i gulmærs gangi: 
deydur er nu tann hovdingi, 
os hev ur fordad leingi. 
54. 

Hann legdi undir seg rikid alt 
framm vid sjovarstrond, 
sidan helt hann hadan burt 
og r.dur å Upplond. 

5 o. 

Jallgrimur kemur ut årla 

morgun, 
sær nu kongins dreingir, 
lalar hann nu til sinar menn : 
roynid nu bugastreingir. 
56. 

Jallgrimur ridur tit årla morgun, 
kappin tann hin raski, 
fimti voru teir kongins menn, 
id fullu i fyrsta kasli. 
57. 

Jallgnmur ropar å sinar menn: 
spennum våra bugar, 
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ikki skal Haraldur hårfag ri 
so Upplcndingar kuga. 
58. 

Jallgrimur ridur å gronum volli, 
sum adrir reystir menn, 
so feldi hann Haralds garpar 
hundrad uin isenn. 

59. 

Åljan voru teir sveinarnir, 
bodini boru heim : 
Jallgrimur rædur å Upplondum 
so frægur hilmir cin. 

60. 

Nu skal brynja ut annad lid 
vera til viggja forur, 
rida so til Upplanda 
og spenna å sadilgjord. 
61. 

Arla var um morgunin, 
rod ar fy ri sol, 
ridu so å skogvin burt 
framm fy ri fagran hol. 
62. 

Jallgrimur kemur ut årla 

morgun, 
sær nu kongiris dreingir; 
talar hann nu til sinar menn : 
spennum bugastreingir. 
63. 

Jallgrimur ridur ut arla morgun 
sum aOirir revstir menn; 



so feldi hann Haralds greppar 
hundrad um isenn. 

64. 

Jallgrimur ridur å grenum volli, 
royndi godar gripir, 
feldi nidur af Haralds monnum 
liggju for hvdrja sipun. 
65. 

Jallgrimur ridur å grenum volli 
vid sinum brandi bjarta, 
ein flcyg orvin fy ri hans brost, 
tå neit inn at hjarta. 

66. 

Ur sær reiv hann blédiga orv 
alvæl sum hann kundi, 
sendi hana aftur i Haralds lid. 
so mangur Hvid tyndi. 
67. 

Jallgrimur so lil orda tekur: 
felt havi eg ur lidi; 
gerid sum fyrst i fyrndarti'dum: 
gevid nu ongum grid. 

68. 

Teir hogga titt. leir liva litt, 
duplur hanga vid stengur, 
maktasl ungi Jallgrimur 
i viggi har hann slendur. 
69. 

Jallgrimur ridur å grenum volli, 
nu tekur lidid at lynna: 
gladur eg ridi at kvoldmålum 
mina brudur at linna. 
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70. 

Dagurin tok at kvolda, 
teir sogu risan renna, 
oman skruddu dalir og fjoll, 
tå hann ræd teir at kenna. 
71. 

Eg havi stadid f strid f dag 
og vegid so mangan mann, 
nu siggi eg tann fjallatussa, 
eg uieini hann vil mær ann. 
72. 

Eg havi stadid i strid i dag 
og vunnid tann sigurin prud; 
eg eri moddur og il la særdur, 
bvila vil eg nu. 

73. 

Ongan skaltu sotan sova, 
so leingi sum brandar hlla, 
fyrr enn eg fai Ingibjorg, 
sum væn er å at Hta. 
74. 

Hann legdi inn at Jallgn'mi unga, 
sigst i hesum tatli, 
hardliga vid bcinum bankar, 
for ikki um vid sålli. 
75. 

Ridu saman a gronum volli, 
fra mann frættast vida; 
so rann sveilli um belti hans 
sum elvur i fossinum strlda. 
76. 

Jallgrimurgav so vont eitthogg, 



tad tok at ruka af skalla: 
tad er ei so undarligt, 
um eg i dag mann falla. 
77. 

Ilevdi eg ikki for minura brosti 
felt tad tunga mein, 
ikki skuldi lu, fjallalussi, 
bodini borid heim. 

78. 

Jallgrfmur reidjar svord ikring, 
vegur vid våpn a sk i Id ir, 
so hjo hann til fjallatussan, 
eggin bcinid kildi. m 
79. 

Risin sipadi jarnslongina 
vid so mi kl a ri ferd, 
Jill gri mur fekk so ont eitt slag, 
at hcilin dreiv å jord. 
80. 

Gylstcinur sær ur heri bra, 
væl kundi brynjur skera : 
ikki skal frugvin Ingibjorg 
risans brudur verda. 

81. 

Gylsleinur seg fra heri reid, 
vid sinum brandi brå, 
hann kleyv henda grima risa 
sundir i lutir tva. 

82. 

Tad var rcyslurHaraldur kongur, 
gav honum gåvur gddar: 
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Bjarmalandi yvir at rååa 
og Ingibjorg, væna fljod. 
83. 

Gylsteinur festi Ingibjorg, 



so er komi<> til min, 

sfdan fordi hann Haraldi kongi 

skatt og gu 1 1 i skrin. 



7. 

Jémsvikingar. 

Kæmperne i Jomsborg drikke og holde sig glade; der 
må ingen komme til deres bord. som ej er tredhe år 
gammel. I tolv måneder sidde de rolige i borgen, uden at nogen 
drager ud af den. Da udruster Vagn Agesen sine skibe og 
sejler til Norge. Her træffer han på Imund den hvide og 
hugger hånden af ham. Imund går til kongen og fortæller 
ham, at ufred er i hans land, da Jomsvikingerne erc komne 
did at herje. Kongen lader sin sendesvend gå til Gudrun 
illgcrdsfru og tilbyde hende tolv mark af det rode guld for 
at dræbe Jomsvikingernes hær og således udlose ham af 
vånde. Han regler sit ærinde; men Gudrun vægrer sig forst 
og siger, at kongen vil komme i storrc nod, dersom hun 
dræber den stærke hær; dog erklærer hun sig tilsidst villig 
til at hjælpe ham, dersom han vil give hende sin unge son 
til offer. Sendebudet bringer kongen denne tidende, hvorpå 
han svarer, at han beller vil miste en af sine sonner end 
alle sine riger og lande. Kongen græd så såre, da de forte 
hans unge son bort og bragte ham til Gudrun, som strax 
dræbte ham i sin stol. Da kommer en byge fra Kingilvåg (?), 
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som pidsker således på Jomsvikingerne, at de må soge skjul, 
da de ikke kunde se imod vejret; haglene, der fald l i bygen, 
vare så tunge, al de vejede en ore; hele hæren dede. 



Emnet er i Heimskringla og Jomsvikinga saga. 
Jeg har et andet kvæde fra Sande pa 120 vers, hvilket kaldes 
Vagnur Akason; skont sproget i det er ret godt og 
den almindelige kvædestil vel bevaret, er det dog vel digtet 
i den senere tid efter sagaerne, da det ganske slemmer over- 
ens med disse, ndjagtig gengiver kæmpernes navne og frem- 
stiller de samme begivenheder, som skildres i sagaen. 



(Optegnet i Sunnbe 1847.) 



1. 

Drekka teir i Jémsborg 1 
bædi uti og inni, 
drukku og klåran vin, 
glaoir å hvorjum sinni. 
— Snildar tungur bera æru 

mans so vfoa, 
eg så hjortin renna undir so 

gronar lioir, 
snildar tungur bera æru mans 

so vita. 

»> 

Drekka teir i Jomsborg 
bædi vio gledi og gaman; 



har skal eingin stiga til bords, 
fyrr enn tri'ati år var garaal. 
3. 

Drekka teir i Jomsborg 
uttan sorg og sut, 
drukku fullar tolv månar, 
har kom eingin lit. 

4. 

Drukku fullar tolv månar, 
har kom eingin ul, 
tao* var Vagnur Åkason, 
hann gekk har fyrslur til. 

5. 

Inn kemur Vagnur Åkason, 



1) Jonubor*; rettet for: Joaniborir. 
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talar um sin yilja ; 
nu skal bugva skipini 
ti nu lystir meg at sigla. 

6. 

So lelur Vagnur Akason 
sini skipini bugva, 
allar lctur hann streingirnar 
af reydargulli snugva. 
7. 

Vindur hann upp si ni silkisegl 
gulli vovin i rå, 
slrikar ei a bunkan nidur 
fyrr cnn å Noregis vag. 
8. 

Kaslar hann sinura akkerum 
å so hvitan sand ; 
Cad var Vagnur Åkason, 
hann gekk har fyrslur å land. 
9. 

Tad var Vagnur Åkason, 
hann gckk har fyrstur å land ; 
har kom Imundur hvili, 
hann hogdi af honum hand. 
10. 

Inn kemur Imundur hviti, 
id mist hcvdi hand: 
ofridur er i Noregi, 
er gingin å kongins land. 
11. 

r 

Inn kemur Imundur hviti, 
id fingid hevdi mein: 



komnir eru Jomsvikingar 1 
so vitt yvir allan heim. 
12. 

Svaradi kongur i Noregi: 
mi mann tad so vera, 
nu skal eg låla bodini 
til illgerdsfruvu gera. 

13. 

Tolv merkur i reydargulli, 
tad vil eg henni senda, 
drepur bon tann hin sterka her, 
og skilur meg vid tann vanda. 
14. 

Tolv merkur i reydargulli 
vil eg hcnni geva, 
drepur hon tann hin sterka her 
og skilur meg vid tann trega. 
15. 

Enntå var tad sendisvein 
hann heim i gardin for, 
uli Gudrun illgcrdsfru 
fyri honum stud. 

16. 

Ver vælkomin sendisvein 
higar ut til min, 
drekk nu hvat lær bælur likar 
mjodin ella vin. 

17. 

Lilid er mær um mjodin tin 
alvæl minni um vin, 



1) JomsvikiDfir; optknfttn kar JomsvlniDgar 09 Jo»viniD S ar. 
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tad er kongur i Noregi, 
sendi meg til tin. 

18. 

Tad er kongur i Noregi, 
sendi meg å tin fund, 
Noregi er af hendi gingin 
eina so lilla stund. 

19. 

Tolv merkur i reydargulli 
lad vil hann tær senda, 
drepur tu tann hin sterka her 
og skilur hann vid tann vanda. 
20, 

Hann torir ei kongur i Noregi 
senda mær bodini lev; 
drepi eg tann hin sterka her, 
bann kemur i slerri neyd. 
21. 

Hann torir ei kongur i Noregi 
senda mær bod til handa; 
drepi eg tann hin sterka her, 
liann kemur i sterri vanda. 
22. 

Svaradi Gudrun illgerdsfru, 
å fåum kann hon bol: 
fåi eg h.ms unga son 
at biddga i min stol. 

23. 

Fåi eg hans unga son, 
nu mann tad so vern, 
tå skal Gudrun illgerdsfru 
miklar ddnir gera. 



24. 

Enntå var tad sendisvein, 
hann heim i gardin for, 
i'i li kongur i Noregi 
fy ri bonum stod. 

25. 

Ver vælkomin sendisvein 
higar nu til min, 
hvussu lok Gudrun illgerdsfru 
vid oiindunum lirium. 

26. 

Tu gert ikki kongur i Noregi 
senda sær bodini tey; 
drepur hon tann hin sterka her, 
tu kemur i sterri neyd. 
27. 

Tu gert ikki kongur i Noregi 
senda sær bod til handa; 
drepur hon tann hin slerkn her, 
tu kemur i slorri vanda. 
28. 

Svaradi Gudrun illgerdsfru, 
fåum kann hon hol; 
fær hon tin hin unga son 
at biddga i sin stol. 

29. 

Fær hon tin hin unga son, 
nu mann tad so vera, 
tå vil Gudrun illgerdsfru 
miklar odnir gera. 

30. 

Svaradi kongur i Noregi, 

4 
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sær ber gull å hond; 
fyrr vil eg missa ein min son 
enn oli mini riki og lond. 
31. 

Sara græt kongur i Noregi, 
honum rann tar å duk, 
tå Id teir boru hans unga son 
wn hallardyrnar tit. 

32. 

Tad var Gudrun illgerdsfru, 
å fåum kundi bon hul, 
sveioin reiv hon kykan sundir, 
hon blodgadi bann i sin stol. 
34. 

Eilt kom æl af Kingilvåg, 



tad glumdi sum å hud, 
allir krokadu Jomsvikingar 
inn i eina bud. 

35. 

Eilt kom æl af Kingilvåg, 
ilt var moti at lita, 
Jomsvikingar og reyslir kappar 
fast å kampi bita. 

36. 

Eitt kom æl af Kingilvåg, 
hagiid stod hvori oyri; 
voldi tad Gudrun illgerdsfru, 
al allur herurin doydi. 



S. 

Gunnars kvæfr. 

(Brudstykke.) 

Gunnar, den raske kæmpe, skyder; men da brister hans 
buestreng; han beder sin hustru Halgerd nu vise sin kærlig- 
hed til ham og yde ham hjælp med en lokk af hendes hår. 
Hun svarer, at hendes lange gule hår har altid været hendes 
prydelse, så hun vil forst vide, hvorfor han vil have den. 
Gunnar siger hende, al hans liv beror derpå, da han ved 
hårlokkens hjælp atter kan benytte buen og værge sig. Da 
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nægter Halgerd at give ham den, fordi hun vel erindrer den 
kindhest, han engang havde givet hende. Han svarer hende, 
at dette længe vil mindes i eftertiden til hendes skam. Hans 
gamle moder fælder modige lårer og byder ham en lokk af 
sit hår; men delle vil han ikke tage imod. 



Emnet lindes i Njåla 77de kap., kvædet trykt i Antiqv. 
Tidsskr. for 1849-5J, s. 87. 



(Optegnet på Sydere.) 

1. So skcyt Gunnar ny lur drongur, 

— og hon hin villa — 
sundir gekk hans bugastrongur. 

— tå gjordi hon illa, 
illa sveik hon reyslan drong, 
og lad var to illa. 

2. Halgerd, vis mær nu tin tokk\ 
veit mær dugnad vid harlokk. 

3. Hår milt hevur meg væl prytt, 
tad er bædi gult og sitt. 

4. Sig mær skjult og satt nu fra, 
hvi lu \ ilt harlok k in få. 

5. Verja mann eg meg væl um stund, 
fåi eg nolid buganum. 

6. Veit mær hann skjult, sit so vid frid, 
Hvid milt har liggur vid. 

7. Leggur tu la virdi å, 
harlokk skaltu ikki få. 

8. Huga mann eg, lå tad var, 
hiigg å kinn at tu gafl mær. 
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9. Verda manlu slikt minni vid, 
sum tu nu gert tær ågiti. 

10. M6dir fellir modig tår: 

hjalp tær sonur, vid milt hår. 1 

11. Ei sku lu bragdar briga mær, 
eg reiv hår af hovdi å lær. 



9. 

Sigmundar kvaeft* 

A. 1ste sang. Kong Olav Tryggveson kalder Sigmund 
ind for sig, byder ham at fare til Færoerne, ledsaget af 
præsten Tambar, for at indfore kristendommen. Kongen 
lover ham hælften af oerne, dersom han kan tvinge den i 
trolddom stærke Thrånd i Gata ; Sigmund vil ikke indromme 
Thrånd navn af tapper kæmpe, skont han kan eve trolddom. 
Sigmund skyder da snækken i havet, hejser sejl i hujen rå 
og sejler til Færoerne. Han styrer mod Mjovanes og ind 
mod Gata; han ligger der på bugten i en nat og to dage, 
men kan ikke nå til land formedelst den storm, Thrånd for- 
medelst sin trolddom udsender mod ham. — 2den sang. 
Sigmund sejler nu til Svinø, hvor bonden Bjarne boede; han 
kommer dertil om natten, medens alle folk sov; han sprænger 
durene, og Bjarne mærker intet 9 forend Sigmund slår over 
hans hoved. Bjarnes hustru beder ham ikke gore den skam 



I) En anden opteynelse . ;Vj» fik i Sunubo , har her: 
Mudir lians var honum so kar: 
min sonur . lak ! «r ur hovdi .1 mav. 
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al dræbe hendes gamle mand. Sigmund lover ikke al volde 
ham nogen fortred, dersom han vil lade sig kristne; frem- 
deles sporger ban ham, hvem der dræbte hans fader. Bjarne 
svarer, at Sigmund skyldte ham, at han nu var i live; men 
Thrånd lod slå hans lader ihjel. Bjarne tager imod forligs- 
tilbudet og fremsætter mad og drikke for Sigmund og hans 
mænd, der drak og dansede der i flere dage. Bjarne og alle 
hans folk blive da kristnede. — 3dje sang. Sigmund sejler 
igennem Skuvøfjorden til Dimun; hans fostbroder Harald 1 
(eller Thorbjorn) beder om al måtte folge ham; men Sig- 
mund siger, at han skal vogte skibene. Sigmund tager et 
reb i hånd og kaster spydet op i det tredive favne hoje bjærg, 
så dets odd gik gennem griinsværen ned til klippen; nu 
hæver han sig ved hjælp af rebet op på en afsats i bjærget. 
På stien træffer han lo af Ossurs mænd, som fa så brat en 
bane; da han kom til Skorarheyg, ser husfruen Gudrun ham 
og leber ind med budskab om, at der ere fremmede mænd 
på een. Ossur forsyner sig med proviant; uddeler våben 
til sine mænd og løber da til skansen med dem , hvor de 
værge sig. Sigmund svinger sig op på den estlige side af 
borgen og fælder en af Ossurs mænd. Da Ossur ser dette, 
leber han selv at kæmpe med Sigmund, der endelig fælder 
ham ved at bruge det kunstgreb, han havde lært af kong 
Olav, idet han hug med åbent skjold, så Ossur på engang 
mistede både hånd og fod. Ossur beder Sigmund begrave 
ham på drangen (o: klippen, som slår i søen) ved den vest- 
lige side af øen. Sigmund lover at opfylde hans bon. Sig- 
mund selv blev dræbt på Syderø, men blev begravet på Skuvø. 



1) Haraldur (mon JarnAauss? i de andre opskrifter nttenes en Jarnger som 
Sigmunds ledsager.) 



Digitized by Google 



54 9. SIGMUSDAR RVÆDI. 

Emnet er behandlet i Færcyinga saga. 

De opskrifter af delle kvæde, som jeg har brugt til 
jevnferelse med den, jeg her har lagt til grund (A: Svabos 
samling i 8vo), ere: B: Svabos saml. in 4lo (1 del nr. 4); 
C: Henizes saml. nr. 9; D: Lyngbyes optegn, i det kgl. 
Oldskriftselskabs arkiv, (trykt med nogle forandringer i Antiqv. 
Tidsskr. f. 1849-51, s. 78-86) og E. Fugloyjarbuk, nr. 44. 



F y r s t i t a 1 1 u r. 

1. Olavur kongur kristnum bydur 
gud og mildar miskunnar 1 tldir. 

— Noregis menn, dansum væl ( fridum, 
stillid ydur alla riddara, Noregis menn, 
dansid væl i fridum. 3 

2. Olavur heilir a sveina Iva: 
heintid Sigmund inn til 8 var! 

3. Ådrenn tcir hovdu hålvlalad ord, 
tå var Sigmundur inn fyri bord. 

4. Sigmundur fellur å sini knæ: 

go dan dag, 4 harri, hvat viltu mær? 

5. Kongurin tekur f Sigmundar hond : 
eg gevi tær hclflina af Foroyja land. 

6. Tu skalt fara til Foroyja vestur, 
tær skal fylgja Tambar prestur. 

7. Tu skalt fara lil Foroyja land, 
tær skal fylgja Tannebrand. 

8. 1 Foroyjum byr cin finskur 5 mann, 
Tråndur i Golu eilur hann. 



*J Mildar miskunnar; A: mild« miskun«. — *) { tYiiatn, A; C: og frfdllg. - 3) (II: 
A: fyrl. - 4) go '6an das, A; C: Krlst sigoi ter - i) fi'nskur, A: C: men*knr. 
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9. Tråndur I Gutu eitur hann, 

min kæri Sigmundur, få 1 mær hann ! 

10. Sigmundur tekur til oroa svå: 
hann vcrdur ikki god ur at fa. 

11. Hvort heldur er hann tann kappin reysii 
ella er hann i gandi treyslur? 

12. Ikki er hann tann kappin reysti, 
heldur er hann i givrum treyslur. 

13. Ganga teir eftir sandi, 

sum knorrur flcyt fyri landi. * 

14. Loystu ut af dyrum våg 

tann bestå kniirr, i Noregi lå. 
15* Sigmundur sinum skipi skeyt, 8 
besli knorrur af 4 Noregi fleyt. 

16. Sjogvurin brytur sum budaOes; 
haldum beint i Lindisnes! 

17. Vindur sitt segl so hogt i rå, - 
siglir til Peroyja månar två. 

18. Hann siglir i ein, hann siglir i två, 
tridja fekk hann Foroyjar at sjå. 

19. Sjogvurin brytur i slreymi 5 stritt, 
einki aktar 6 Sigmundur slikt. 

20. Sjogvurin brytur sum budafles: 
haldum beint å Mjovanes! 

21. Sjogvurin gerst nu gulur og blår, 
sandurin uppi å tilju lå. 

22. Tekur at ruka sandur og sjour: 
nu er Tråndur v ord in odur! 



1) få; A: flyja. — *) rertene 13 og 14 indskudte efter C. — 8 ) »klpl akeyt. D; 
A: i eyslur leyp ; II: sini akikkju ikeyt. — «) be«li knOrrur af, D; A: bestå 
ikala i. - 5) i streymi; A : »tre yma. - «) akt«, A, B; UD: éttasf. 
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23. NåUina eina, dagana Iva 
Sigmundur uli fyri Golu lå. 

24. Toat 1 ?ær koslum liv og lund, 
vær nåum ci å Golusund. 

25. Toat vær kostum liv og and, 
nåum vær 2 ei å Golu sand. 

6. Vær nåum ei å Golu sand, 
Tråndur ristir 3 mot os gand. 

Annar tåttur. 

27. Nu skal taka upp annan tått, 
sigla ut til Svinoyjar brått. 

28. 1 Svinoy byr ein menskur mann, 
Bjarni bondi eitur hann. 4 

29. Sigmundur vendur sini s ku lu i hav, 
næst 611 3 skutan gekk i kav. 

30. Sjogvurin brytur i streymi 6 sln'lt, 
einki aktar Sigmundur slikt. 

31. Sigmundur siglir Svinoyja fjord, 
skutan bognadi sum ein gjord. 

32. Kastar bann akkar å bvitan sand, 
fyrstur steig Sigmundur fotum å land 7 

33. Haraldur fellur å sini knæ: 
foslbrodir, lat meg fylgja tær! 

34. Tu fert ei å land um sinn, 
tu skalt goyma skipi min. 

35. Tå id han kom i bondans gard, 
alt lå folk i svovni har. 8 



') idat; A; lo om. - «) vær; A: vil. - 3) r \silr, A; BCDE: relMr. - 4) r. 29 
indskudt efter BCDE. — 5) dll , C; A: »t. — 8 ) « »Jreymi . A: flrfym*. - 
*) ». 32 indskudt efter CD E - » ) ». 35 indskudt efter B C D. 
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3G. Eg havi ei vcrid i Svlnoy fyrr, 
nu skal eg brota bondans dyr. 

37. Ei visti Bjarni af fyrr enn lå 
Sigmundur yvir hans herdum står. 

38. Hjodid sleig i serki framm: 

tær megid ci gera so stora skamm. 

39. Tær megid ei gera so stora skamm, 
drcpa inni cin gamlan mann. 

40. Vil hann Bjarni krislin verda, 
skal eg honum einki gera. 1 

41. Bjarni, gakk å granan a oli, 

sig mær, hvor min fadir feldi. * 

42. Eg gav tær Hv, og tad var væl, 
Tråndur læt slå 3 Un fadir i hel. 

43. Tao var bondans fyrsla ord : 
bidur nu bera mat å bord. 

44. Tad var bondans annad ord: 
lelur nu bcra drekka a bord. 

45. Einki gjordu teir annad tå, 
drukku og dansadu i dagar två. 

40. Einki gjordi hann annad har, 

kristnadi bondan og alt har var. 

1 r i d i t å 1 1 u r 

47. Nu skal taka upp tridja tått 

og sigla surtur til Dimunar 4 brålt. 

48. Sjogvurin brytur i slreymi 6 stritt, 
einki aktar 6 Sigmundur slikt. 



i) t>. 40 indtkudt efter BCD. — *) hv6r mt'n fa&ir feldi; A: hvar nu'n faftir fcll 
3) lart slå, C; A= »I«. — 4) Di'monar, RCDE; A: Sudiiroyjar. — *) i atrcymi 
A: »Ireyma. — 6) aklar, AE; BCD: ollsst 

4 
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49. Sigmundur siglir um Skiivoyjarfjord, 
skutan bognar sum ein gjord. 

50. Å bunkanum stcndur drongur treystur: 
Haldum nu millum oyja cystur! 

51. Sigmundur gongur i bædi bord: 
baldum nu bcint å Gronuskor. 1 

52. Haraldur 2 fellur å slni knæ: 
foslbrodir, lat mcg fylgja tær! 

53. Tu fert ei å land um sinn, 
Lu skalt goyma skipi min. 

54. Sigmundur tekur ein kadal 8 I hond, 
bugvid spjot lå rennur å land. 

55. Hann skeyt upp i gronan vall, 4 
oddurin nidur i grolid gall. 

56. Triati favnar var bergid hatt, 
Sigmundur lesti seg vid ein tått. 

57. Å gutuni 5 logu garpar tveir, 
bradan bana fingu teir. 

58. Sigmundur veit sær 6 onga neyd, 
reikar heim å Skorarheyg. 

59. Inn kom husfru Gudrun 7 a galt: 
cg så mann å henda hatt. 

60. Særtii mann å henda halt, 
hann var ikki her a jolanålt. 

61. Hann var ikki her å jolanålt. 
nu er ei 8 at sova brått. 

62. Ossur 9 leyp eflir skreppum ny, 
fyra tunnur 10 gingu tari. 

i; A ker: Granaskor, men i r. 75: Gmnuskor. — *) Haraldor, A; BCD: Tor- 
bjfirn. — ') fin kaftal: A: „«aln keal" (Arilltet tids/e ord vel er kadal eller 
keaal" efter Svaboe ekriremåde — det betyder da en line, et reb). — *) grønan 
val I (9 : Tdll), A ; B ; ffiian hjall (den »mukke bj&rgafsatt). — ») å gdtuni, 
A; E: i kltiTlni. — •) velt aasr, BD; A: vid. - "*) Guoron, A; D: GyAJa. - 
Ø)erei; A: •tit. — t) Ossor; A.Oxir. — fyra tunnor; A: Qoroangur Tatar ( T). 
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63. Kastar so ollum våpn fsenn, 
loypur f borg vid nfggju menn. 

64. Niggju menn og målmarar tolv, 
taka nu allir at verja borg. 1 

65. Ossur slendur vid borgarlid, 
breidari oxi hann sluddist vid. 

66. Vå hann scg inn, vå hann seg fra, 
cystan å borgina vå hann seg å. 

67. Eystan å borgina va hann seg å, 
mann va hann fra Ossuri té. 

68. Mann vå hann fra Ossuri tå, 
Ossur stod og så harå. 

69. Ossur stod og så harå: 
ei skulu fleiri fara svå. 

70. Ei skulu fleiri fara svå, 
bådir ruku saman tå. 

71. Bardust i dagar, bardust ; två, 
hvorgin kundi sigur af odrum få. 

72. Nu skal eg taka listir fyri scg, 
sum Olavur kongur lærdi meg. 2 

73. Hann vå til vid opnum skildi, 
féturin af, so hondin fylgdi. 

74. Ossur talar af miklari trong: 

tær skulud fera meg vestur å drang! 

75. Tad var Ossurs sista ord: 
hovdid skal venda å Grenuskor. 

76. Tad bod skaltu af mær tiggja, 
yestur å drangi skaltu liggja. 3 

77. 1 Suduroy var Sigmundur 4 dripin, 
nordur i Skuvoy var hann grivin. 

1) F. 64 indskudt efter D. - *) D har dette pert tåledet: Na ikal taka III listir 
Irr, som Olavur konger kendl mær. — 3) Versene 76 og 77 indskudte efter B. 
- «) I Sulnroy var Sigmundur; B : stidur i Sudaroy var baoo. 
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lO. 

Kjarlans tættir, 

A» På llcrdarholt vare (o kæmper: Kjartan Olavsson 
og Bol li Thorlaksson, af h\ ilke Kjartan bar fortrinet. Kjartan 
traf ved Laugarå Gudrun Osvifsdattcr og fadede kærligbed til 
hende; han går til sin lader og rådfører sig med ham, idet 
han vil ægte hende. Faderen råder ham forst at drage til 
Norge, da del sommer sig bedst for høviske svende at lære 
noget uden lands. Kjartan beslutter da al rejse, og lager 
løfte af Gudrun, at hun ikke vil elske nogen anden mand, 
end ham, ligesom han forpligter sig ikke at elske anden 
kvinde end Gudrun ; han lover hende næste år at vende hjem 
igen. Bolli rejser med ham. Da de komme til Norge, se 
de i havnen en stor mand (Grim) svommc med stor færdig- 
hed. Bolli undslår sig for at efterkomme Kjarlans opfordring 
til ham at måle sig med Grim, hvorpå Kjartan selv springer 
ud at fremme den leg med ham. Kjartan siger farvel til 
Bolli, som sejler hjem igen til Island, og beder ham hilse 
alle, og især Gudrun, at han skal holde sil løfte og komme 
den følgende sommer. Da Bolli lander i Island, kommer 
Gudrun ned til strande al sporge efter Kjartan. Bolli svarer, 
at han har fæstet en jomfru i Norge, som ikke er Gudruns 
lige; han beder hende derfor ikke sporge efter Kjartan. I 
vrede går Gudrun bort derfra; men Bolli talede siden ofte 
med hende ved Laugarå, og skont mange misbilligede del, 
vandt han hende og ilede med at holde bryllup. — 2den 
Sang. De to raske kæmper Kjartan og Grim svomme nu 
om kapp; Kjartan må lilsidsl give efter, da han bliver ud- 
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mattet. Grim går for kongen og siger, at Islænderne ville 
indebrænde ham i deres overmod. Kjartan træder da ind for 
kongen med den erklæring fra alle Islænderne (uden FroiW), 
at de ville antage den kristne tro. Ærkebispen Thorkel døber 
dem, og kong Olav tilbyder Kjartan sin sosler Ingeborg til 
ægte. Kjartan svarer, at dette kan ikke ske, da han har 
lovet Gudrun sin tro Kjartan vil nu drage hjem til Island; 
Ingeborg giver ham mange kostbare smykker og felgcr ham 
ned til stranden. Han lander der; fruer og jomfruer, deri- 
blandt også Gudrun, komme ned til stranden at kobe skrud og 
lin. Kjartan bliver opmærksom på Rcvna, Kalfs sosler, og 
giver hende de smykker, han fik fra Ingeborg; da Gudrun 
så disse gaver fra Kjartan til Kevna , blev hun ikke let om 
bjærtet. Kjartan ægter Revna. Hans gode sværd bliver 
stjålet; han bekendlgor tyveriet, og der bliver segl overalt, 
men forgæves, da ransmændene (Torhals born og Bitlusynir?) 
vare forsvundne. Kjartan rider bort, og bliver advaret for 
Langemændene, men han folger ikke advarselen. Gudrun går 
ind for Bolli og lover ikke at være ham god, sålænge han 
lader Kjartan være i live, sålænge han uden hævn vil bære 
den skam, Kjartan har påfart ham. Bolli sadler da sin hest 
og rider bort. Kjartan kommer strax i kamp med Bollis 
mænd og fælder mange af dem; men det sværd, han nu 
havde, var så blodt, at han måtte rette det med foden hver 
gang han havde vejet en mand med det. Kjartan beder Bolli 
ikke stå ledig, men enten kæmpe for eller imod ham. Bolli 
farer da frem og gennemborer Kjartan, der doende beder sine 
mænd aldrig gore Bolli noget ondt. Der var gråd på Herdar- 
holt, da disse tidender spurgtes; ransmændene sejlede ud af 
Hvamsfjord. Kjarlans fader Olav bygger sig en borg og 
sorger der hele sin levetid over sonnen. 

Emnet er i Laxdæla og Olav Tryggvesons saga. 
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A. (^Schroters optegnelse.) 
Fyrsti tåttur. 



!. 

Rida teir ut af Herdarholt 
rcyslar kcmpur tvær, 
fyrstur reid Bolli Tollaksson, 
tå id Kjartan 1 var ikki har. 
— Leggid nyjar årar ut, 

tad flytur ein snekkja for 
herlugans garda, 
hon er seg af almvid og eikin 

hin harda, 
leggid nyjar årar ut.* 
2. 

Rida teir ut af Herdarholt 
reystar kempur hådar, 
fyrstar reid Bolli Tollaksson, 
tå id Kjartan var ikki hjå. 
3. 

Kjartan legdi 3 at Leygarå, 
mongum tad væl (otti, 
snarliga runnu åstir saman 
vid Gudrun Osvivs 4 détlur. 
4. 

Kjartan gongur for fadir sin, 
leitar vid hann råd: 
væn er Gudrun Osvivs détlir, 
eg vil ta jomfru få. 



5. 

Sømir tad ollum heviskum 

kalium 
læra bædi tukt og sinni, 
likari var, min sæli son, 6 
(in veldiga harra at finna. 
6. 

Svaradi Kjartan Olavsson 
af so gddum treysti: 
finna skal eg min veldiga harra 
å hesum sama hcysti. 
7. 

Kjartan gongur vid Gudrun at 

tala, 

tad måtti eingin hoyra, 
segdi frunni ætlan sin, 
hon rodnadi um ein droyri. 
8. 

Leggurhann hendur um frunnar 

hals, 

mælir vid hana so blidum : 
Island skal eg å sumri hava 
væl måltu min bida. 

9. * 

Lat tær godan hugin siga, 
aflur mann eg koma, 



») KJarl«n ; AH.; C: Jartan. - *) Omkrmdet efter C. — ») lecoi, AB; C: |«kk. 
— <) Osvivs; A: Hosvls; R: Josis; C: Josaps. — *) Is tf: disse tre linjer Aar C : 
Svart«! Olavar fadir hans, hin tliri ok; bio svinni: far te«; heldar (II Nor^gis. 
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elska (ær ikki annan mann, 
ei beldur eg mær konu. 
10. 

Lat tær Gudrun bugin siga, 
aflur komi eg vid liv, 
elska (ær ikki annan mann 
ei beldur eg mær viv. 
11. 

Ta6 var Gudrun Osvivgdottir, 
id rcydargull bar å hond, 
fylgir hon Kjarlan Olavssyni 
nidur å sjovarslrond. 1 
1° 

So lelur Kjartan Olavsson 
sini skipini bugva, 
allar lelur hann slreingirnar 
af reydargulli snugva. 

13. 

So letur Kjartan Olavsson 
bugva skipin stor, 
bædi letur hann i tey lada 
virtin og so bjor. 

14. 

Vindur upp sini silkisegl, 
gull vid råum brann, 
strikar ei å bunka nidur 
fyrr enn vid Noregis land. 
15. 

Strikar ei å bunka nidur 
fyrr enn å Noregis vag, 



har la Grfmur innan fyri, 
spælir i brynju bla. 

16. 

Hoyr tii Bolli Tollakssnn, 
cg geri ta3 ei at loyna; 
gakk a sund vid griman mann, 
har skaltu teg royna. 

17. 

Svarar tå Bolli Tollaksson, 
hann lilur å henda marin, 
flestalt er hann af givrum 3 

treystur, 

eg royni ei sund vid hann. 
18. 

Far tu teg til Islands aftur, 
hcilsa folki heim, 
eg skal mær å sundid ut 
at fremja llllan gleim. 3 
19. 

Tii heilsa Gudrun Osvivsdétlur 
af so gddum treysli: 
Island skal eg å sumri hava, 
ådrenn lad (ekur at heysta. 4 

20. 

Bolli vindur upp sini segl 
og ul i havid setti; 
Kjartan legdist å sundid ut 
al fremja leikir eftir. 

21. 

Bolli vindur upp sini segl 



1) Vers H indtkudt efter B. - *) Af Kivnim, A; B: i g«vu. — 8 ) C : Ttb var 
Kjarlan Olatsgon, bano gav ei ilikt i seyma: eg skal ftra å aandld tt at leika i 
•tri>ar ttraymar. — «) V. 19 indikudt efter B. 
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bædi gul og blå, 
slrikar ei å bunka nidur 
fyrr enn å Islands våg. 
22. 

Kastar hann sinum akkerum 
å so hvilan sand, 
fyrstur steig Bolli Tollaksson 
sinum fotum å land. 

23. 

Fyrstur steig Bolli Tollaksson 
sinum fotum å land; 

# 

tå var hon Gudrun Osvivsdottir 
ridin nidur til strand. 

24. 

Tå var hon Gudrun Osvivsdottir 
ridin nidur til strand: 
hvar er hann Kjartan Olavsson 
hvf kemur hann ikki 1 å land? 
25. 

Tu tarft ei Guorun Osvivsdottir 
eflir honum at fregna, 
hann er seg \ Noregi 
so gladur vid kongins tegnar. 
26. 

Kjartan er 1 Noregi, 

fair finnast slikir; 

hann hevur fest eina norska fru, 

hon er ikki tigara Nki.- 9 



27. 

Gudrun snudist Bolla ifrå, 
var rcid og ikki géd: 8 
vonterslikumrakkum at trugva, 
tår å kinnum stod. 

28. 

Bolli legdi at Leygara, 
mongum illa lotli, 
snarliga runnu åstir saman 
vid Gudrun Osvivsdottur. 
29. 

Tad var Bolli Tollaksson, ' 
lok sær fru at festa, 
snarliga læt til brudleyps bjoda, 
læt ikki leingi fresia. 

30. 

Ollum letur Bolli Tollaksson 
i sit t brudleyp bjoda, 
ullan Olavi Kjartans fadir, 
id væl kann randir rjoda. 4 
31. 

Drukkid var teirra brudleypid, 
kått var teirra liv, 
gingu bædi i eina song 
Bolli og hans viv. 



t) liv i kemur hann ikki, A; B: h.mn kemnr p| fyrst. — *) V. 26 indskudt efter 
BC. — 3) var reid og ikki rod, A; B: hon rodnadi sum eitl blod, - 4) y. 30 
indskudt efter B. 
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Anna r 

Drukkid var teirra brudleypid, 
roangur for glasur af; 
eg kvodi. um Kjartan Olavsson. 
i Norcgi hann var. 1 
33. 

Spæla tcir å sundinum, 
bådir reystir seggir; 2 
Kjarlan kennir modi å sær, 
bidur at landi leggja. 

34. 

Kjartan læt at landi leggja, 
sogu tad konur og raenn, 
grimur madur a sundi spælir, 
1 hvorjari veglund enn. 

35. 

Grimur går fyri Olav kong, 
strykur sær um enni: 
mætir cru Islendingar, 
vilja os innibrenna. 3 
M. 

Kjartan gongur fyri Olav kong, 
svor å sina trugv nu: 
allir viljum vær Islendingar 
taka vid krislnari tru. 
37. 

Mælti tad Kjartan Olavsson, 
hann slær lad i ein gleim : 



tå tt ur. 

allir kristnast vær Islendingar, 
ultan Frédar ein. 

38. 

Tad var Torkil erkibisp 
heldur å gyltum horni, 
allar krislnadi bann Islendingar 
å einum summars morni. 
39. 

Egkristni teg, Kjartan Olavsson, 
væl i godan Uma, 
tak vid kristnari trugv af gudi, 
eg gevi tær syslur mina. 
40. 

Svaradi Kjartan Olavsson, 
konginum i 1 1 a totti: 
cg taki ikki tigara systur, 
lad frættir ei Osvivs dollir. 
41. 

Svaradi Ingibjorg 4 kongins 

syslir, 
talar eitt ord for sær: 
viltu Kjartan Olavsson 
skiljast nu fra mær? 

42. 

Ilon lok upp ur rajoldrekkju,* 
Kjartani mentir 6 gav: 



I) V. 32 indskudt efter B. — *) baftir rcystlr sefgir, B; A: royna bUrar rctir. — 
3) V. 35 indskudt efter B. - «) IngibjOrj , Laxdmla; Krislin, ABC. — 
S) mj6ldrekkju(?), A: C: tltrlkl (?). - 6j nientir, A; B . m6ttul. 
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silvur og teir dyru slidrar, 
gripur af gulli var. 

43. 

Hon gav honum tad g6da svord 
vid gyltar slidrar at binda; 
hann var aldri i vfggi sårur, 
id bar tann brand vid lendar. 
44. 

Tad varlngibjorg kongins syslir, 
(d gul I bar sær å hond, 
fylgdi bon Kjartani Olavssyni 
nidur til sævarstrond. 
45. 

Har mundi hvort fra odrum 

skiljast, 

bådum illa (otti: 
Kjartan, eg fylgi ei longur tær, 
tad frættir ei Osvivsdotlir. 
46. 

Sig tu tfni grannkonu, 1 
tu kemur til Islands aflur: 
hon, teg elskadi i Noregi, 
var ikki af træla ættum. 
47. 

Kjartan vindur upp sini segl 
bæ6i gul og blå, 
strikar ei å bunka nidur 
fyrr enn vid Islands vag. 



48. 

Strikar ei å bunka nidur, 
fyrr enn vid Islands vag; 
har lå Kålvur innan fyri, 
vindur upp segl i rå. 

49. 

Kastar hann sinum akkerum 
å so hvKan sand, 
fyrstur steig Kjartan Olavsson 
sinum fotum å land. 

50. 

Fyrstur steig Kjartan Olavsson 
sinum fotum å land, 
tå var Gudrun Osvivsdotlir 8 
ridin nidur til strand. 
51. 

Har komu fruvur og jomfrutur 
at keypa skrud og lin, 
har kom Tora Kjarlans systir 
og fagnadi brodur sin. 
52. 

Revna 4 situr undir faldinum, 
alt semir henni væl; 
Kjartan kom frå strondum nidan, 
snart var teim til tal. 
53. 

Kevna situr undir faldinum, 
væl semir henni klædi: 



i) prannkona, A; B: vlnkono. — «) Kairur: A: Ålvnr. - «) 6u»run 6<vlv»doClir, 

A; BC: Ratrna (Revoo) syslir Alfs (Kal's). — *) Revna, efter sagaen; A: 
Rafoa; II C: Ragna. 

/ 
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mentarlin og hovudgull, 
tey vil eg hava bædi. 
54. 

Svaradi Kålvur 1 hennar brod ir, 
kundi væl lukt og æru: 
mentarlin og bovudgull 
tad semir teg ei at bera.* 
55. 

Hann gav benni mentarlin 
hovudgullini tvey ; 
mangur fær, hvat odrum er ællad, 
eingin tad id odrum er eydid. 
56. 

Hann gav henni mentarlin 
hovudgullini bædi; 
mangur fær, hvat od rum erætlad, 
eingin tad, id odrum er lagad. 
57. 

Hann gav henni gull og fæ 
so tad silvurid brenda; 
Gudrunu var ikki hjarlad lælt, 
tå id hon så skeinkin henda. 
58. 

Kjartan gongur for fadir sin, 
leitar vid hann råd: 
tad er hon Revna systir Kalvs, 
cg vil ta jomfru få. 

59. 

Tad var Kjartan Olavsson, 
hann tok sær fru at festa; 



snarliga læt til brudleyps bjoda, 
ei var longur at fresta. 
60. 

Teir drekka bædi uli og inni, 
gott skal slikum gegna; 
Kjartan saknar ur måldrikki 
svord vid kongins legna. 
61. 

Teir stjolu burt hans godasvdrd 
burtur ur lodnum skeidum, 
stungu aftur i slidra tå 
brandin tann hin deiga. 3 
62. 

Kjartan kemur inn årla morgun, 
sær tey merki stor: 
eg havi stuldur og rån at lysa, 
tad merkir derai stor. 3 
63. 

Teir leita bædi uli og inni 
hvor til saina verka, 
teir fingu ein mann at leita har, 
teir kalla hann Olav sterka. 
64. 

Teir leita bædi uti og inni 
hvor i sinar vråir, 
burtur voru Torhals bom 4 
og billusynir bådir. 

65. 

Kjartan kemur inn årla morgun, 
litsl hann um so vida: 



U Kilvnr, efter tagaen ; ABC: Ålvur. — *) V. 54 efter B ; A har: Ålvur bad 
hana siia i la*: tu fært v*l, hvat teg I > stir; Kjartan *av henni hdvu&gull af kaeru 
koocins »ystur. - 3) V. 6t og 62 indskudt efter H. - *) V. 64, l. 2 og 3: B : 
nppi i h\bat mans raoi, horvnlr vdru koninir menn; C: burlur hvurvu Horaldn menn. 
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eg bavi so mikil orindi 
burt å skog at rida. 1 
66. 

Kjartan leyp é vollin framm 
bædi af ilsku og vreidi, 
hann bad sadla horsid tå, 
hann burtur å skogin reid. 
67. 

Tu ver væl um teg, Kjartan min, 
Knutur mælir af sonnum, 
teir hava å tær illan hug, 
tu slalt for Leygamonnum. 
68. 

Teir skulu fåa so tungligt gjald 
og hvor skal annan svikja, 
fyrri skal eg låla liv, 
enn burtur af veginum vikja. 
69. 

Gudrun gongur for Bolla inn, 
fellur for honum i knæ: 
unni eg Kjartani væl vid tf, 
nu hevur tu skommir tvær. 
70. 

Gudrun gongur fyri Bolla inn, 
fellur honum til kniggja : 
Bolli, eg verdi tær ikki tekk, 
so leingi eg Kjartan sfggi. 2 
71. 

Sara græt Gudrun Osvivsdottir 
af so tungum stridi : 

« ) V. 65 indskudt efler IJ. — *) V. 70 
B; A: hMjar maon ta& (?) letta C: 
in'gsjar. 



tu skalt ongan selan sova, 
medan Kjartan er å li vi. 
72. 

Bolli leyp å vollin framm 
bædi af ilsku, og vreidi, 
hann bad sadla sær horsid la, 
hann burt å skogin reid. 
73. 

Kjartan vå fimtan brynjumenn, 
rennur i randir sveili : 
skjult er einum af at maa, 
heljarmat at veita. 3 
74. 

Tad var Kjartan 6lavsson, 
tad fann hann til råd: 
stigur nu å tad deiga svord 
vid hvonn mann hann vå. 
75. 

Aflur vå hann adrar fimtan, 4 
rennur i randir sveili: 
bvi stendur tu Bolli frændj, 
vill ongum dugnad veita? 
76. 

Aftur vå hann tridja fimtan, 4 
rennur i randir sveiti: 
hvi slcndur tu Bolli frændi, 
vilt hvorgum dugnad veita? 
77. 

Bolli leyp å vollin framm, 
tad var dreingja ferd, 

indskudt tf ter O. — ») he'Jarroat al veita, 
heljtrmenn a( oyfta. — «) flmlan, A; C: 
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hann stakk Kjartan Olavsson 
millum buls og herda, 
78. 

Mælli tad Kjartan Olavsson, 
tå id hann fell i knæ: 
hctta hevur tu, Bolli frændij 
leingi ætlad mær. 

79. 

Kjartan iiggur å gronum volli 
sær seg um so vida: 
einki skulud tit Bolla gcra, 
medan bann er å li vi. 
80. 

Bolli stendur å grenum volli, 
Utur seg um so vida: 
eg må ikki gera so ont, 
at tad må mær ju lida. 



81. 

Tå var gråtur i Herdarhoit 
bædi af konum og kvendum: 
Torhals bom 2 og billusynir 
nidur til strandar rendu. 1 
82. 

Torhals bom og billusynir 
nidur til strandar rendu; 
bitlusynir skutu Ongu, 
ut af Hvamsfjord vendu. 
83. 

Tad var Olavur fadir hans, 
læt sær byggja borg, 
sidan livdi hann ævi sina 
alla ut vid sorg. 



B. (Optegnet 1848 i Våg på Syderø.) 

Denne opskrift stemmer noje i indhold med A; den er 
85 vers og flere steder fuldstændigere end A , hvorfor jeg 
har benyttet den til at gore indskud, hvor jeg syntes noget 
manglede i A. 



C. C°I ,tc S ne t P å Sande 1848.) 

Denne opskrift i 130 vers skiller sig endel fra de forr- 
ige især i anordningen af kvædet, som her deles i tre sange 
(tættir), ligesom den også helt igennem er vidtløftigere. — 

') Vst: 81, 82 uff 83 eflcr H (udrevne i A). 
O Torhals bOrn, ff, \ r. €4; li: BItlisborn. 
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Da de ere komne fra Island til Norge, går Kjartan med sine 
mænd på land og slår sin lejr (herbudir) ved stranden. G ri mur 
kommer til og ser dette; (da han har hert Islændernes sam- 
tale, udbryder han:) stortalende (heitstérir) ere Islænderne na, 
da de ville indebrænde os. Kjartan opfordrer nu Bolli til at 
prove svomning med Grim, men da Bolli vægrer sig, går 
Kjartan selv; men han kan ikke stå sig imod ham; hvorpå 
Kjartan slædes for kongen og går derfra ned igen til stranden 
til Bolli, som han beder at sejle hjem til Island og hilse alle 
fra ham, og især Gudrun, at han næste sommer inden hesten 
skal være hos hende. Bolli kommer hjem, lyver for Gudrun 
og får hende til ægte. (2den sang) Kongen beder Kjarlan' 
at vise sit mod og sin kraft imod sørøveren Alvur, som 
hærjede der nordenfor landet. Kjartan udforer delle, tager 
atten hærskibe og vender hjem med sejer; 1 han slår sine 
tælle (tjaldbudir) tæt ved stranden; kongens søster går til 
ham at onske ham velkommen og indbyde ham hjem (il hallen; 
hun giver ham gode gaver. Islænderne kristnes. Kjarlan 
sejler hjem til Island; da han kom til land, lå Ålvur (Kalvur) 
der for al sejle til Kjartans søster (j(r. A v. 43). Kjartan 
forærer Ragna (Revna) en kåbe og to hovedsmykker, hvilke 
hun strax viste (syndi) Gudrun. Kjarlan ægler Revna. — 
(3die sang) Medens de andre drikke og holde I \ stighed, 
græmmer Gudrun sig (so var Gudrun Osvivsdotlir sar og 
»juk af ekka). Hun g;ir ind for Bolli og siger, at „Olavs 
rekkar" bære sejer, medens Bolles mænd ligge hjemme; hun 
opegger ham liere gange, så han endelig indvilger i at tage 
Kjartan af live. Horaids (Torolvs) mænd blive købte til at 
stjæle Kjartans sværd, som Kjartan forgæves leder efter; 
floraids mænd vare flygtede borl. I kampen fælder Kjarlan 

1) B. har også denne fortælling , at han 'og atten han skibe ud af Carbariki fra 
Alf ; men her lægges delte hen til Kjartans Itlandsrejse og sker ikke som i U 
efter kongens opfordring. 
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ni kæmper, og opfordrer da Bolli til at tage del i kampen 
enten med eller imod ham. Da sker det, at 



Kjartan der; der er gråd på Herøarholt, billusynir (?) sejle 
over Hvamsfjord og Olavur kaster sine skalle (kastar eyfl) i 
borgen og sorger bele sin tid over sonnen. 



A. Fn hovding i Island er nævnet Thorolf; han har 
en son, Ormar, der er væn og stærk, og vel avet i våben. 
En dag, ban er reden i skoven for at kæmpe, feler faderen) 
at helsot er påkommen ham; han sender strax bud efter 
sonnen, der ved denne lidende iler hjem til Thorolf. Han 
giver Ormar tre gode råd for sin ded: al han skal drage til 
Kong Olav i Norge og være ham lydig i alt, uden i det at 
gå med ham på Ormen hin lange, („(hi kongen farer til 
himmels op, men kæmper synke i hav"); dernæst skal han, 
hvad enten han er slædt i kamp eller tavl, heller lade andre 
rose ham, end han skal go re det selv. Derpå der Thorolf 
og Ormar graver ham i hojen. Han vinder nu sejl i rå og 
sejler til Norge med sin broder (fostbroder) Asbjorn. Da 
Ormar kommer ind for kong Olav, siger han, at Thorolf på 
Herdarholt var hans fader. Kongen beder Einar Thambe- 
skælver vige sit sæde for Ormar, da denne synes ældre; 



Bolli eftir joroini for, 
so il la mundi han gera, 



ståkk so Kjartan Olavsson 
millum rivs og herda. 



11. 



Ormar Torolvsson. 
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Einar springer i vrede op, omstyrter drikkeskåler , så den 
brune mjed flyder henad gulvet; han svarer kongen, al det 
må være en mægtig mand, som han skal reise sig for. 
Kongen tillader, at hans kæmper må preve kræfter i bryd- 
ning der i hallen, for at fornoje gesterne i julen. Ormar 
springer strax op fra sit sæde, tredje mand fra kongen, og 
mange af hirdmændene gå strax at brydes med ham, men 
ingen kunde stå sig mod ham mer end ctt eller to tag. 
Einar gik da mod ham, og han stod fast mod Ormar ikke 
alene i to lag og sex tag, men ferst ved det tolvte kast 
sank han i knæ for Ormar. Kongen forbyder sine mænd 
at lade Einar nogensinde hore ilde, fordi han faldt for Ormar. 
Einar tiltaler strax Ormar; og de slutte forlig. En morgen 
årle byder kongen sine mænd al lægge årer for bord på 
Ormen den lange. Ormar falder på knæ for kongen, og 
siger, at hver bon, han beder ham om, skal strax være ja, 
undtagen den, at sejle ud på Ormen, thi kongen farer uskadt 
til himmelen op, men kæmperne synke i hav. Ormar beder 
kongen heller sejle hen til risen Dolls hule. Kongen lader 
da sætte el mindre skib i soen og siv rer nord for Ytra 
(Ytrey); da se de en grum rise slå udenfor hulens indgang 
under et hojt fjæld ; risen tager sin jærnkrog og kaster ud i 
havet. Da Olav ser delte, lader han både sejle og ro efter 
risen; han drager sit sværd og påkalder den sande gud, og 
nu må Doll gå ind i sin hule. Ormar tilbyder sig nu ene 
at gå op i risens hule at kæmpe med ham; han beder kongen 
vende hjem og ikke spilde flere af sine kæmper mod risen, 
dersom han ikke snart vender tilbage. Ormar tager en esping 
(liden bad) under armen med sig for at komme over vandene 
til hulen, og træffer da Doll liggende derinde, men ingen 
almindelig mand (menskur madur) kunde nå op til ham, så 
stor som han var. Ormar tiltaler nu jætten og siger, at han 
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er kommen for at kæmpe med ham; på Dolls sporgsmål om, 
hvorfra han er, siger han ham rigtig besked. De begynde 
da at kæmpe; klipperne give efter for deres fødder, som om 
det var vand de trådte i, så hårdt stampede de på hulens 
gulv under brydningen. Ormar segner på knæ; men i sin 
ned påkalder han gud og den signede kong Olav, hvem han 
lover at tjene hele sit liv, dersom han bliver udlest af 
denne vånde; nu kommer han til kræfter igen, så han kaster 
risen til jorden, og knækker hans hals. Doll udstader et 
frygteligt skrig, idet han opgiver ånden. Da kongens mænd 
på skibet hore råb, bede de kongen vende tilbage, da Ormar 
nu er dod; men kongen svarer, at han herte resten af en 
Mand, som ikke var fejg, og at Ormar cr i live; han vel- 
signer den moder, der opfedte en så stærk kæmpe, som kunde 
overvinde denne jætte. Nu se de Ormar komme ned fra 
fjældet med Dolls kostbarheder, hvilke han giver kongen. 
Olav beder Ormar antage den kristne tro, da han vil give 
ham sin soster til ægte. Ormar vil nedig ga ind herpå, da 
han ikke bekymrer sig om, hvad der sker med ham efter 
deden. De sejle nu tilbage til Throndhjem og holde bryllup. 



Jcvnfer den svenske vise hos Arwidsson nr. 8 og 9, 
der dog nærmest svarer til den næste, Brusajokils kvædi. 
Emnet er behandlet i Mtlr Orms Storo 1 fssonar (Fornm. 
sog. s. 204). 
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i. 

Viljid tær nu lyda å, 
Ijod geva mær, 
Torélv nevni eg hovdingan, 
yvir ti landi 1 rædur. 
— Olavur kongur hcrjar hann 

mot trollum, 
hans eru segl af silki rcyd, 
Ormurin rennur, årar leika i 

tollum. 

2. 

* 

Att hevur hann em ungan son, 
Orraar skulum vær nevna, 
vænur er hann og vextrarligur, 
kann væl dreingjum stevna. 
3. 

Hann var seg å leikvollum 
burtur vid odrum sveini, 
so ofta tcir tå reidir voru, 
stod teira strid af meini. 
4. 

Tad var å ti sama dcgi, 
sum Ormar å skogvin reid, 
fadir hans fekk hclsoltina 
mitt å sini leid. 9 

5. 

Tad siggi eg å sjålvum mær, 



(N. Nolsoes saml. nr. 16.) 

at hel er komin i hendi; 
heintid mær min unga son, 
imedan eg hann kann kenna. 8 
C. 

T6r6Ivur talar til sveinana 
togva ella triggja, 
heintid mær Ormar sonin min, 
nu vil eg hann siggja. 
7. 

Hann var fimur å folunum, 
id tey bodini bar 
hadan å teir leikvdllir, 
sum Ormar fyri var. 

8. 

Hoyr tu, Ormar Torolvsson, 
skjot tann leik af hendi, 
gakk framm fyri fadir lin, 
medan hann teg kennir. 
9. 

Svaradi Ormar Torolvsson, 
skeyt tann leik af hendi: 
heilur var min sæli fadir, 
tå id eg å leikvdllir rendi. 
10. 

Inn kom Ormar Torolvsson, 
fellur å sini knæ: 



1) ti land), AC; B: Island!. 

*) V. 4 efter B ; A har: Ta5 ?ar om ein halgan dag, solln *kein so tfoa, 

Torolvur fra kirkju rcio , hann faofadi heliott amSt. 

») V. 5 indskudt efter B. 
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Krist signi teg, min sæli fadir, 
hvat viljid tær nu mær? 
11. 

Hoyr tad mfn hin sæli sonur, 
legg (ær væl i minni, 
trinni vildi eg heilrædini lagt 
fyri teg a sinni. 1 
12. 

Hoyr tad Ormar, sonur min, 
hvort stendur tin ferd, 
evri veit eg ællaran, 
tu hevur i rådagcrd. 

13. 

Evri veit eg ællaran, 
lu hevur i rådagerd : 
Olavur kongur i Noregi 
so væl mann vid teg vera. 
14. 

Ormar, lcgg tær væl f minni, 
tann veg vil eg tær visa: 
Olavur kongur fyri Noregi ræd ur, 
tann harra skaltu prisa. 2 
15. 

Hv8r tann ben, id hann teg 

bidur, 

hon skal vera ja, 

men leggja årar å Ormin langa, 

far tu ikki lad. 

16. 

Men lcggja arar å Ormin langa, 
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far tu ikki tad, 
li kongurin heilur til himna fer, 
men dreingir sokka i kav. 
17. 

Hoyr tad Ormar, sonur min, 
tad mæli eg um minni, 
legg teg heldur for helli Dolls, 
grip tann greppin inni. 
18. 

Hvat heldur tu ert i viggi 

staddur, 
clla i høviskum talvi, 
annar heldur enn sjalvur tu 
skal rosa tinum al vi. 

19. 

Hvat heldur tu ert i vfggi 

staddur, 
ella i tungum stn'di, 
annar heldur enn sjalvur tu 
skal rosa tinum livi. 

20. 

Ormar leyl at hyggja a, 
hans fadir mundi doyja, 
sidan grov hann dreyg i heyg, 
sum dreingir dalin hoyja. 8 
21. 

Manadagin i paskaviku 
sigldi hann ut i hav, 
hann kom ikki aftur til landana, 
fyrr enn sankta Mikkjals dag. 



») *) ») Versenø H, U og 20 indtkudu efter B. 
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22. 

Vundu leir upp sini silkisegl 
gull vid vovin rand, 
strikadu ei å bunkan nidur, 
fyrr enn vid Noregis land. 
23. 

Hegar id teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
læt hann sini akkcr falla 
å so hvitan sand. 

24. 

Læt hatin sini akkcr falla 
å so hvitan sand, 
fyrstur steig Ormar Torolvsson 
sinum fotum å land. 

25. 

Fyrstur sleig Ormar Torolvsson 
sinum fotum å land, 
so hann Åsbjiirn bro t) ir hans 
undir hans hogru hond. 
26. 

Mitt i midjum grasagardi 
axla tcir sitt skinn, 
og so bugvin gongur hann 
i hogar hallir inn. 

27. 

Og so bugvin gongur hann 
l hogar hallir inn, 
sum Olavur kongur at bordi sat 
vid mann og hundrad fimm. 



28. 

Kongurin situr fyri breida bordi, 
mong eru demin vond: 
hvadan er hesin framandi madur, 
hvar byggir hann lond? 
29. 

Ti svaradi Ormar slerki, 
smilist undir lin: 
Torolvur af Hardarholti 
var sannur fadir min. 

30. 

Kongurin talar til sinar menn, 
bidur teir allar tiga: 
fyrst er at geva manni mat, 
sidan tidindi at spyrja. 
31. 

Kongurin talar til Einar unga: 
stig um bordid fra mm, 
lat hann sita, id komin er, 
ti cldri synist hann. 

32. 

Lat hann sita, id komin er, 
ti cldri synist hann, 
spar 1 gledi um tann okenda, 
ti ulvur er okcnd mann. 
33. 

Upp stod Einar Tambarskelvi, 9 
lok tcy ord til vanda : 
tad må vera mikil madur, 
| cg skal fyri uppstanda. 3 



i) spar; A : lær (?) — 2j Tambarskelvi, Uf- A r. 3h) ; il: Tambarskoggi, 
») V. 33 ind s hu di tf ler C. 
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34. 

Einar sprakk um bordid framm, 
bædi af ilsku og reidi, 
raanga dyra vcislugåvu 1 
breyt hann sundir i teirri. 
35. 

Tad var Einar Tambarskelvi 
sprakk uin bordid framm, 
allur tann hin bruni mjodur 
å hallargolvid rann. 

36. 

Kongurin situr i håsæti, 
litur a skikkju frida: 9 
hvat skulum vær lil skemtunar 

hava, 

hesi jolini lida? 

37. 

Svaradi Jåkub 3 erkibisp, 
smilist undir lin: 
tad er sidur å hesum landi 
at halda jolaglymur. 4 
38. 

Einar sprakk um bordid framm, 
kappin tann hinn mæti, 
tridi madur fra konginum 
Ormar gekk ur sæli. 

39. 

Bardust teir tå innan hallar, 
so er grcinl fyri mær, 



eingin stod mot Ormari 
meir enn eina siftu ella tvær. 
40. 

Bardust tcir tå innan hallar. 
af dré barna gaman, 
moltust Einar og Ormar ungi, 
tå bar bådum saman. 
41. 

Bardust teir å hallargolvi, 
so er greint fyri mær, 
Einar stod fyri Ormari 
fullar siftur tvær. 

42. 

Bardust teir å hallargolvi, 
måtturin vid teim vex, 
Einar stod mot Ormari 
væl fullar siftur sex. 

43. 

Bardust teir å hallargolvi, 
er mær ci å ti hol, 
Einar stod mot Ormari 
væl fullar siftur télv. 
44. 

Bardust teir å hallargolvi, 
slik t må garpar kalla, 
Einar måtti til jardar nfga, 
annar for at falla. 

45. 

Tå var brak i brcidu holl, 



l) Veislugavu, A; B: nossngåvu; C: nyssugavu. — *) Lilur a 5klkkju fnfta , B; 
A: allur i gulll skinar. — 3) Jakub; A; B: SJiirdur. — *) bnlda Jolaglymur, AC ; 
B; hav« javnan glymu. 
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la id Einar leyt at falla, 
kappin måtti til jardar ganga, 
sltkt mega kappar kailast. 1 
46. 

Kongurin so til orda tok, 

letur reidi renria : 

tær skulud cingir af minum 

monnum 
Einari hetta um kenna. 
47. 

Er her nakar af minum monnum, 
Einari kennir å, 9 
hann skal banga i bægsta træ, 
sum rolum rennur fra. 
48. 

Er her nakar af minum monnum, 
Einari skomm til kennir, 
hann skal hanga i hægsla træ, 
sum upp fra rotum rennur. 
49. 

Sidla var um aflanin, 
alt gekk folk til borda, 
so var sagt at Einar beiddi 
Ormari fyrst til orda. 

50. 

Kongurin kemurutåtia morgun, 
fell so væl { lag: 
leggja arar å Orrain langa 
skulud tit fara i dag. 



51. 

Svaradi Ormar Torolvsson, 
fell å sini knæ: 
hvor tann ben, id tu meg bidur, 
hon skal vera ja. 

52. 

Hvor tann ben, id tu meg bidur, 
hon skal vera ja, 
men leggja arar å Ormin langa 
fari cg ikki \ dag. 

53. 

Leggja arar å Ormin langa 
fari eg ikki i dag, 
ti kongurin heilur til himna fer, 
men dieingir sokka i kav. 
54. 

Hoyr tad kongurin, harri min, 
tad mæli cg um minni, 
Ieggjum os heldurforhelliDolIs, 
vær gripum tann greppin inni. 

55. 

Drogu knorr å luuni oman, 
eina gylla skeid, 
vundu segl i hunborar hått, 
skjotur rann knorrur leid. 
56. 

Olavur kongur Tryggvason 
siglir nordur vid landi, 



») Versene 45 og 46 indskudt efter B. - «) kennir i. A; B; hetia imér. 
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hann hevur skakad å skamri 

stund 

so mongiim bitrura brandi. 
57. 

Olavur kongur Tryggvason 
han siglir nordur fyri Ylra, 
hann hevur skakad 1 a skamri 

stund 

so mongum brandi bilrum. 

58.. 

Helli sfggja teir undan koma, 
yvir stod fjallid 2 langa. 
sogu ein so grimman risa » 
fyri hcllisdurum standa. 
59. 

Helli sogu teir undan koma 
undir ti fjalli hå', 
sogu ein so grimman risa 
fyri hellisdurum stå. 

60. 

Dollur tok sin jarnnokka, 
lit å sjogvin knogvar, 
Olavur læt tå eftir honum 
bædi sigla og rogva. 

61. 

Dollur tok sin jarnnokka, 
ut å sjogvin fur, 
Olavur læt tå eftir honum 
bædi sigla og ro. 



62. 

Kongurin skcyt sin buna brand, 
dro hann undan skinni, 
heitur nu å sannan gud, 
tå for Dollur inn. 

63. 

Ti svaradi Olavur kongur, 
mælir id fyrsla sinni: 
hvor skal fara til hallar heim 
og gripa tann greppin inni? 
64. 

Svaradi Ormar Torolvsson, 
mælir af turigum sinni: 
cg skal fara til hallar heim 
og gripa tann greppin inni. 
65. 

Falli eg fyri risanum 
og cri eg hartil feigur, 
lær skulud ci af tigara monnum 
spilla garpar fleiri. 8 
66. 

Hegar id teirra snekkja 
kcndi fagurt land, 
lotu slni akker falla 
å so hvitan sand. 

67. 

Lotu sini akker falla 
å so hvitan sand. 



>) hevur skakad , A; B: rørir yk<*id ...og mnn^ar brandar bilrar. — *) yvlr ttåb 
fjallid, B; A: undan ti rjilll. — 3) V. 65 cfttr B; A har: 
Falli eg fyri risanum, verftl og har i veiur, 
fsrid tit til iaodan«, taft er tlkkum betur. 
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fyrstur sleig Ormar Torolvsson 
sinum foli a land. 

68. 

Ormar gekk fra slrondum nidan, 
ætladi sær til strid, 
esping undir hendi a sær, 
ti volnini voru vid. 

69. 

Ormar gckk fra slrondum nidan, 
honum var ikki kunnig leid, 
esping undir hendi a sær, 
ti votnini voru brcid. 

70. 

Tad var Ormar Torolvsson 
inn i hellid så, 
tad nåddi ikki menskur 1 madur 
upp sum Doliur lå. 

71. 

Tad var Ormar Torolvsson, 
inn i heltid hyggur, 
lad nåddi ikki menskur 1 madur 
upp hvar Doliur liggur. 
72. 

Hoyr tu Doliur, segi eg tær, 
tu hygg vid tinum eygum 

tvinnum, 

her er bod fra Olavi kongi 
al gripa teg greppin inni. 
73. 

Ti svaradi Doliur, 



mong eru demin vond: 
hvo'ssu eitur tu, ungi madur, 
hvar byggir tu I ond? 

74. 

Ormar skallu nevna meg, 
satt at siga tær, 2 
Torolvur af Hardarholti 
var sannur fadir at mær. 
75. 

Svaradi Ormar Torolvsson, 
smilist undir lin: 
hevur tii ikki hoyrt fra ti, 
at Åsbjorn er brodir min? 
76. 

Uuku saman å hellisgolvi, 
bådir voru grammir, 
so fuliu fjoll fv ri teirra fotum, 
sum teir hovdu trodid i dammir. 
77. 

Bardust teir å hellisgolvi 
bædi af grimd og reidi, 
so tradkadu teir hellisgolvid, 
sum teir hovdu (rodid i leiri. 
78. 

Bardust henda dag at kvoldi 
a ti sama sinni, 
Doliur gjordist i lokum frekur^ 
tussanum stod lil at vinna. 3 
79. 

Bardust teir lå innan hallar, 



1} Ikki nienskur. H; A: Ikki utlan men^kor. - >) salt a( *iga (er; A: vel i vi'ggj 
tUr. - 3) Vers 78 indskudt efter B. 



Digitized by Google 



11. ORMAR TOR6lVSSON. 



81 



Orraar komst a knæ: 
gud og signadur Olavur kongur 
veri nii vid mær. 1 
80. 

Eg ska! læna Olavi kongi 
livs og allan aldur, 
um cg verdi hidani leysur, 
segdi lann menjarbaldur. 9 
81. 

So var, at Ormar stcrki 
mikid megin 3 fekk, 
varpadi risan å hcllisgolv, 
so hålsur ur lidi gekk. 
82. 

DoIIur skar so sara vid, 
la id hann gav upp ond, 
helta hoyrdi kongurin 
nidur lil sjovarstrond. 
83. 

Svaradi cin af sveinunum, 
svor å sina tru: 
siglid aftur til landana, 
ti deydur er Ormar nu. 
84. 

Hetta var ikki feigmans rop, 
eg hoyrdi å hesura bragdi, 
signad verdi tann mddirin, 
matin i munnin lagdi. 
83. 

Vegid fekk hann Dollin 



vid sinum slidraknivi, 
sidani tænti hann Olavi kongi, 
so leingi hann var å II vi. 
86. 

Ormar fekk alt risans skreyt, 
rivur upp grut og grund, 
triggjar steinar i barm å sær, 
hvor stod meira enn pund. 
87. 

Kongur liggur å skipinum, 
leingist honum at bida, 
sær nu Ormar Torolvsson 
nidur ur fjalli skrida. 
88. 

Tad var Ormar Torolvsson, 
skeyt tann lcik af hcndi: 
harri, her eru gåvurnar, 
id DoIIur tigum sendi. 
89. 

Ti svaradi Olavur kongur, 
snarliga hann sær vendi: 
sislur mundi hann Dollur 
senda mær skatlin henda. 
90. 

Kongur stendur å bunkanum, 
Ijorain af honum skin: * 
lak vid gåvu og kristnari trti, * 
eg gevi tær systur mina. 
91. 

Svaradi Ormar Torolvsson, 



I) verl nd vi* m*r, A; » C: dognad veill mær. — «) V. 80 indskudt efter B. — 
rof kid megin; B: mesio {uden Hllcegtord); \ : mikla megi; C: mikl* mø&i. 
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Utur seg upp S fjoll, 
80 mant lu vid ollum fara, 
smækkasl veroldin oli. 
92. 

Skal eg taka vid kristnari tru, 
tad geri cg allvæl trcydur: 
eg skoyti ei, hvat bcinini tola, 
sidan eg eri deydur. 

93. 

Olavur kongur Tryggvason, 



siglir sudur fyri Ylra; 
bann hevur skakad å skarari 

stund 

so mangan brandin bilran. 
94. 

Sigla teir til Tråndheims sudur, 
svord a hjålmi bresta, 
la var einki annad at gera 
enn kongins syslur at festa. 



O* (Svabo 1, 2) i G7 vers har ingen væscnlige afvigelser 
fra A.; kun ved kampen mellem Ormar og risen er B noget 
fuldslændigere: risen sporger, hvorfra denne mand er, som 
vover at gå ind i hans hule, hvortil Ormar svarer: 
Eg eri foddur i Islandi, sum i'sur a streymum rennur, 
fadir min æt Torolvur, Ormar skalt lu meg kcnna. 
Derpå svarer risen: 

Eg skal seta teg upp u tcinar, tad skal eg lær gera, 
lu skalt vist mina fodslu veita, til krasir skaltu verda. 
Da Ormar kommer ned (il kongen med risens skalle, siger han: 
Hoyr tad kongurin, harri min, lær vorud so treydir lii ferdar, 
tær havid mcira gull herinni, enn hirdin 611 kann bera. 
I B ender kvædet anderledes end i da Ormar ikke 
vil lade sig kristne og altså ikke får kongens søster til ægte: 
Ikki lyddi hann kongins ord, til Irunnar var hann scinur, 
kongurin siglir vid gull og fæ aflur til Tråndheims heim. 

C. (Hentzcs saml. nr. 14) i 78 vers afviger kun i enk- 
elte Ord fra A f da begge disse opskrifter cre fra Sando. 
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12. 

Bnisajokils kvæ$i- 

A. Om julen kommer cn gammel mand med krykke 
under arm gående ti) gårde; han får god modtagelse og bliver 
spurgt om, hvor der er udsigt til at erhverve sig gods og 
fæ (ffggjar vanir). Han svarer, at ved Hereland ligge lo eer, 
og der bor jætten Bruse. Asbjorn lader da bygge sig snækker, 
og sejler så til Heroerne; han lander på den flade strand- 
bredd , hvor han ser Bruses hal lige over oppe i fjældet. 
Han beder sine mænd ligge der og vænte på ham til næste 
morgen ved solens opgang. Derpå går han ene fra stranden; 
han haver hverken gud, den hellige jomfru eller den hellig ånd i 
sin hu. Da han kommer til Bruses hule er denne ikke hjemme, 
og han lager nu både gods og våben, guld og selv bort med 
sig og lader dermed sin snække. Da mærker han, at han 
har glemt sine handsker i Bruses hal, og må tilbage efter 
dem; hans mænd fraråde ham det, men han beder dem vænte 
til daggry næste morgen og går derpå afslcd igen. Nu han 
kommer ind i hulen, ser han, at Bruse er hjemme; Bruse 
bebrejder ham, at han har taget hans kostbarheder og fyldt 
sit skib med, men især harmes han over, at Asbjorn har 
rovet hans udvalgte våben. Bruse beder da hulen lukke sig 
. til, så ingen åbning eller glugge skal lindes på den. Dette 
sker, og nu begynde de to at brydes, så de trådte ned i 
bjærget, som det havde været det biede ler. Bruse far over- 
magten, slænger ham til jorden, så halsen går af led. As- 
bjorn udsteder så hojt et skrig, idet han falder, at hans 
mænd på skibet herte, at han lod sit liv. De sejle da til- 
bage. Ormar Thorolfsson får delle at vide, at hans broder 
Asbjorn er falden for Bruse, og han beslutter sig da til at 

6* 
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sejle til Herøerne for at hevne ham. Kong Olav lover at 
felge ham did og beder ham have gud i tanke, den hellig 
ånd og den hellige jomfru. Han sejlede nu til Heroerne, og 
med gud i tankerne gar han hen til Bruses hule. På en 
liden båd slipper han vel over indseerne, men ser nu en 
kat stå ved hulens indgang. Ormar skyder på den, men 
katlen griber alle pilene og bider dem midt over; Ormar 
kaster da buen og griber til sværdet, hvormed han da gennem- 
borer katten ; jorden skælver, idet den falder og femten trolde 
fare frein rystende deres hamme, men også disse fælder Ormar. 
Nu går han ind til Bruse, slar kors i doråbningen; han 
fordrer nu boder for drabet på Asbjorn. Bruse svarer, at 
han havde taget alle hans kostbarbeder, og desuden havde 
Ormar nu dræbt hans gode kat, så han vilde ingen boder 
give. Ormar beder ham ikke sætte Asbjorn jevnt med katten, 
og derpå giver han sig i kamp med ham, idet han beder 
Olav give ham styrke og gud at udlese ham af denne ned; 
han lover da at tjene Olav sit hele liv. Ormar får nu kraft, 
griber i risens lange skæg, river kodet af kævernc og knækker 
tilsidst hans hals; idet Bruse får sit banesår, udsteder han 
et skrig, som hores ned til stranden; hans mænd glæde sig 
over hans sejer. Ormar kommer nu til Olav og lover at 
tjene ham hele sin lid, om han end skulde leve uden glæde 
hos ham. 



Visen haves svensk (Arwidsson 8-9); emnet findes 
behandlet i fcattr Orms Storolfssona r. 
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A. (Hentze nr 11.) 



1. 



Tad var um eina jolatld. 
hundar foru I bond, 
har kom gongukall gangandi, 
bar høkju undir hond. 

0 

— Olavur kongur herjar hann 

mut trdllum, 
hans eru segl af silki reyd, 
Ormurin rennur, årar leika 

i tollum. 

2. 

Set teg nidur, gamli madur, 
set teg mær fhjå, 
tu mant vila frå mongum at siga, 
god eru gomul råd. 1 — 
3. 

Hoyr tu tad hin gamli madur, 
set leg mær so nær, 
veist tu nakrar fi'ggja vånir 
satt al siga mær? 

4. 

Eg veit ongar Hggja vånir, 
satt at siga tær, 
men uti fy ri Herjalondum 2 
liggja oyjar tvær. 

5. 

Uti fyii Hcrjalondum 
liggja oyjar tvinnar, 



onnur eitur Sygri 
og onnur eitur Minna. 3 
6. 

Onnur oyjin Sygri 
og onnur oyjin Minna, 
har hyr inni Brusajokil, 
erlii madur at vinna. 

7. 

Asbjorn lelur sær bussu smida 
væna og so frida, 4 
kviltar nord vid Herjalond, 
hesi jolini Ilda. 

8. 

So siglir hann Asbjorn 
nord fyri Herjaroy, 
hvorki kom honum gud i hug 
ella lann hciliga moy. 
9. 

So siglir hann Asbjorn 
nord fyri Herjalond, 
hvorki kom honum gud i hug 
ella tann heiliga ond. 

10. 

Leggid her at landinum, 
sum fjoran bon er stult, 
hctla mann vera Brusa holl, 
id beint i fjoll er upp. 



l) V.2 indskudt efter C. — *) flpfjalonducn (HcroyJalondumJ, C; A: Hcllialondnm. 
— S) onnur eitor Sygri (onnur er ayftri?), ok onnur eitur Minna (er minnl?), A; R: 
onnur eitar Sikilsoy og onnur Scgglr minni; C: onnur hon er minnl, os har er Brusl 
ionl. — 4) V. 7, l. /-2 efter B; A: Å»bjdrn lelur »ær buxur »yJa tioar 0| so iioar. 
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11. 

Leggid her at landinum, 
sum fjoran hon er slætt, 
hclla mann vera Briisa hilll, 
id beint i fjall er sætt. 
12. 

Her skulud (il liggja, minir raenn, 
og gera so li tid af, 
annan morgin vænta min, 
la 16 sul in rodar ur kav. 1 
13. 

Her skulud lit liggja, minir menn, 
gera so li ti A gny, 9 
annan morgin vænla min, 
tå solin rodar i sky. 

14. 

Asbjorngckk fråslrondum nidan 
tad 3 vid ongar sveinar, 
ta hann kom i hcllid inn, 
ikki var Brusi heima. 

15. 

Hann stjol burt hans gull og fæ, 
so hans gods og gardar, 
hevdi hann ikki stolid hans 

vapnaprov, 
tå mundi lad minsl um varid. 



16. 

Hann stjol burt hans gull og fæ, 
hevdi ci hondum hov, 
har so aflur tit strandar oman, 
snekkjuna lægdi i sj6. 
17. 

Tekur hann bædi gull og silvur, 
sær f byrdar al binda, 
klædi hans og vapnaprov 
hann lelur at strondum rinda. 4 
18. 

Asbjorn kastar byrdi sina 
nidur å grenan voll: 
eftir liggja hanskar minir 
heima i Brusa holl. 

19. 

Eftir liggja hanskar minir, 
tcir Ijoli eg at sekja, 
er hann heima Brusajokil, 
lå mann verda flekja. 

20. 

Svaradi ein af sveinunum: 
viltu råd mini liggja, 
siglum aftur til landana, 5 
Iat leir hanskar liggja. 
21. 

Svaradi ein af sveinunum, 



«) ar kav: C: • hav; A: i kav. - *) tjnf, HC; A: li' (Ue?). — «) Ub, A; B: fin. 
— «) Versene 17, 18 og 19 efter «; is/f. disse kar A kun dette t: 

AU fait rul!, id ri »In elplr, licgur i cinam kas*i, 
eftir ligrja hanskar minir nndir Briisa rass . 

&) V 20, l. 2 og $ efter B A: lakk vildl ikki tlggja, taft <egi eg tær Åibjérn . . . 
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gull ber hann a hondum: 
mangir gerast hanskar slikir 
heima i vårum londum. 1 

Ti svaradi Asbjorn, 
snarliga hann sær vendi: 2 
eg havi so leingi borid leir 

hanskar 

uppi å mini hendi. 

23. 

Herskuludliliiggj a ,minirraenn, 
gera so lilid af, 
annan morgin vænla min, 
la solin rodar ur kav. 
24. 

I!erskuludtit!iggja,minirmenn, 
undir grenari lid, 
annan morgin vænta min, 
tå solin rodar i sky. 

25. 

Asbjorn gekk fra strondum nidan 
lad vid ongar sveinar, 
tå hann kom i hellid inn, 
tå var Brusi hcima. 

20. 

Tå svaradi Asbjorn 

bædi vænur og vilur: 

her liggja nu hanskar minir, 

sum tu Brusi silur. 



27. 

Tii hevur likid mitt gull og fæ 
so milt gods og gardar, 
hevdi lu ikki likid mitt våpna- 

prov, 

tå mundi tad uiinst um vara. 
28. 

Tii hevur tikid mitt gull og fæ 
harlil mitt skart og skreyt, 
bart tad so lil slrandar oman, 
næst at knorrur fleyl. 8 

29. 

Ti svaradi Brusajokil: 
verdi her enn sum ådur: 
aflur lokist helli milt 
eingin gluggi å! 

30. 

Ti svaradi Brusajokil: 
vcrdi her enn sum fyrr: 
aftur lokist helli milt, 
vcrdi her ongar dyr! 

31. 

So gingu leir innan halla, 
eykadist mciri vandi, 
tradkadu tcir so hellisgolv, 
sum tcir hovdu trodid i sandi. 

32. 

So lokust teir hondum saman, 



t) V. 21 indskudt efter C. — *) Å«bjorn, snarlig« bann «arr »endl, A; B: Åshjtro 
pro» : aftur ljttl e* at vend«. - 3) y, 28 indskudt efter C. 
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gjordu snarpan leik, 
so trédu teir bjorgid nidur 
sum tad blcyla Icir. 1 
33. 

So var sagt, at Brusajokil 
mikid megin fekk, 
sipadi Åsbjorn å hallargolv, 
so halsur af lidi gekk. 
34. 

Hann tok upp hans skinn og 

kropp 

og kastar a hurdaras: 

ligg nu her, kva6 Jokil so, 2 

i kvold til oskukrås. 

35. 

Åsbjorn skar so såra vid, 
tå hann gav upp o id, 
la/) hoyrdu hansara sveinar 
nidur til sjovarstrond. 

36. 

Svaradi ein af svcinunum, 
so sarliga hann græt: 
tao hoyrdi cg å roslini, 
at Åsbjorn Hvid læt. 

37. 

Svaradi annar af sveinunum, 
hetta nu hann segdi : 



tao hoyrdi eg a lostini, 
at Åsbjorn Hvid legdi. 

38. 

Svcinarnir id eftir voru 
sigldu sjogvin salla, 
Åsbjorn fell i Brusa holl, 
ut gckk gala Galla. 8 
39. 

Teir vundu upp sini silkiseg!, 
gull vid råura brann, 
strika ei å bunkan nidur 
fyrr enn vid Noregis land. 
40. 

Hegar id teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
lotu sini akker falla 
å so hvitan sand. 

41. 

Lotu teir sini akker falla 
a so hvitan sand, 
la var Ormar Tdrdlvsson 4 
ridin nidur til strand. 5 
42. 

Ta var Ormar Torolvsson 
ridin nidur til strand: 
hvar er Asbjurn, brodir min? 
hann kemur ci fyrstur å land. 



1) V. 32 indskudt efter B. - 2) kva5 Jokil so: A hvat Jokil segdi. - «) Dettø 
udtryk ,,>iala Galla'' ellrr Gattet spådom er Aer indblandet fra kr&det: Gcyil 
Åslaksson, hvor G Iti l'slandsfarl møder kong Hatald i søen og spår kam døden 
i England. — Ormar Tordlesson, A ; C: Ormur Tdra!d$8on. — ») lttf. disse 
r. har B : Aflur sl S 'ldo Å«bj0rns mcnn bædl »16 sorg og sut, 

inntil hin untjl Ormar fra- Cl i til ishnds ut. 
i/l. sagaen er Ormar også i Istand, da han erfarer Åsbjorn* død. 
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43. 

Svaradi ein af sveinunum, 
Id siglt hevdi sjogvin salta: 
Åsbjorn fcll I Brusa holl, 
so ul gekk gåta Galta. 

44. 

Orraar snudist teimun frå 
bædi af ilsku og rcidi: 
to skal eg til Herjalond, 
eg komi ei aflur ur teirri. 

45. 

TI svaradi Olavur kongur, 
mælir fy ri munni a sær: 
kviltar tu til Herjalond, 
lat meg fylgja tær. 

46. 

Hoyr lu Ormar Torolvsson, 
tu kviltar til Herjaroy, 
kom tu bædi gud i hug 
og ta heiligu moy. 

47. 

- 

Hoyr tu Ormar Torolvsson, 
tu kviltar lil Herjalond, 
kom lu bædi gud I hug 
og so ta heiligu ond. 

48. 

So siglir hann Ormar 
nord fy ri Herjaroy, 
bædi kom honum gud I hug 
og so tann heiliga moy. 



49. 

So siglir hann Ormar 
nord fyri Herjarlond, 
bæoi kom honum gud i hug 
og tann heiliga ond. 

50. 

Leggid nu her at landinum, 
sum fjoran hon er stult, 
helta mann vera Brusa helli 
beint i fjallid upp. 

51. 

Leggid nu her at landinum, 
sum fjoran, hon er slætt, 
helta mann vera Brtisa helli, 
Id beint I fjall er sætt. 

52. 

Herskulud tilliggja, mlnirmenn, 
og gera so litid af, 
annan morgin vænta min, 
lå Id solin rodar ur kav. 
53. 

Herskulud tilliggja, mlnirmenn, 
gera so lllid gny, 
annan morgin vænta min, 
ta id sulin rodar i sky. 
54. 

Ormar gekk frå strondum nidan 
alt fyri ullan vanda, \ 
votnini gerast bleik og blå, 
honum fyri eygum standa. 
55. 

Tad var Ormar Torolvsson 
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gekk seg nidur (il strand: 
fåid mær higar min lilla båt 
eg nåi ikki i hellid at ganga. 
56. 

Ormar skeyt sin Ulla båt 
ut fra hvossurn steini : 
hoyr tu, vondi Brusajdkil, 
eg verdi tær at meini. 
57. 

Ormar skcyl sin litla bat 
ut fra hvossurn groti: 
hoyr lu, vondi Brusajdkil, 
tu skalt laka fraoti^ 
58. 

Væl slapp hanti um votnini, 
væl slapp hann af teim vanda, 
hann sær cin so griman kott 
fyri sinum eygum slanda. 1 
59. 

Ormar legdi drv å slrong 
adra og ta tridju, 
kotturin tok mdti ollum teim, 
hann beit leir af um midju. 
60. 

Tu gert ikki, ungi madur, 
tinar orvar oyda, 
um tu skjylur i allan dag, 
tu fært meg ikki til dcyda. 



61. 

Ta6 var Ormar T6r61vsson 
hann hcldurå brandinum bjarta,* 
rendi so fyri kaitins brost, 
at oddurin slod i hjarta. 
fi*2 

Kotturin fell a jordina nidur, 
veroldin tok at skelva, 
ut so lupu tcy fitnlan l roll, 
tey rislu sinar bjalvar. 
63. 

Ta var hjarta i Ormari kvikt, 
sum knivur i leysum skefti, 
hann fekk dripid tcy firntan troll, 
ta var Brusi eftir. 

64. 

Ormar hevdi tann sid å sær, 
16 Åsbjorn hevdi ei fyrr, 3 
so er mær af sonnum sagt, 
hann risli kioss i dyr. 
65. 

Hoyr lu vondi Brusajdkil, 
tad tali eg til tin: 
eg havi ongar betur tikid 
eflir Åsbjorn brodur min. 
66. 

Hann lok burt milt gull og fæ 
so mini gods og gardar, 



i) V. åS, i. 3—4 i I): eg sær (roll i katlarlikl fyri liHli.sdurum slanda. 
*) V. 61, l. 1—2 i B: Ormar kaslar onastreintjin, tikur riti brandin hjarta. 
*) V. 64, i. 1—2 efier C; A: Ormar gekk i hcJMd inn, sum Ikki hevoi verl» fyrr; 
li: Orranr hevfti si&in tann, frændl hans hpvdi ikki fjrr. 



Digitized by Google 



12 BRUSAJOKILS KVÆfil. 



91 



hevdi hann ikki tikid roitl våpna- 

prdv, 

tå mundi lad minni um vara. 
67. 

Ti svaradi Brusajokil, 
mælir fy ri munni å sær: 
lu hevur dripid tann bestå koll 
var komin af sjålvum mær. 1 
68. 

Til tess svaradi Ormar slerki, 
ilt er skap at eggja: 
vit skulum ikki Åsbjorn pruda 
javnt vid koltin leggja. a 
69. 

Ganga teir um hellisgolv, 
eykadist vandi meiri, 
so tradkadu tcir hcllisgolv, 
sum tad var bleyta leir. 
70. 

Tå var brak i Brusa holl, 
Ormar komst å knæ: 
af gudi signadur Olavur kongur, 
dugnad veit tu mær! 

71. 

Sannur gud i himirfki 
veiti mær styrk 3 a brædi, 
um eg var i leirri Iriigv, 
sum Olavur kongur segdi. 4 



72. 

Eg skal læna Olavi kongi 
i min allan aldur, 
vil gud meg ur neydum loysa, 
lovadi så brynjubaldur. 
73. 

Til svaradi hann Brusajokil, 
ropar nu allvæl halt: 
lann tu hevur i kjafli å tær, 
hann er ikki her i nått. 
74. 

Tå var romur i hellinum, 
Brusi fell å knæ, 
so kluvu teir bergid nidur 
sum lad bleyta træ. 

75. 

So var skeggid å risanum silt 
sum sidasla lagl a hesti, 
Ormar selli fotur i fjall, 
nu ciu handafestir. 

76. 

So var sagt, at Ormar slerki 
mikid megin fekk, 
bådar hendur i risans skegg 
og fotur i fjailid sctti. 
77. 

Hann reiv af honum kjotid alt, 
skeggid inn at tonnum, 



i)Y. 67 t/år i opskr. A foran 85; omflyitet her. - 5) V. 68 tndtkudt efter C. 
3) reiti mær ttyrk; B: vertl mær alyrkf. - 4) Versene 71-75 indskudte efter B. 
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enntå toktist Brusajokil 
frålikur odrum monnum. 
78. 

Hann reiv af honum skeggid alt, 
kjot og kjalkafylli : 
eya meg, scgdi Brusajokil, 
nu gerast leikir illir. 

79. 

Skeggid ræd at pryda meg, 
vænt var tad og tckl, 
trlggjar reisur å bvdrjum degi 
taft yvir gullroyki hekk. 
80. 

Skeggid ræd at pryda meg 
er tess virdi full, 
trlggjar reisur å hvorjum dcgi 
pryd di eg lad vid gull. 
81. 

So var sagt, at Ormar sterki 
mikid megin fckk, 
hann sipadi risan å hellisgolv, 
so hålsur ur lidi gekk. 
82. 

Brusi skar so sårliga vid, 



lå hann fekk banasar, 
hetla hoyrdu Ormars menn, 
nidri å skipum la. 1 
83. 

Hetta var ikki Ormars rost, 
id mi mundi ganga (il deyda, 
signad verdi modirin, 
bitan i munnin legdi. 

84. 

So gckk Ormar innan halla, 
rivur upp grol og grund, 2 
trlggjar steinar i barm å sær, 
og hvor stod meira enn 3 pund. 
85. 

Triggjar steinar i barm å sær 
tann hin riki ålvur, 
tveir gav hann sankt Olavi kongi, 
tann tridja hevdi hann sjålvur. 
86. 

Eg vil tæna lær, Olavur kongur, 
ævi og allan aldur, 
um enn eg li vi hlaleysur, 
segdi tann brynjubaldur. 4 



B (Svabo II, 3) i 52 vers og 

C (opt i Veslmanhavn 184G) i 83 v. afvige ikke væsenlig 
fra den meddelte opskrift. 



l) Versene S2-S3 indskudte efter B. - *) V. 84, l. i -2; B; Aflur »Vundar 
Orni«' »jr.r a Olavs kongins rund. - 3) sko meira fnn, A; H: vi nær um. — 
*) brynjubaldur, B Uf. r. 72); A : benjarbaldur. 
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Jarlen Olav i Norge har to sonncr: Halvdan den 
stærke og Finn den smukke; de voxe op i faderens gård og 
eve sig i våbenlcg; Finn overgår alle i skonhed og våben- 
færdighed, hvorfor han fik delte tilnavn. Da Finn vil sege 
sig en viv, som passer sig for ham, bliver han af sine svende 
henvist til den fagre Ingeborg, kongens datter i Irland, der 
er skon som solen, naar den skinner yndigst om våren; 
hendes kind cr red og hvid, som blod på sne; hendes dejlige 
gule hår ligger flættet og snoet med silkebånd ned ad hendes 
skuldre; dertil er hun kyndig i boger og runemål, og er den 
eneste arving til Irlandskongens rige. Da Finn horer dette, 
kaster han sværd og hærklæder fra sig og går med blussende 
kinder ind for sin fader og siger ham, at han nu vil til 
Irland at bejle (il kongens datter; han bliver ved sin beslut- 
ning, skont faderen fortæller ham, at denne konge har taget 
så mange kæmper af live, der ere komne did i samme ærende. 
Finn beder sin broder Halvdan hevne ham, hvis han falder 
i Irland, og dermed udruster han strax sine skibe og sejler 
afsled. Han lander da i Irland og går op til kongen at bede 
om hans dalter; kongen sporger om hans navn og slægt, og 
da han horer, at Finn kun er en jarlesun, viser han ham 
bort med hån ; det tykkes ham ikke passende for en udvalgt 
kongedatter at stille sig jævne en jarleson. Finn drager sit 
sværd og tiltænker kongen banesår med det, men odden 
rammer bordet og sværdet går i stykker. Nu bliver han ovcr- 
vcldet af kongens mænd, som gribe ham, lægge jern om 
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hans hvide bånd og sælte barn derpå i fængsel. Da Ingeborg 
får delte at vide, bliver hun betagen af angest og sorg, går 
om natlen ind for sin fader og beder ham at lade hende få 
Finn til ægte; men faderen vil ikke hore tale herom; og da 
Ingeborg siger, at hun gerne vil drage ud af landet og tjene 
for foden, når blot Finn må felge med hende, vredes kongen 
og jager hende bort med de ord, at det summer sig ej for 
ham at besudle det hvasse sværd med kvindeblod. Ingeborg 
sender sin lille svend til Norge at fortælle Halvdan, al hans 
broder er i fængsel og slædt i fare. Da Halvdan herer, al 
hans eneste forseelse er den at have bejlet til kongens dalter, 
springer han op i vrede og samler en hær i sit land. Han 
lander i Irland; de skænde og brænde, hvor de komme hen; 
kongeborgen bliver antændt, kongen kommer frem og sporger 
om årsagen lil denne handling; Halvdan siger ham det og 
kiever ham derpå, så kroppen falder i to dele ned på det 
brændende bål. Dernæst går Halvdan lil fængselet, hvor 
hans broder sad fangen; han sprænger dorene, leser Finn af 
lænkerne og siger ham, at han bar hevnet ham. De gå 
begge til Ingeborg, som lover at ægte F inn, dersom han 
forst vil underkaste sig Vinland og overvinde kongerne. Finn 
beder Halvdan felge med sig over det farlige Vinlandshav. 
De lande i Vinland og træffe de tre Vinlandskonger , som 
sidde og lege tavl. Finn udæsker dem til kamp og over- 
vinder slrax den forsle af dem, Thnrslcn. De to andre, 
Ivent og Roland, skabe sig i drage- og dyreskikkelser og 
edelægge mange af hans folk; endelig må Finn bukke under, 
da den fule drage spyr edder ind under hans brynje, hvor- 
imod han ikke kunde blive fældet ved våben. Halvdan hevner 
ham og klover den tredje af kongerne. Finn tager den rede 
guldring af sin arm og beder Halvdan bringe Ingeborg den 
med gode ensker. Halvdan sejler tilbage med disse tidender; 
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han sover nu hos Ingeborg i tre nætter; hun der da af sorg 
over Finn, da hun ingen bovding kan elske efter Finns ded. 
Halvdan lever sin tid med sorg i Irland. 



Kvædet herer visst ikke til de ældste og mangler historisk 
grund efter den udtværede, indholdsfattigc stil, hvori det er 
affattet; dog må det være opslået i en tid, da man endnu 
der på eerne havde Vinland og Nordmændenes forbindelse 
dermed i minde. 



A. (Optegnet 1847 i Skålavik.) 



1. 

Viljid tær nu lyda å, 
medan eg fly ti fra mm, 
ein byr jallur i Noregi, 
Olav nevni eg hann. 
— Nu siglir edilingur af Nordi, 
bl i(3 ur rennur byrur millum 

borda. 

2. 

Togva eigir hann synir sær, 
bådar kann eg væl nevna, 
Halvdan og [hann Finnur hin 

fridi 

kunnu væl dreingjum stevna. 
3. 

Halvdan var så eldri brodir, 
Finnur var så yngri, 1 



to at hann var vakrari, 
fell honum forlag tyngri. 
4. 

Halvdan vox i fadirs gardi, 
vid tad for hann framm, 
loktist ei hcilur li va tann dag, 
hann blodgadi ikki mann. 
5. 

Halvdan vox i fakirs gardi, 
sogur ganga fra, 
toktist ei heilur liva tann dag, 
hann blodgadi ikki ein ella två. 
6. 

Halvdan vox upp i faoirs gardi, 
vid alskyns mekt og meingi, 
Finnur for å leikvollir 
burt vid jalsins dreingir. 



l) f. J, l. i og 2 tf ter B; A: Bålfdan baan var eldri; rinnur hann »ar yngrl. 
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7. 

Upp vox hann å leikvollum 
eo fagur sum nokur kvinna, 
so var hans bar å herdar lagt, 
sum moyjar rcydargull spinna. 
8. 

Upp vox bann å leikvollum 
vid alskyns mckt og prydi, 
ollum var hann yvir von, 
ti kalladist Finnur hin fridi. 
9. 

Upp vox bann å leikvollum 
undir reydum skildi, 
lærdi allar lislir tær, 
id riddarin kjosa vildi. 

■10. 

Upp vox hann a leikvollum 
burlur hja od rum sveinum, 
hvonn tann dag leir reidir voru, 
stod leim strid af meini. 1 
11. 

Nidur settust sveinarnir, 
reidir id teir voru: 
likari var tær konu al bidja 
enn berja okkur so storurn. 
12. 

Nidur settust sveinarnir, 
reidir voru badir : 
likari var tær konu at bidja 
enn berja okkur so såra. 



13. 

Finnur er a leikvollum 
talar vid sinar dreingir: 
, hvar vitid tær min javnlika? 
. lad havi eg hugsad leingi. 

14. 

Sveinar svara sinum harra: , 
hvi spyrjid tær svå? 
best manlu vita vid sjålvum tær, 
hvar lin slendur hugur å. 
15. 

Best manlu vita vid sjalvum tær, 
hvar tin stendur hugur a, 
hoyrt havi eg gitid Irlands kong, 
so væna dottur ar. 

10. ^ 

Hoyrt havi eg gitid Irlands kong, 
so væna dottur ar, 
, hana tykjum vær somi tær, 
kant tu hana fa. 

17. 

| Irlands kongur dottur eigir, 
I fogur er hon i brunum, 
flaltad har a herdar er lagt 
vid silkihondum snunum. 
18. 

Irlands kongur dottur eigir, 
I fogur er hon sum sol, 
so er at Iila a jomfru kinn, 
sum droyri drypur å snjo. 



«) Dette pert varieres endnu engang med rimene: drfilnjjum » raeiDfl. 
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19. 

Irlands kongur doUur eigir 
mektiga og so mæta, 
einans er hon arvingi 
ti) gods og landa at gæta. 
20. 

Hon ber ikki bleika brå 
undir sinum gula håri, 
heldur enn lann fagra summar- 

sol. 

sum fogur skin um varid. 
21. 

Hon kann alt vid hondum gera, 
so ni ir væl eini kvinnu, 
hon kann bok og runarmål, 
og rcydargull at spinna. 
22. 

Er hon so væn og tekkilig, 
sum tær segid fra. 
bidja skal doltur Irlands kongs. 1 
lad slandi hval af id må. 3 
23. 

Hann kasladi s\6rd og herklædi, 
bann lysti ei longur at leika, 
gekk so fy ri fadir sin 
▼id rcydar kinnar og bleikar. 
24. 

Finnur stendur a hallargolvi, 
leggur vid faAir rad: 



nu lystir meg til Irlanda, 
og kongins doltur al fa. 
25. 

Fått er tær af hyggi komid, 
lu hevur tagt so leingi, 
kongur hevur af livi tikid 
so mangar reystar dreingir. 
2G. 

Finnur stendur a hallargolvi 
tok hans ord vid reidi: 
to skal eg til Irlanda, 
eg komi ei aftur ur teirri. 
27. 

Finnur stendur å hallargolvi, 
skortar hann ei figgja : 
nu lystir meg til Irlanda 
kongins doltur at siggja. 
28. 

Finnur so til orda tekur, 
talar so for seg: 
falli eg å Irlandi, 
Halvdan, hcvn tu mcg. a 
29. 

Svaradi hans sæla modir, 
kinnar bar hon so reydar : 
fellur lu a lrlandi, 
syrgi cg meg til dcyda. 
30. 

So lelur Finnur hin fridi 



*) jf.B'. har ttrfingi eg li cif i milt. — *) Dette rers rarieres fremdeles med rimene: 
til r- vil. — 3) L. 2 og 3 i hilskr : hoyr lu Halvdan, broilr min, ralll ej 4 
frlandi, licvna KkaMA mex, hrilket ikke kan synges i e/i Aatrrers. 
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sfni skipini bugva, 
allar letur bann streingirnar 
af reydargulli snugva. 1 
31. 

So letur Finnur hin fridi 
byggja skipin stor, 
bædi letur hann i tcy lada 
virlur og so bjor. • 
32. 

So letur Finnur biri fridi 
byggja skipin sin, 
bædi letur hann i tey lada 
virtur og so vin. 

33, 

Finnur letur snekkju smfda 
vid so litlari ro, 
af gulli malar hann bordini, 
tey glogva for oman sjo. 
34. 

Finnur letur snekkju smlda, 
dreingir munnu gila, 
af gulli voru mastrarnar, 
af silvri voru bitar. 

35. 

Bræddir voru hans brandar, 
seglini voru ny, 
gyltir leika hans vedurringar 
so håtl f midjal sky. 

36. 

Bræddir voru brandar, 
skorin var hvor stokkur, 



slavnur og styri af reydargulli 
og bo var segl f toppi. 
37. 

Summir b6ru mat i skip, 
summir boru vopn, 
voru so snart til ferdar bunir 
å leirri somu nått. 

38. 

Voru so snart til ferdar bunir 
å leirri somu nått, 
hildu ut af Noregi, 
og tad var alt so brått. 
39. 

Vindur upp sfni silkisegl 
gull vid vovin rand, 
strikar ei å bunka nidur 
fyrr enn vid Irland. 

40. 

Hegar id hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar sini akkerini 
å so hvitan sand. 

4i. 

Kastar sini akkerini 

å so hvitan sand, 

fyrstur stigur Finnur hin fridi 

sinum foli å land. 

Fyrslur stigur Finnur hin fridi 
sinum foti a land, 



') Dette vers rariere* atter red enderimene: icra veri. 
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albrynjadar herkempur 
hvor undir sina hond. 
43. 

Albrynjadar herkempur 
hvor undir sina hond, 
dreingir rædu tey tjold at slå 
skamt fra sjovarslrond. 
44. 

Gingu teir fra slrondum nidan 
rikir menn og rcystir, 
lunnar brustu, jordin skalv, 
teir toku sin knorr i neystid. 
45. 

Gingu teir fra strondum nidan, 
voru i jarni klæddir, 
reydargullhjålm å hovdi boru, 
leir voru at ongnm ræddir. 
46. 

Mitt i midjum grasagardi 
axla teir sini skinn, 
og so bunir ganga teir 
S hogar hallir inn. 

47. 

Og so bunir ganga teir 
f hogar hallir inn, 
sum Irlands kongur vid bordisat 
vid mann og hundrad fimm. 
48. 

Finnur gekk i hullina inn, 
ådur var lann sttur, 



») OUvur, A: C: Ulvnr. 



hevur mi alt i cinum ordi, 
heilsar og hann bidur. 
49. 

Finnur stendur å hallargolvi, 
hann her fra mm kvodu sina: 
sit væl, reystur Irlands kongur, 
lu gev mær doltur lina. 
50. 

Svaradi tå Irlands kongur, 
hann heldur å bunum brandi: 
sig mær, frægur, citi tilt, 
og hvadan crt tu af landi? 
51. 

Olavur 1 jall er fadir at mær, 
Halvdan eilur min brodir, 
sjålvur eiti og Finnur hin fridi 
fru Gortra er min modir. 
52. 

Allir hennara riku frændur 
halda so mikian mun, 
hon er cin utvald kongsdoltir, 
men lu erl ein jalsson. 
53. 

Finnur stendur å hallargolvi, 
lok hans ord vid gamni : 
hesin sami jalssonur 
hann lykist vera lin javni. 
54. 

Finnur slendur å hallargolvi, 
dreingir leggja i minni : 



7 V 
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sig mær kongur nei clla ja, 
eg bidji ci annad sinni 

55. 

Svaradi hann Irlands kongur: 
viltu tey bod tiggja, 
far teg aflur til Norcgis, 
so vænur i orni at liggja. 
50. 

Finnur stendur a hailargolvi, 
hann vildi ei megin loyna, 
ætladi kongi banasår 
og odd I hjalmin royna. 
57. 

Viltu ikki tina doltur 
geva mær at gifta, 
eg bjodi tær ei onnur bod, 
enn liv fra londum skifla. 1 
58. 

Finnur brå vid breidabord, 
er mær ei å ti hol, 
oddurin kom i bugvid bord, 
og nidur i hallargolv. 

59. 

Finnur brå vid breidabord, 
vå hann til so fast, 
inntil hans lad goda sviird 
| togvar lutir brast. 

60. 

Toku Finn hin frida, 
logdu hann I bond. 



hin frIdi. 

leir spardu hvorki stal ei jarn 
alt um hans Ijosu hond. 
61. 

Vuru undir hans hvorji hond 
ikki minni enn fimm, 
adur teir hov du Finn hin frlda 
i myrkastovu inn. 

62. 

Voru undir hans hvorji hond 
ikki minni enn tolv, 
adur teir hovdu Finn hin frida 
å myrkastovu golv. 

63. 

Settu hann \ myrkastovu 
einum manni til handa, 
hann hevur so mangan ovinin, 
nu stendur hans Hv f vanda. 2 
64. 

Toku teir hin frlda Finn, 
settu hann I jarn, 
lad var frugvin Ingibjorg 
lion fekk bædi angist og harm. 
05. 

Framm gekk frugvin Ingibjorg 
inn fyri fadir sin, 
berfett i einum nåltserki 
undir eilt hovudlin. 

66. 

Tad var frugvin Ingibjorg, 
hon fellur a slni knæ: 



I) V. .57 indskud! efter B. 

*) Dette rers varieres ridere red rimene: al rufta ' i v&fta. 
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ger tad fyri manndom tin, 
tu gev tann riddara mær. 
67. 

Tad lykir tinum vinum og 

frændum 

vcra mikian mun: 
tu ert ein ulvald kongsdottir, 
hann er ein jalsson. 1 
68. 

Eg vil einki af rikinum hava 
ultan mini skarlaksklædi 
og hann Finn hin frida, 
vit skulum af landi bædi. 
69. 

Eg vil einki af rikinum hava 
ultan min sokk og sko, 
tjena mær fyri 61 og mat 
og liva sum fåtækt fljod. 
70. 

Reidur rendi hann hana burt 
vildi hana ikki hoyra: 
semir lad ei min bitra brand 
at rjoda i kvinnu droyra. 
71. 

Reidur rendi hann hana burt, 
tungan ræd al Ijoda: 
somir (ad ei min bitra brand 
at rjoda i kvinnu blodi. 
72. 

Hoyr lad min hin sæii fadir, 
sjålvur skaltii råda: 



sendi eg Hålvdani sterka bod, 
tå stendur tilt liv i våda. 
73. 

Heilur hon å sin litin svein, 
hon klædir hann væl i skrudir: 
eg havi roynt teg å ollum lutum, 
tu hevur verid mær truur. 
74. 

Heitir hon å sin litin svein, 
hon klædir hann væl i skreyt: 
eg havi roynt leg i ollum lutum 
og aliarmest i treyt. 

7o. 

Tu skalt fara til Håhdans sterka 
og bcra honum bod til handa: 
hans er brodir i myrkaslovu 
staddur i slorum vanda. 
76. 

Hans er brodir \ myrkaslovu 
staddur i slorari neyd, 
stendur i vedi Irland alt, 
tann fagra rosin reyd. 
77. 

Hans er brodir i myrkastovu 
staddur i stdrum våda, 
stendur i vedi Irland alt 
um 2 Ingibjurg at fåa. 
78. 

Sidla er um aftanin, 
alt gekk folk al sova, 



l) Versene 66 og 67 indskudt efter C - *) um (? Jf. v. 87) ; A : o«. 
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njosnarasvein af hollini gekk, 
bann festir nu hurd i klova. 
79. 

Yindur upp sini silkisegl 
gulli vovin vid rand, 
strikar ei å bunkan nidur 
fyrr enn vid Noregs land. 
80. 

Hegar id hans snekkja 
keudi fagurt land, 
kastar hann sinum akkerum 
å so hvitan sand. 

81. 

Kastar bann sinum akkerum 
a so hvitan sand, 
fyrstur steig frunnar sendisvcin 
sinum foli å land. 

82. 

Uppi i midjum grasgardi 
axlar hann sitt skinn, 
og so bugvin gongur hann 
i hogar hallir inn. 

83. 

Og so bugvin gongur hann 
i hogar hallir inn, 
sum Halvdan slerki å bordi sat 
vid mann og hundrad Hmm. 
84. 

Ver vælkomin sendisvein 
higar nu til min, 
drekk nu hvat lær bctur likar 
mjodin ella vin. 



HIN FRfDI. 

85. 

Litid er mær um mjodin tin, 
allvæl minni um vin, 
onnur havi eg orindi 
higar i dag til tin. 

86. 

Tin er brodir i myrkaslovu 
staddur i s tora ri ncyd, 
stendur i vedi Irland alt, 
tann fagra rosin reyd. 
87. 

Tin er brodir i myrkastovu 
staddur i storum vanda, 
stendur i vedi Irland alt 
Ingibjorg til handa. 

88. 

Halvdan so til orda tekur, 
mælir so fvri sær: 

ti 

hvat hcvur hann til sakar gjort, 
hvi situr hann har? 

69. 

Hann legdi åst vid kongins 

dottur 

satt so segi cg tær, 

tad hcvur hann til sakar gjort, 

ti situr hann har. 

90. 

Tå vard hann reidur Halvdan 

sterki 

bædi af grimd og brædi: 

um tey hovdu sin vilja framt, 

likaborn voru tey bædi. 
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Tå vard hann reidur Halvdan 

sterki, 

hann sinum bordum skeyt, 
allur tann hin broni mjodur 
å hallargolvi fleyt. 

92. 

Tå vard hann reidur Halvdan 

sterki, 

skeyt sinum bordum framm, 
allur tann hin bruni mjodur 
å hallargolvi rann. 

93. 

Halvdan sinum bordum skeyt 
bædi af ilsku og reidi, 
otold voru tey silvurstcyp, 
id sundir gingu i teirri. 
94. 

Hålvdan sprakk ur håsæti, 
sogur ganga fra, 
uttarlaga å hallargolvi 
har komst hann fotum å. 
95. 

Hålvdan so lil orda tekur, 
bysl hann ei vid frid: 
hvort skulum vær vid skipum fara 
el la vid hestalid? 

96. 

Svaradi Tråndur sendisvein: 
vær gerum so Jitid af, 



snarari bera os gammar tveir 
yvir tad salta hav. 

97. 

Finnur letur lidid samla 
bædi torpar og legnar, 1 
har komu tveir, sum bidin varein 
Finn hin frida at hevna. 2 
98. 

Vinda teir upp sini silkisegl 
goll vid vovin rand, 
strika ei å bunkan nidur, 
fyrr enn vid Irland. 

99. 

Hegar id teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkerum 
å so hvitan sand. 

100. 

Kastar hann sinum akkerum 
å so hvitan sand, 
fyrstur stigur Hålvdan sterki 
sinum fotum å land. 

101. 

Fyrstur stigur Hålvdan sterki 
sinum fotum. å land,] 
og hann Tråndur sendisvein 
undir hans hogru hond. 
102. 

Svaradi Tråndur sendisvein: 
lat meg fyri rida; 



1) »ål. C; B: rocnn af iaadi »tevna. - *) V. 97 indskudt efter C. 
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kunnig cru mær lokabrogd 
og allir loynisligir. 

103. 

Gingu teir fra strondum uidan, 
eingin mann tad vara, 
brendu inni konur og born, 
id hvar teir komu lil garda. 
104. 

Ti svaradi harm Irlands kongur, 
login leikar hått: 1 
hvat havi eg til saknr gjort, 
hvi verdi cg brendur å nåtl? 
105. 

Halvdan so til orda tckur, 
mælir fyri munni å sær: 
lad visti lo, Irlands kongur, 
at brodur åtti eg mær. 
106. 

Ti svaradi hann Irlands kongur 
af so tungari neyd: 
Finnur er i myrkastovu, 
hann er ikki deydur. 

107. 

Tad var reystur Halvdan slerki, 
id sinum svordi bra, 
hann kleyv sjålvan Irlands kong 
sundir i lutir tva. 

106. 

Hann kleyv reystan Irlands kong 
sundir i lutir tva, 



hi.n frIdi. 

sidan fullu parlarnir 
å brennandi bål. 

109. 

Halvdan reikar um borgina, 
hann nær ei i n at ganga, 
klyvur upp hurdar af seigum 

jarni, 

hann loysir upp reystan fanga. 
110. 

Finnur leyp ur myrkastovu, 
hann var til ilsku fusur: 
eg havi kongi skalt at luka 
fyri lad myrka hus. 

111. 

Finnur leyp ur myrkastovu, 
kinnar bar hann so baldar: 3 
eg havi kongi skatt at luka 
fyri lad jarnid kalda. 

112. 

Halvdan so til orda tekur 
å hesum sama sinni: 
eg havi allar skattir lokid 
og brenl hann I) rad liga inni. 
113. 

Gingu teir i moynnarsal 
fyri tad sprundid ijosa: 
viltu meg ein hovdinga 
ein fyri ollum kjosa? 

114. 

Svaradi frugvin Ingibjorg 



•) V. 104, l. 2; tåt. A og B; C: ropar hvo!t o% halt. 
*) V. Hi, /. 2 efter C< A: hnnn vir lil ilsku baldur. 
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(nu er eftir tad vesta): 
hevdi tu vegid Vinkongarnar, 
tå skuldi tu meg festa. 
115. 

Til Vinlands er so long cin leid, 
slreymar og bratlar bylgjur, 
hoyr tu Halvdan, brodir min, 
bagar skaltu mær fylgja. 
116. 

Svaradi Halvdan brodir hans, 
stod har skamt ifrå: 
eg eri so gladur at fylgja tær 
sum fuglur å villini bråd. 
117. 

Vinda teir upp s i ni silkisegl, 
gull vid vovin rand, 
strika ei å bunkan nidur 
fyrr enn vid Vin land. 

118. 

Hegar id teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkerum 
é so hvitan sand. 

119. 

Kaslar hann sinum akkerum 
å so hvitan sand, 
fyrstur stigur Finnur hin fridi 
sinum fotum å land. 

120. 

Fyrstur stigur Finnur hin fridi 
sinum fotum å land, 



albrynjadur Halvdan brodir 
undir hans hogru hond. 
121. 

Ganga teir fra slrondum nidan 
af so grimmum alvi, 
rekkar triggir å nesi sita, 
teir leika titl vid talvi. 
122. 

Svaradi hann Finnur fridi: 
eg geri tad ei at loyna, 
til tess eri eg higar komin, 
roysni vil eg royna. 

123. 

Torstein hvarv å nesi burt, 
hann var madur hin vesli, 
hann kom aftur uttan borgar 
å kolsvorlum hesti. 

124. 

Finnur hann brå honum imot 
af so grimmum alvi, 
treiv um fyrsta Vinkongin, 
hann sleit hann af um nalva. 
125. 

f vint hvarv å nesi burt, 
hann var madur hin vesli, 
hann kom aflur uttan borgar 
å kolsvorlum hesti. 

126. 

Rolant hvarv å nesi burt, 
fair Gnnast slikir, 
hann kom aftur uttan borgar 
i flogdreka liki. 
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127. 

Skapli scg i flogdreka liki, 
hann fleyg i loft vid veingjum, 
pilur fleyg af hans hvorji fjodur, 
hann fildi reystar dreingir. 
1 28. 

Hegar id Finnur hetla sær, 
mannspcll var at meini, 
skapli hann scg i vargliki, 
hann feldi allvæl lleiri. 
129. 

Fuglar tveir i lofli fljugva, 
fast vid knugvum banga, 
hoyrast matti innan hallar, 
rælt sum Iruinur ganga. 
130. 

Fuglar tveir i lofti fljugva, 
fast vid knugvum brota, 
hoyrast matti innan hallar, 
rætt sum trumur skjota. 
131. 

Eitur spydi tann Ijoti dreki 
nidur å Finnins brynju, 
ikki var hann vid vapnum vegin, 
ti læt hann synja. 

132. 

Eitur spydi tann Ijoti dreki 
nidur å Finnins troyju, 
ikki var hann vid vapnum vegin, 
og to måtli hann doyja. 
133. 

Reydan ring af armi dro, 



hin fr/di. 

medan hann matti tala, 
sendi hann frunni Ingibjorg, 
hann bad hana liva sæla. 
134. 

Reydan ring af armi dro, 
to hann fleyt i blodi, 
sendi hann frunni Ingibjorg, 
li hinum væna lljodi. 

135. 

Halvdan brå i loftid upp 
af so grimmum alvi, 
trciv um tridja Vinkongin, 
hann sleit hann af um nalva. 
136. 

Vindur hann upp si'ni silkisegl, 
gull vid vovin rand, 
slrikar ei a bunka nidur, 
fyrr enn vid Irland. 

137. 

Hegar id hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkcrum 
å so hvitan sand. 

138. 

Kastar hann sinum akkerum 
a so hvitan sand, 
fyrstur sligur Halvdan sterki 
sinum fétum å land. 

139. 

Fyrstur sligur Halvdan sterki 
sinum fotum å land, 



Digitized by Google 



13. FINNUR 

tå var frugvin Ingibjorg 
gingin nidur til strand. 
140. 

Tå var frugvin Ingibjorg 
gingin mVWir til strond: 
hvar er hann Finnur hin fridi, 
bann stigur ei fyrstur å land? 
141. 

Tå svaradi Halvdan sterki 
fyri munni å sær: 
her hevur tu tann reyda ring? 
id Finnur sendi tær. 

142. 

Reydan ring af armi dro, 
medan hann kundi tala, 
sendi tær, frugvin Ingibjorg, 
hann bad leg liva sæla. 
143. 

Reydan ring af armi dro, 
medan hann fleyt i blodi, 
sendi tær, frugvin Ingibjorg, 
ti hinum væna fljodi. 

144. 

Hoyr tu, frugvin Ingibjorg, 
sprundid tu hit Ijosa, 
viltu tær ein hovdinga 
her fyri ollum kjdsa. 

145. 

Svaradi frugvin Ingibjorg, 
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kinnar bar so reydar: 
eg lovi ongan hovdinga 
eftir Finnins dcyda. 

146. 

Svaradi frugvin Ingibjorg, 
fra mann fræltast vida: 
eg lovi ongan ediling 
eftir hann Finn hin frida. 
147. 

Triggjar nælur i rikinum 
non svav å Halvdans armi, 
inntil ta hina fjdrdu, 
tå sprakk hon kyk af har mi. 
148. 

Triggjar nætur i rikinum 
hon svav bjå Hålvdans sidu, 
inntil ta hina fjdrdu, 
tå sprakk hon kyk af kvidu. 
149. 

Tad var Halvdan sterki, 
læt byggja eina borg, 
hann sleit sina ævi å Irlandi 
vid trega og tunga sorg. 
150. 

Hann sleit sina ævi å Irlandi 
vid trega og tungari neyd, 
alla sina ævina 

hann syrgdi brddur sins deyd. 
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B. (Oplegnet på Sydere, ubekendt af hvem.) 

C (Svabo 11, 5.) — Disse to opskrifter, der for 
evrigt ikke i noget væsentligt afvige fra hinanden , ere be- 
nyttede af Schreler i den redaktion af dette kvæde, som han 
har givet i „Antiquitates Americanæ" s. 319-333. De ere 
ikke så udforlige som A, men afvige kun ganske få steder 
fra denne, f. ex. ved v. 58 og 59, hvor Finn kæmper drab- 
elig og fælder kongens mænd, inden han bliver overvunden 
(her tales intet om, at hans sværd brisler). Efter v. 124 
er visst et vers glemt i A ; de andre opskr. berette, hvorledes 
også den anden konge blev. fældet af Finn; således B: 

Finnur reid i herin framm, sogur ganga fra, 

hann reid mdt odrum afVinkongum, kleyv harm i lul i två. 



14. 

Tormann skald. 

Thorgeir og Thormod blande blod sammen og slutte 
fostbroderskab. Thorgeir lager mangen mand af live, uden 
at han vil give mandebod derfor; han kæmper med Thorgrim 
trollc, og udæsker også Thormod til kamp, hvortil denne 
svarer, at Thorgeir vel havde tænkt på list og svig, forend 
han gjorde detle forslag; de ophæve forbundet, og Thormod 
sejler til kong Olav i Norge. Han siger til kongen, at han 
vil til Gronland og besege sine frænder; kongen byder Sku 
på Stokkanes at fere ham til Gronland og Bjarne at smede 
ham en exe. Ved afrejsen fra Norge kommer en mand, der 
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kalder sig Gest, og beder Thormod om tilladelse at rejse 
med barn. På havet komme Gest og Thormod i strid; en 
storm opstår, Gest sidder rolig og vil ikke hjælpe (il at ose 
skibel; Thormod kaster en bolte vand over ham, hvilket er 
begyndelsen til en våbenkamp mellem dem ; råen går i shkker 
i stormen, og Skuf beder Gest gore den i stand igen, så de 
. kunne bruge sejlet; men Gest beder ham henvende sig til 
den veltalende Thormod, han vil nok kunne digte (yrkja) den 
sammen. På Skufs forlangende fælde de begge råen sammen, 
og da de skulle slå sejlet under, passer delle ganske til den. 
De lande i Eriksfjord kort fra Brattelid; Thormod ifører sig 
en blå kåbe, tager øxen Bjarnasmid i hånd og forlader skibel. 
Thorkel bonde lader Lodin byde folk til sig; Skuf fra Stok k- 
anes, Bjarne og Thormod komme der. Thormod falder i 
sovn på bænken ; Lodin kommer ind og trækker ham ved 
hårene ned fra sædet. Gest advarer dem mod at opirre 
Thormod. Thormod lager sin oxe og kløver Lodin ned i 
skuldrene. Thormod får hyrden Egil at ledsage ham til store 
bedrifter; han vælger Egil på grund af hans dumhed; Thormod 
beder ham flygle fra forsamlingen, når han horer et knald. 
Derpå går Thormod til Thorgrim trolles stol, hugger ham 
ned i hærder, og sætter sig derpå med liget på skodet, og 
råber, at de skulle lobe efter ham, som dræbte Thorgrim. 
Egil, som har hort knaldet, flygter og bliver da forfulgt og 
om aftenen indhentet, ilde tilredet. En stærk byge af nord- 
vest tvinger folk at gå ind i boderne; Thorgrims frænder tale 
om at hevne drabet; de se en mand i hvidl skind, som for 
var sort (a: Thormod, der for at gore sig ukendelig havde 
vendt sin pels). Thormod flygter og vanker vide om; han 
træffer på lusc-Odd, hvem han giver sin kåbe imod at få 
dennes stav og klædning; af Odd får han også underretning 
om Thorgrims slægtninge, at Fålgeir såvelsom Thord og 
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Ttiorkcl cre ude på fiskeri. Thormod går nu lil stranden og 
slår da for dem i luse-Odds klæder, da de lande; da de se 
ham, lieder Fålgeir dem vogte vel deres redskaber for tyven 
Odd. Thormod fælder nu tre mænd, og flygte« derpå, for- 
fulgt af Fålgeir og Thord, til en smal sti i bjærget, og der- 
fra ned på en græsplet; Thord springer efter ham, men far 
banesår. Fålgeir og Thormod brydes, da Thormod har tabt 
sin øxe ud af bjærget; de falde begge ned i havet; Fålgeir 
drukner, da Thormod påkalder hellig Olav lil hjælp. Thor- 
mod kommer op på cl skær og lægger sig udmattet der. En 
kærling ser Thormod ligge der, kaster et spyd på skæret, 
som rammer hans fod. Skuf og Bjarne komme fra fiskeri 
og tinde Thormod på skæret. De fore ham til Thorkel på 
Brattclid og hans hustru Sigrid, der helbreder Thormod; 
Skuf tager lefle af Bjarne, at ingen må vide, at Thormod er 
i live. 



StofTet er behandlet Fostbrædrasaga; da kvædet er 
så mangelfuldt bevaret, må sagaen gennemlæses for ret at 
forstå det, tilmed da Qcre vers ere rykkede ud af deres rette 
sammenhæng. 



A. (Optegnet 
1. 

Torgeir og hann Tormaour 
teir rjoåa s« man droyra, 
eg veit eina nmuna, 
um enn lær viljid hoyra. 



i Sunnbø 1847.) 

— Nordmennirnir vunnu tann 

sigurin frida, 
Torgeir 1 råddi for gorpum 

snjollum, 
til Islands hava teir ætlad sær 

at rida. * 



O Torgeir ,AI);C: Torbergur (helt igennem). - *) Omkteedet efter C. 
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2. 

Torgeir bygtli breidan skala, 
Tormadur var ikki 1 hjå, 
mangan mann af livi lok, 
ffyri ongan betti hann tå. 
3. 

Torgeir bygdi breidan skala, 
Tormadur var ikki 1 nær, 
mangan mann af livi tok, 
fyri ongan betli hann fæ. 
4. 

Mangan mann af livi luk, 
fyri ongan fæ hann belti, 
Torgrim trolla- sokli hann, 
og vid stort lid hin motti. 3 
5. 

Hoyr tad tu, min fostbrodir, 
eg hirdi tad ci at loyna, 
ymist var, hvor leikurin for, 
um enn vit skuldum royna. 

6. 

Ti svaradi Tormadur, 4 
hann saman i rimu setti: 
fyrri hugsadi lu fals og svik, 
ådur tu mælti hetta. 

7. 

Hoyr tad tu min fostbrodir, 



vit haldum bådir saman, 
tak tu ikki for ålvara 
lad eg mælti i gaman. 
8. 

Hann ræd 5 snart ogskundiliga 
teirra felag at skilja, 
Tormadur snudist å kongiris 

fund, 

hann gjordi eftir sinum vilja. 
9. 

Hann va Hergeir Sirileir, 6 
lagdur var hann vid spjoti, 
hann va mann at hjollum 7 upp 
og annan aflur imoti. 

10. 

Tormadur gongur for Olav kong 
um ein morgun snimma: 
nu lystir meg til Gronlanda 
vinir og frændur at finna. 
1J. 

Kvitlar tu til Gronlanda, 
eg veil orindi tin, 
heinta mærSkugv af Stokkanesi, 
bid hann koma til min. 
12 

Skugvur, tu skalt Tormann fly tja 
til Gronlanda vid tær, 



O ikki. A C; B: har. — *) Torgrim trdllio, A C; H: Torrrimor (altså tom 
»ubject). — S) v. 4, l .4; C: i atorum vanda roolli; II: vid so storligum hailri 
(haetti). Efter dette rers, »om flere »teder i kvædet, synet noget at manpie. — 
«) Tormadur, B; A: Torgn'mnr. — 3) ræi; A B: reid. — «> tål. A; B: taft 
var Torgcira forlag; C: Ud var Hergeir iraoi. — *) athjollutn; AB C: å kjttltrum. 
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flyt hann so sum hugur er a, 
og sum lu unti mær. 

13. 

Bjarni, tu skalt Tormanni 
bitra oxi smida, 
tjukka og so hamartunga, 
mutinan ikki vidan. 

14. 

Eyka væl um eygad bu, 1 
ci mikid skaft i ganga, 
ikki siggjast ly li å, 
hvassar hyrnur hanga. 

15. 

Tormadur gekk til strandar 

oman, 

kniirrur i festi lå, 
ein kom madur af bcrgi oman, 
Gest hann nevni eg svå. 
16. 

Enntå var tad Tormadur, 
hann vendi sinum knorri i hav, 
ein kom madur og mælti so: 
Tormadur, 2 vcit mær far! 
17. 

Hoyr tii taft, hin ungi madur, 
farid veiti eg tær, 
viltu slanda i allan dag 
og styra tann sjo for mær. 



18. 

Hoyr tu lad, hin ungi madur 
farid skal Lu fa, 
viltu standa i allan dag 
og st^ra mot bylgju blå. 
19. 

Gestur gekk til styris al stå, 
goll skal slikum falla, 
so styrir hann allan dag, 
at ikki nåddi at halla. 
20. 

So vox vedur å sjonum hart, 
at råin læt tå bresta, 
seglid brå fy ri n bordid ut 
og affall var hit mcsta. 4 
21. 

Seltust teir å bunkan nidur, 
vendu saman bokum, 
Gestur leit seg ikki 5 um, 
ti hann var frægur i lokum. 
22. 

Settust teir å bunkan nidur, 
vendu saman herdum, 
Tormadur leit seg meir um tad. 
at hann var frægur i ferdum. 
23. 

Tormadur stoytti byttu nidur, 
adra aftur fmoti, 



i) V. 14, /. /; sål. A op B: C: e«ja& ?æl nm (M) b««fid« bn»a. - *) Tormaaur, 
C; AB. kongur. — ») leglto brå fyrl, B; A: segllni boru for; C: »egliol fullo å 
bunkan nioar. - «) V. 20, l. 4; C: tå var æhft mesta. - i) ikki , B; A: elna lid. 
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Gestur sal i sessi kvirrur, 
li hann var slerkur i hoti. 
24. 

Gestur stoylti byttu nidur, 
og Tormann gjordi våtan, 
bådir trivu lil våpna i senn, 
men hvongan kvodi eg kålan. 
25. 

Skugvur gongur for Gest hin 

unga, 

og bidur hann raina fella: 
so er torvur a vårum smidum, 
at sigla munnum vær valla. 
26. 

Geslur so til orda lekur, 
heldur sær at gaman: 
Tormadur er so ordhagur, 
hann yrkir raina saman. 
27. 

Tå id tcir hovdu raina felt, 
og seglid var komid til seggja, 
hvorki var ta fra at taka, 
ella vid at leggja. 1 
28. 

Sigla nu bædi dag og nålt, 
Gngu byr so blidan, 
toku havn i Eiriksfirdi 
skamt fra Bratlalid. 



29. 

Tormadur gekk seg hadan burt, 
sum sogur ganga fra, 
lekur nu oxina Bjarnasmid, 
stoylir y vir seg kåpu blå. 
30. 

Lodin letur lidid samla 
vid Torkcls borida rådi, 
har kom Skugvur af Stokkanesi 
og teir Bjarni bådir. 

31. 

Lodin gckk i budina inn, 
honum var Icidin tekk, 
sovnadur lå tå Tormadur 
framm å brudar bekk. 3 
32. 

Lodin gckk i budina inn, 
mangir vid honum voru, 
nivdu Tormanni framm ur sessi 
og il la vid honum foru. 
33. 

Ti svaradi Tormadur, 
tå teir hovdu royll hans hår: 
hasin var ut af Isalandi,' 1 
skyldur frændi var. 

34. 

Geslur so til orda tckur, 
væl kann hyggi stilla : 4 



i) V. 27, t. 3 og i- Ri einki lurvdi ar at lakn ov, ei, o.s.r. — V 31 indskudt 
efter II (det findes også i C) — 3) / li er det fiest, der siffer om TAormod: 
b«ln er af Sjolanrii (Snjolandi?) , ligesom også versene 33 og 3t s'å i modsat 
orden i BC. - *) ¥. 34, t. 2; C: vildi telmun 'Ulla 

8 
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roylid ikki Tormann skald, 
ti hann mann reidast illa. 1 
35. 

Oxi brå undan skeytafeldi, 
hana vå hondin hått, 9 
Lodin hjo hann i herdal' nidur, 
vann hann lad vfggid brått. 
36. 

Tormadur gekk seg hadan burt, 
sum sogur ganga fra, 
lekur nu oxina Bjarnasmfd, 
stoytir yvir seg kåpu blå. 
37. 

Torkel hann er rådamadur, 
hann kann einki å sundi, 
kjos tær mann af vårum lidi, 
Tormadur, tær til fund. 
38. 

Egil hann er seydamadur, 
hann kann nakad 3 sund, 
hann skal vcra i ferd vid tær 
tann fagrasta Ieik 4 i lund. 
39. 

Verdur tu å tingum staddur, 
tu hoyrir hvollan brest, 
tak tii tå til tinar felur, 
tu loyp sum tu kant mest. 5 
40. 

Tormadur gekk seg hadan burt, 



framm at Torgrfms stéli, 
hadan er tann sogan gjord, 
id dreingir gita vid h<5li. 
41. 

Oxi brå undah skeytafeldi, 
hana vå hondin hått, 6 
Torgrim hjo hann i herdar nidur, 
vann hann tad viggid brått. 
42. 

Hann setlist undir herdar hans, 
Tormadur sigur svå: 
loypid mær cftir manni teim, 
Id Torgrim trolla 7 vå. 
43. 

Egil var å tingum staddur, 
hann hoyrdi hvollan brest, 
tå tok hann til sinar fotur, 
leyp sum hann kundi mest. 
44. 

Eg sær koma tdgva menn 
sunnan eflir heidi, 
cingin hestur loypur so skjott, 
hann stodgar teim å leid. 8 
45. 

Ikki Gngu leir Egil fyrr, 
enn dagur tok at halla, 
teir bukadu bcin i baki hans, 
tå skulvu ægrar allar. 



i) V. 34, l. 4; C: ta5 mann Ijotast illa. — *) hana vi houtlin ho«, C: A.* hontmi 
var nu.iin fall. - 3) nakad, A; BC: eiokl. - 4) Unn fagrasta Ieik, AH; C: 
al royna Ieik. — *) Versene 39 og 40 stå i modsat orden i A; rettet efter DC. 
- «j Rene, som i r. 35. - ?) tr&lla; A. trOllid. ~ *) lei», A; B: skeid. 
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46. 

Eitt kom æl af utnyrdingi 
bvassur var tann skumr, 
allir krokadu Torgrims frændur 
inn i eina bud. 

47. 

Gingu teir i budina inn, 
hvor ræd ur odrura at fagna: 
hvor hevur Torgrim trolla 1 

vigid, 

slikt mann ofrid magna. 
48. 

Keidir voru tå Torgrims frændur 
logdu lak um hann, 2 
sogu Uir ein i hvitum fcldi 
fyri so dokkan mann. 
49. 

Tormadur gekk fra helli nidur, 

vida id hann reikar, 

metir hann einum gomlum 

manni, 
lusa-Oddur hann citur. 
50. 

Hoyr tad tu hin gamli madur 
hvadan komst tu i dag, 
eru teir heimaTorgrims frændur? 
satt sig tu mær ! 

51. 

Heimaeru teirTorgrims frændur, 
satt al siga tær, 



Fålgeir er å fiskiklakki 
yvir tad salta hav. 

52. 

Tordur og Torkel fylgja honum, 
teir frægastu menn i landi, 
kunnu so væl teir triggir bredur 
at vega vid bunum brandi. 
53. 

Hoyr lad tu hin gamli madur, 
eg gevi tær kåpu mina, 
tu skalt mær imoti meta 
vond og verju tina. 

54. 

Hann for i ta kåpu blå, 
hin lætst allvæl inna, 
lusa-Oddur leyp afslad, 
royndi Icggir slinnar. 

55. 

Hann for i ta kåpu blå, 
Tormadur snudist til neysta, 
lusa-Oddur leyp af stad, 
royndi leggir treystar. 
56. 

Fålgeir legdi skutu sina 
framm moli slættum sandi, 
allir hyggja at lusa-Oddi, 
id fyri stendur å landi. 
57. 

Palgeir talar til sinar menn: 
tær goymid væl tigara fonglar, 



*) troMa, A: tr6IHft. — *) Ifgftl (lOtdu) lak um hann (srobte ham, Thororim, i et 
lagen?), B; A: login læk um hann (tuen legede om ham, drabsmanden, — de 
besluttede at indebrænde ham?). 



8' 
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låtid ci tjovin lusa-Odd 
stjala burlur onglar. 

58. 

Tormadur stendur i neysli ein, 
vil eg fyri tær grcina, 
triggjar vå hann reystar kempur 
hvorja vid sinum steini. 
59. 

Falgeir leyp fra skutu sini, 
bann vildi at honum nå, 
Tormadur hevdi hjarla lælt, 
og undan helt bann tå. 
60. 

Falgeir leyp fra skutu sini 
bann vildi at honum skunda, 
Tormadur hevdi hjarta lætt, 
og sidan helt hann undan. 
61. 

Runnu teir eftir bjorgum framm 
inn å eiua rok, 
Tordur kom tå at vid hann, 1 
hann gav ikki reidi ro. 
62. 

Ryktust 2 l c ir um tona inni, 
lå viknadu dreingir i fdtum, 
Tdrd 3 hann hjo t herdar nidur 
inn at hjartarotum. 

63. 

Falgeir og hann Tormadur 
tokust å rokini saman, 



leys fell oxi af Tormans hond, 
af dré barna gaman. 4 
64. 

Ryktust 3 teir um tona inni, 
so er greint fyri mær, 
leys vard oxi ur Tormans hendi 
nidur i salta hav. 

65. 

Ryktust teir um tona inni, 
teir duttu ut bjorgum af, 
Falgeir legdi at Tormanni, 
hann heil honum leingi i kav. 
66. 

Fålgeir legdi at Tormanni, 
i kavi hann helt honum. leingi, 
hesir kunnu å sundi leika, 
badir raskir dreingir. 

67. 

Gud og signadur Olavur kongur, 
sum ollum dugnad veitir, 
hann låli megsigur af Fålgeirifå, 
tann afrekskappi hann eitur. 
68. 

Gud og signadur Olavur kongur, 
sum ollum dugnad gevur, 
bann låli meg siguraf Fålgeiri få, 
tann afrekskappi hann er. 
69. 

Lindin gekk i brokum sundir, 
tad var seggja vandi, 



l) hann (Tormann); AB: teim. — 2) Ryktust, C; AB. flkta&ust. —3) Tdrft O/, r.ff/); 
AH C: Torkel. - 4) V. 63 indskudt efter C. 
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sidan vendisl hans hovur nidur, 
Fålgeir mi si i anda. 

70. 

Tormadur legdi at cinum skeri, 
tå tok sjogvur at fløda, 
har læt hann tå liggja kvirrur, 
sjukur og sårur 1 af mødi. 
71. 

Kelling gongur å tarabruk, 
sær seg ut frå landi, 
hon sær Tormann å utskeri, 
staddan i slorum vanda. 2 
72. 

Kelling vappar cflir tarabruk 
vid sitt bugvid spjot, 
skeyt hon lad \ utsker ut 
og Tormann stakk i fot. 3 
73. 

Skugvur og hann Bjarni bondi 
teir eiga bål å sandi, 
teir eru ofla å sildarhavi, 
tå id adrir liggja å landi. 
74. 

Skugvur og hann Bjarni bondi. 



teir rogva å sildarhav, 
funnu Tormann å einura skeri, 
komin af deydakav. 4 
75. 

Skugvur 5 so til orda tekur. 
heldur å bunum knivi: 
lat lad ongan livandi vila, 
at Tormadur cr å li vi. 
76. 

Torkel byr i Brallalid, 
(eyka skal hetla fredi) 
Sigrid eitur husfru hans, 
og læknar cru tey bædi. 
77. 

Torkel byr i Brattalid, 
tad vil eg fyri tær greina, 
hagar skulum vit Tormann flylja 
bædi til heilsu og beina. 
78. 

Sigrid tok vid Tormanni, 
greddi hon hann vid blidi, 
illa likar Torkeli. 
hon kom til songarsidu. 6 



B. (Optegnelse af Schreler fra Syderø, i Oldskrift- 
selskabcts arkiv) i 80 vers og 

C. (Opt. fra Sandø af Johannes Klemmenlsen) i 80 vers 
have kun enkelte ubetydelige afvigelser fra A, hvilke for en 
stor del ere anførte under tcxlcn her. 

») »arnr. A; C: Iroyllnr. — *) K. 71 indskudt efttrV. — *> V. 72,1. 3 og 4 efier C; A : 
hon fann Tormann a einum skeri , slakk hon hann i fot. — *) komin (komnan) af 
rieyoakav, A; C: neyoam ko:nin ar. — *) Skogvur. BC; A: Ocslur. - *) V. 75, 
/. 4 % B: hon kom lil longar >iola; C: tcy søkja Minjir aidla. 
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15. 

TrOllini i Hornalondum. 

A. Kong Olav sejler med Ormen den skamme langs 
nord med landet; han har mange svære dromme for de mange 
hedninge, som bo der nordpå. Kongen lader slevne alle 
disse til thinge; der byder han dem at antage den kristne 
tro; nogle antage den, andre flygte bort til fjærne ede steder 
eller skjule sig i hoje. Kongen vil fa at se den lede trold, 
som ene vil råde over de andre. Thorstein Oxamegin siger, 
at han kaldes Arint Bunkebjorn, al han lager både skibe og 
mandskab ind i bjærget til sig; hans ojenbryn ere som fjæld- 
hamre, ørene som bukkehorn, skægget sort som sod og langt 
nedhængende, neglene voxede en alen frem af fingrene. Olav 
styrer da til Hornalande at binde troldene der. Der kommer 
so hvass en byge ned fra fjældene, og nu efter solens ned- 
gang se de en rise vandrende ned mod skibet med el reb 
bundet lil en stor jernkrog i sin bAnd, han synker ved hvert 
skridt op til knæ ned i jorden, og derpå vader han ud i 
seen. Nu tiltaler Olav og sporger, hvor han lorde sejle 
norden for det huje Horn, da ingen, som har vovet sit skib 
der, nogensinde er vendt tilbage. Olav svarer ved at bede 
ham lage del ferstc tag i skibet og prøve, hvorledes det vil 
gå. Arint mener, at han vil kunne gdre det med lethed, da 
han har tagcl slorre skibe end delle op i fjældet til sig; han 
kaster da krogen ud og trækker så stærkt i linen, at han 
synker ned i klippen op til knæ; uskadte kastes Olavs mænd 
hen i bagstavnen, da de tre planker af skibets sider hæves 
op af vandet; krumholtene løsnes fra plankerne. Olavs mænd 
blegne uden Thormod skald, som leger med sin runestok, 

« 
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Kongen går da frem fra lettingen og sporger denne fj æld tusse, 
hvorfra han er. Arint svarer, at han længe har hersket over 
Hornaland, kåret dertil på thinge, nemlig i hundrede hele og 
hundrede halve år for hver negl på fingrene (altså i 1500 
år). Olav opfordrer ham fremdeles til at tale med sig og 
sige ham, hvormange jægere han har hjemme i sin hal. Arint 
svarer Olav: „mere sporger du mig, end jeg sporger dig, u 
men alligevel forlælier han ham, at der blive udrustede tolv 
skibe i Hornelandene; når hvert af dem kommer hjem fra 
havet med en fangst af sexten sælhunde, og hver af disse 
sælhunde bliver skåren i ni dele, og hver af disse ni dele 
igen i ni stykker, da cre tre om hvert stykke, såmange ere 
troldene i Hornelandene. Olav onsker, at denne gode fangst 
må bekomme disse mange folk ilde; han beder nu Arint atter 
prove at løfte skibet. Arint tager det andet og tredje tag 
uden at få skibet op, hvorimod han selv synker ned i stenen 
op til lænderne; Olav beder ham nu stå der som sten 
igennem alle tider, så at hver mand siden kan lande der uskadt. 
De små trolde sidde inde og længes efter, at Arint skal 
komme hjem med fede til dem. Årle om morgenen kommer 
troldkvinden ud at se efter ham; hun strækker sin lange hals 
frem, glor med ojncne og åbner munden; Olav gor også 
hende til sten i denne skikkelse. De små trolde komme ud 
og se hende stå så stiv og udbryde: hvad mon fejle vor moder, 
at hun ikke kan lukke kjæften sammen. Troldene inde i 
fjældet udruste sig nu med jærnstænger til kamp, men da de 
skulde gå ud af hulen, sank åbningen sammen; thi Olav bod, 
at hulen skulde lukke sig uden åbning på. Den stærke gamle 
jætte bad da troldene lede sig hen hvor åbningen havde været, 
at han kunde gennembryde den med sit hoved; tolv stetlcde 
ham på hver side og kastede ham mod klippen, så han 
brækkede sin hals, men hulen vedblev at være tillukket, så 

■ 
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at ingen slapp ud; de stærkeste af troldene levede længst, 
da den ene åd den anden. 



Dette kvæde haves også dansk (Danm. gi. folkev. nr. 
51). Hornalond(=Hornelummer i den danske vise) er vel 
det norske bjærg Hornelen, om hvilket der endnu går et lign- 
ende sagn i Norge (Fayes norske sagn, 2dcn udg., s. 116). 
— Også i Gåsedal på Vågo lindes en stor sten i lighed af 
et hoved, som kaldes Kellingarslcinur, og oppe i hamrene 
på fjældel en mængde opret stående stene som kaldes Garp- 
arnir; det er trolde, som sankt Olav har forvandlet til sten 
(jf. Danm. gi. folkev. i indledningen til nr. 50). 



A. (Optegnet på Mikjunes 1847.) 



1. 

Fredid er komid fra Islandi 

sk ri vad i buk so vida: 

havid tær nakad tim hana hoyrl? 

fra karm eg at tyda. 

— Olavur kongur hcrjar hann 

mol trollum. 
hans eru segl af silki reyd, 
Ormurin rcnnur.årarleika j to! 1 i. 

* 

Fredid er komid fra Islandi, 
skrivad \ buk so brcida: 
havid (ær nakad nm hana hoyrl? 



fra kann eg at greida. 
3. 

Fredid er komid fra Islandi. 
hegar id skald lad lok, 
havid tær hoyrl um kongin lann, 
id skrivadur slcndur i buk ? 
4. 

Tad er signadur Olavur kongur *, 
siglir nord vid landi, 
hann hevur skeid og skamri Orm 
og mangan bilran brandin. 
5. 

Tad er signadur Olavur kongur 1 , 



>) T«0 er stønaJur Olavur kontur; A Ta5 er 6l*vur Try K gva»on, hrilket tud ra-re en 
fejltagelse for Olap den hellige (jf. r. 21 o. fl. st.): kendenarnet Tryggrason 
forekommer heller ikke oftere i denne opskrift om Olav kong , ligesålidt Som 
det findes i nogen uf de andre opskrifter af krtedet. 
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bann siglir ut vid Ytra, 
hann hevur skeid og skamri Orm 
og mangan brandin bitran. 
6. 

tilavur siglir af sudurlondum, 
fylgja honum streymar: 
heidnir hava fyri mær borist 
i mangar mødigar dreymar. 

Olavtir siglir af sudurlondum, 
fylgja honum vindar, 
fyrstu kirkju å sudurlondum 
bann letur vid kraflir binda. 
8. 

Kongurin sker ein lingakross, 
hvorjum manni hann sendi, 
lcom so mangur heidningi, 
tad såst ikki yvir cnda. 
9. 

Kongurin sligur å lingid framm, 
hann bydur leim ollum skel: 
tær skulud taka vid kristnari 

trugv, 

tad likar mær so væl. 
10. 

Svaradi fyrsli af heidnum monn- 

um, 

tungu bar hann so snjalla: 
vær viljum taka vid kristnari 

trugv, 

hann skjytur hana yvir os allar. 



11. 

Svaradi annar af heidnum monn- 

um, 

tungu bar hann so neyva: 
hirdid ei hvar id beinini rekast, 
ta id bukarnir liggja deydir. 
J2. 

Kongurin bydur leim kristnu 

trugv, 

hesum heidnu monnum, 
tridja kundi hann ikki få, 
tå fall litur af sonnum. 
13. 

Tad er nu sum oftum var tå: 
ræddur er hvor sin deyda, 
summir flyddu i havsbotnar 
og summir inn i heygir. 
14. 

Til tess svaradi Olavur kongur, 
stendur \ miklum våda: 
siggja vil eg tad Ijola trbli, 
sum eitt vil ollum råda. 
15. 

Svaradi Torslein oxamegin, 
fellur nidur til knlggja: 
hoyr tu kongurin , harri min, 
hann er ci godur at siggja. 
J6. 

Arint eilur hann bunkabjorn 1 , 
tu tarfl ci eflir at fregna, 



l) Ariot buoktbjorn, A; li: Ari bukkabjalvi, V. Arla bukkabjalvi. 
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alt tekur hann i fjall til sin 
bædi skeidir og rcystar tegnar. 
17. 

Arint eilur hann bunkabjorn, 
tu larft ei eftir at spyrja, 
hann tekur all 1 fjall til sin 
bædi skeidir og dreingir dyrar. 
18. 

Brynnar cru sum hamrar tveir, 
Id svarlir standa i fjollum; 
oyruni eru sum bukkahorn, 
tey ringla vid gullbjollum. 
19. 

Kjaflur hans er ogvuligur, 
nasar hans eru langar, 
so er hansara kjålkabcin 
sum fjordingsvegur at ganga. 
20. 

Skeggid er sum sélid svart, 
lad stendur nidur å bringu, 
neglinar eru storar og langar, 
alin fra mm af fingrum. 1 
21. 

Svaradi signadur Olavur kongur, 
stendur i miklum vada: 
siggja skal eg tad ljota troll, 
sum cilt vil ollum råda. 
23. 

Sigldu fra mm vid Hornalondum 
tå tok kongur at råda, 



opnå loku tå Hornalond 
eyslur i flagdaskåla. 

23. 

Olavur sigldi af sudurlondum, 
fylgja honum vindar, 
trollini i Hornalondum 
vil hann vid kraflum binda. 9 
24. 

Blanadi æl i Bolnum nordur 
slreymur vid bylgjugerd, 
vi'sli vond og leidingar, 
at kongurin var a ferd. 8 
25. 

Sterkt kom æl af ruslum nidur, 
dreingir gjordust mettir, 
risin seg ur fjalli gckk, 
lå id dagurin selti. 

26. 

Siggja teir allir, hesin tussi 
vil at skipi venda, 
hevur eitt log og hclmarreip 
og storan krok å enda. 4 
27. 

Skeggid var sum sétid svart, 
tad nidur a nalva stod, 
jord trad hann til kålva upp 
og ut i sævarflod. 

28. 

Hvor hevur teg so djarvan gjort, 
tu sigldi fyri Hornid håa? 



i) af flnjram; A: 4 flii?«r, — *) V. 23 indskudt efter V,. - *) K. 24 indskudt 
efter B. — «) V, 26 indskudt efter BC. 
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tad hevur eingin aftur komid, 
her hevur skeidir vågad. 1 
29. 

Hvor hevur leg so djarvan gjort, 
tu sigldi fyri Hornid inn? 
leidin lå um Aldan sudur, 
onnur nord fyri Kinn. 
30. 

Leidin lå um Aldan sudur, 
onnur nord fyri Kinn, 
hoyr tad tii, hin reydskeggjuti, 
hvor vingladi teg her inn? 
31. 

Hoyr tad Arint hunkabjorn, 
dvolst nu 2 ikki longur: 
tak nu å tad fyrsta tak, 
og vita, hvossu gongur. 
32. 

Svaradi hann Arint bunkabjorn, 
hirdi ei um minni: 
ofta havi eg sterri skutu 
latid i fjall milt inn. 

33. 

So l6k Arint fyrsta tak, 
skipid tok at hvokka, 
heilir allir Olavs menn 
aftur i stavn rædu stokka. 3 
34. 

So t6k Arint å fyrsta tak, 



tad turkadust sudir triggjar, 
hann sakk nidur i helluna 
upp til sina km'ggja. 4 
35. 

Kastadi hann krok å havid ut, 
linan rokk at landi, 
so tok hann å Olavs skip, 
lad tognadi bord fra bandi. 
30. 

Allir bliknadu Olavs menn, 
tå id hann å skipid tok, 
uttan hin ungi Tormadur 
hann las i runarbok. 

37. 

Allir bliknadu Olavs menn 
sum mjeskur mjodur i skål, 
ullan hin ungi Tormadur, 
hann las tad runarmål. 6 
38. 

Allir bliknadu Olavs menn 
sum mjeskur mjodur i alvi, 
uttan hin ungi Tormadur, 
hann lcikti vid runarkalvi. 
39. 

Kongur gongur ur lyfting upp 
fra mm eflir bunkabrun: 
hvadan er hcsin fjallatussi, 
hvar byggir 16 tun? 



i; Tersene 25-3/ indskudte efter B. - t) dvolst ni, C; B: ej dvdUl teg. - 
») V. 33 indskudt efter C. - 4) Y. 34 indskudt efter B. - ») Y. 37, i. J-*; 
B: Toroiann skvild i bank« uendar, Iryslir t ronarnnl. 



Digitized by Google 



124 il trollim i 

40. 

Leingi havi cg fyri Hornalondum 

rådid, 

kosin kongur 1 å tingi, 
bundrad heilt og harlil halvt, 
fyri hvonn nagl å Gngri. 2 

41. 

Svaradi signadurOlavur kongur, 
af miskunn var bann kendur: 
vil sku lu m eiga ordum sanian, 
ikki rådast å hendur. 

42. 

Hoyr tad Arint bunkabjorn, 
enn beidi eg teg til mala: 3 
mong tad eru tey veidilroll, 
tu hevur 4 i tfnum skala? 
43. 

Meir spyrt tu meg, enn eg 

spyrji teg, 
ger ikki af ti hol : 
ganga ut af Hornalondum 
rodrarskutur tolv. 

44. 

Ganga ut af Hornalondum 
roorarskutur tolv, 
sextan selir é hvort fori 
koma so heim af sjo. 



HORNALONDUM. 

45. 

Niggju 5 verda fjosar ristar 
af hvorjum aldans6ski, 6 
tå fer hvor i niggju sundir 
og tå eru try um stykkid. 
46. 

Til tess svaradi Olavur kongur, 
hyggur hann upp i bjorg: 
il la gegnist godur fångur, 
fast hjun eru mong og morg. 
47. 

Hoyr tad Arint bunkabjorn, 
dvdlst nu ikki longur: 
tak nu å tad annad tak 
og vita, hvossu gongur! 
48. 

Rastadi hann krok å havid ut, 
linan rokk at landi, 
togna tok tad belmarreip, 
tad brotnadi jarn i hondum. 
49. 

Til svaradi hann Olavur kongur, 
hann gerst nu ny tur drongur: 
tak enn å kalv og kynjalegg, 
og vita, hvatid gongur. 
50. 

Upp leyp Arint bunkabjorn, 



I) kongur, A; D: <ri eg, BO: dacnr. — *) C har derpå følgende vers: 
Hevur tu råtl fyri Hornalondum flmlan liumlrad vclur, 
utn lu ræftur annad slikl, el ver5ur i hcimi betnr. 
8) enn bofdt eg teg til mala, C; A: enn beyo eg Jeg mæla; B: teg bjéol ep III mala. 
4) mong tao eru tey veiaitrull, lu hevur... A; B : mandår lievur ta velolmenn 
helraa... - *) Nigiju; A; BC; l.ggju. - «> aldansflskl, C; A: aldursllykkl. 
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til tess var ei seinur, 

m 

so tok hann å Olavs skip, 
(ad fj al<, < hans mjadnarbein. 
51. 

So tok Arint tridja tak, 
ski pi nu m vildi venda, 
bann sokk nidur i hclluna 
upp um sinar lendar. 1 
52. 

Her skalt tå til åburd standa 
allar ævir til enda, 
takid nu vj'k og havnarlag 
hvor sum her vil lenda! 
53. 

Inni sila smalrollini, 
nu er um tad at røda: 
seinur er Arint heira til hallar 
osum kråsir at fera. 3 
54. 

tjt kom givurin érla morgun, 
rættir ut hålsin langa, 
gloir eygum, glettir a tonn, 
sankt Olavur bad so standa. 
55. 

Til svaradu tey småu troll, 
hildu sær at gatnan: 
hvat mann breka modur våri? 
hon fær ikki kjaftin saman. 



56. 

Leidin lå for Aldans sund, 
onnur inn fy ri Kinn, 
hoyr tu tad hin reydskeggjuti, 
hvi vingladi tu hec, inn? 3 
57. 

tft kemur givurin arla morgun, 
bon stigur å stinnar stolpar: 
nu skal ganga af grimum ut 
honum at koma til hjalpar. 4 
58. 

Trollini i Hornalondum 
budu scg ut so vida 5 
ut vid storum jarnslongum, 
lå tok bellid at siga. 

59. 

Ti svaradi Olavur kongur: 
verdi her enn sum fyrr, 
aftur lokist hetla hclli, 
verdi her ongar dyr! 6 
60. 

Tad var signadur Olavur kongur, 
alt var sum hann vildi, 
einki slapp af hcllinum ut, 
men alt hann inni birgdi. 
61. 

Til so svaradi hann stcrki kali, 
stinnur i alvi sinum: 7 



1; V. 51 indskudt efter C. — *) V. 53 indskudt efter B. — 3 ) Dette må veer« 
jættekvindens ord til kong Otar; i IA og C er det Arint, der udsiger dem (st 
V. 29—20); desuden burde ret både delte og følgende vers tvre sat fdr 
r. 51. — *) V. 57, l. 3-4 eft. C; A: atakt hnvid lit iiorir bøndur, gan;io nd 
honum til hjalp«r. - *) so vi'5a , B; A : til W*«J«. — •) V. 59-60 indskudt 
efter C. - *) V. 61, l. 2; B: clli tekur onga pmu. 
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ofta havi eg sterri hamrar 
brotid vid kolli minum. 
62. 

Trollini i Hornalondum 
rfda seg til tinga: 
forum vær tad magnid, 
sundir mann bergid springa. 
63. 

Til tad svaradi hann slerki kali, 
gerst nu nytur drongur: 
leidid meg at hellisdurum, 
at vita, hvdssu gongur. 
64. 

Tolv féru undir hans hvorji hond, 
studningin hann fekk, 
studdu hann so moti hellisdurum, 
hålsur af lidi gekk. 



65. 

Havid (ærhoyrl fra Hornalondum, 
hvat trollini gjordu å sinni? 
lad li\ di longst sum sterkaslvar, 
tå id hvort åt annad inni. 
66. 

Trollini i Hornalondum 
skuldu lcypa bukk, 
tey foru nidur lil Kriluness, 1 
hadan kom einki upp. 
67. 

Signadur verdi Olavur konguri 
alt var sum hann mælti, 
einki slapp af helli ut 
tad hann inni læsli. 



B. (Svabo I, 11) i 49 vers, C (a Hentze, nr. 12, b 
en anden senere opskrift af [Johannes Klemmentsen) i 50 vers 
og O (Fugloyjarbok, nr. 1) i 44 vers, have ingen betydelige 
afvigelser fra \. (Versene 8—14 findes kun i A; ifolge 
C lader kongen synge messer, inden han drager bort; de 
sejle derpå nord forbi Ylra og standse ved Horn; kongen 
siger til sine mænd, at de senere skulle gå nord til Hotnar, 
hvor der ere flere trolde.) 



l) Krltaness, A; D: mciDviiis; C: krltilsios. 
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16. 

Gongu-Holvs kvæft. 

Ingeborg har lært os at Kvæde om tapre kæmper i 
Norge, som længe ville blive omtalte. Illgcrd-Steinur og 
odnar-Bjorn lade bygge et skib pa Nordmyre, både stort og 
fagert; de ville sejle til Gronland, og have Snorri fut til 
styresmand. De lande forst i Island og have god vilje til at 
skifte formand. Mår på Myre kommer ned fra fjældet med 
sin unge son Rolf ved hånd og beder dem tage ham med, 
da han vel kan styre skibet. En storm kommer på, så 
balgerne skjule landet for dem ; men kæmperne vise sig raske, 
og Rolf forstår at styre snækken. De drive nord til Trolla- 
botnar. Risen kommer ned fra fjældel, griber om begge 
stavne på skibet og siger, at det er hans, da havnen tilhorer 
ham. Derpå dræber han hver mand, som stiger op på ror- 
bænkene for at gå i land; kun illgerd-Steinur, odnar-Bjorn 
og Rolf undslippe. Disse tre lage da deres guld og gå op i 
landet; de gå i otte dage over de frosne jeklestier; da erc 
illgerd-Steins fødder stive af kulde; han sælter sig da ned 
og beder Rolf hilse venner og frænder i Norge, om det bliver 
hans skæbne at komme tilbage herfra; han graver sit guld 
ned og dar. Rolf tager Steins skatte, og nu gå de to da 
videre i otte dage; da kan odnar-Bjorn ikke gå længer, og 
Rolf har nu tre byrder at bære på; i atten dage går han nu 
videre i bælmorke. Da ser han ild brænde i fjældet, og han 
graver nu guldet ned i den stærke boj med forbandelser imod 
alle trolde og mænd, som ville lage det op igen. Han går 
ind i huset ; en stor kvinde sidder ved ilden, som beder ham, 
den stakkel, komme og varme sit frosne skind; men spår 



Digitized by Google 



128 



U. GOISGU-ROLYS KVJCDI. 



ham, at risen Rosmar vil stege ham på spidd, når han kommer 
hjem. Hun ser på hans ojnc, at han er af menneskeslægt 
(af menskum monnura), og sporger ham, hvorfra han er; 
han beretter, al han er opfedt i Island, at hans fader er 
Mår på Myre; hun glæder sig da over, at det er hendes 
kedelige broder, der har forvildet sig til hende og skjuler 
ham under en hel opstabling af skind, så han lå så skjult, 
som om han var begravet i en stendysse. Medens ban nu 
ligger der, herer han om natten larm og bulder, idet risen 
kommer hjem; der opstår fjældskrcd, hvor han træder. Han 
kommer ind til Hilda, og siger, al han har mistet sporet af 
en af skibbrudne mænd, som han herte nævnl Rolf; han 
sporger hende, om hun ikke har faet nogen lækkerbidsken til 
ham, da han synes at lugte det af de bedske brande. Hun 
svarer, at en krage var flojen over taget med 'mandeben i 
næbet, og at den havde kastet det ned igennem røghullet 
Qjårcn), men at hun strax kastede det ud igen; for evrigt 
sad hun ene hjemme og kunde ikke skaffe ham nogen fangst. 
Men risen gentager sin befaling, at hun skal komme frem 
med hvad hun har. Hun lægger da sine arme om risens 
hals og kalder ham sin kære, og sporger ham derpå, hvad 
han vilde sige til, om hendes broder var kommen; han lover 
ikke at giire ham nogen fortred ; så tager hun da Rolf og 
sætter ham op på risens knæ; men han klapper ham så 
hårdt, at benene knækkes i hans side, og Hilda må nu tage 
ham ned igen, idet hun siger, at barnet ikke synes om den 
slags klappen, da risen ikke véd at holde måde med noget. 
Hun sætter mad frem for Rolf, og Rolf kender da sit eget 
mærke slå på oxelåret. En morgen lidlig går Rolf ud og 
ser da skibet ligge oppe på fjældet fast bundei; risen havde 
trukket det derop tilligemed sine to bredre, men siden dræbte 
han disse, [for at råde ene. Sex vintre var Rolf i risens 
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bolig; den syvende kommer han i kærlighedsforståelsc med 
kvinden der. Hun går nu ind for risen og beder ham fere 
Rolf bort fra landet. Rosmar tager sin skindpels på, sætter 
Rolf og hans guldkiste på sin rygg og vader i atten dage på 
havets lumd; da ser Rolf dagslyset i horisonten og længes 
nu efter at komme på land, hvorfor han skærer beltet over 
for at komme ud af skindpelsen. Rosmar sælter ham på land 
og siger farvel til ham, da han strax må vende tilbage. Rolf 
takker ham, fordi han har fort ham tilbage til mennesker, 
hvor han kan se sol og måne, han beder ham hilse den unge 
pige i bjærget, samt se op irnod ost, når han er kommet 
noget på vei, da han der vil se en fager dronning, som vil 
give ham styrke; risen ser da op mod solen, og blev stående 
som en klippe ude i Irlandshavel. Rolf var nu kommen til 
jomfrulandet; meerne gå ind i hallen og fortælle deres hersker- 
inde, at en mand i blå brynje kommer op mod borgen; 
Lindin mjå (01 den slanke lind eller jomfru — dette træ bruges 
nemlig ofte i kvæderne som en omskrivning på en kvinde) 
tager venlig imod ham og byder ham sæde i hendes hal. 
Rolf sover tre nætter i borgen ved hendes side, og den tredje 
nat omskiftedes hendes jomfrunavn. De andre jomfruer ville 
alle skue ham; de ville alle pine ham, slide hans hår, styrte 
ham i havet, men Lindinmjå forsvarer ham og henter fuglen 
Skuf at fere ham igennem luften til Norge; fuglen tager ham 
på sin rygg og sætter ham den syvende dag på et hojt fjæld 
ved Throndhjem, hvor han meder sin soster med en ung son 
i sit sked. Han går derpå ind for kong Olav, fortæller der 
sine hændelser, bliver debt, og lader derpå sit liv. Han 
kaldtes gongu-Rolf, fordi ingen hest kunde bære ham. 
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16. GONGU-ROLYS KVÆDI. 



Dette kvæde haves på dansk i Rosmer (Danm. gi. 
folkev. nr. 41), på svensk hos Afzelius nr. 90, på norsk 
hos Landstad nr. 5 (Rolf Gangar, brudstykke). 

De indre modsigelser i dette kvæde, såvelsom i det til- 
svarende danske, har S. Grundtvig gjort opmærksom på i 
indledningen til Rosmervisen og underkastet dem en grundig 
undersogelse. Han antager, at visen er fremgået af en sammen- 
blanding af tvende forskellige sagn, som det nu ikke vel er 
muligt i det enkelte at sondre, af hvilke da det ene havde handlet 
om en kæmpe, der kom til en rise for at befrie sin bort- 
stjålne sesler, og det andet om en kæmpe, der kom til en 
rise, hvis datter han besov (og bortforte?). Deraf kommer 
det da, at Hilda snart fremstilles som en jættekvinde (se v. 
39: stor sat kona vid eld), der kalder Rolf en lille pusling 
(„vesæla vætti, 4 ' skont dette også kan forstås blot om hans 
nødlidende tilstand), der fremdeles tager Rolf og sætler ham 
som et barn på risens knæ; andre steder i kvædet fremstilles 
hun som et menneske, som Rolfs søster; — Hilda bliver 
således både Rolfs sesler og hans brud. 

For evrigt har navnet gongu-Rolvur intet at bestille med 
den historiske gange-Rolf i Normandiet, ej heller med den 
fabelagtige gongu-Hrolfr i den islandske saga, som bærer 
hans navn. Det må derfor være en senere tilsætning i det 
færøiske kvæde for at give det bedre klang, at man kaldte 
det gange-Rolfs kvæde, og fojede slutningsverset (v. 131) til 
(inde i kvædet kaldes han alm. blot Rolf), da dette navn 
var almindelig bekendt. På lignende måde ere også navnene 
Ingibjorg (v. 1-2), Skugvur å Stokkanesi (v. 109-110) 
andenstedsfra komne ind i dette kvæde. 
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A. (Svabos 

1. 

Eg veit cina rimuna, 
inni hevur ligid leingi: 
Ingibjorg hevur osfrddskap kenl 
at rima uni reystar dreingir. 
— Orlov bidjum vær, ærligir 

menn, 

dans skulum vær frcmja, er 

ikki dagur enn, 
orlov bidjum vær. 

2. 

Ingibjorg hevur os frodskap 1 kent 
at rima um reystar dreingir, 
fornar kempur af Noregi, 
sum gitid mann verda leingi. 
3. 

Fornar kempur af Noregi, 
sum demini hava st6r, 
lotu byggja ein feigan knorr 
man ad fyri jol. 

4. 

Teir lata byggja ein feigan knorr, 
manad fyri jol, 
nevndur er teirra slyrimadur, 
hann eitur Snorri fot. 



oktav, nr. 2). 

5. 

Wgerd-Steinurog odnar-Bjorn* 
badar kann eg nevna, 
lata byggja ein feigan knorr, 
til Grønlands vilja stevna. 
6. 

Brødur foru å skogvir burt 
cina morgun lid, 
funnn tcir eitt fagurt træ, 
teir lata knorr af smida. 
7. 

Knorrur var bygdur å Nordmyri, 
gott var i honum evni, 
åtjan alin og fjoruti 
var kjolurin millum stevni. 
8. 

Knorrur var bygdur å Nordmyri, 
slikne var eingin i fordum, 
atta felur og triati 
var breiddin millum borda. 
9. 

Teir lotu byggja feigan knorr 
fagran og so fridan 
bædi vid bondumogbugsprytum, 
kongi govu teir sidan. 



1) frodskap (jfr. v. 1) ; A; frosoir (?). — *) illgira-Steinur 05 odnar-Kjorn; meden* 
det første af disse navne er temmelig sikkert (jf. den norske rises Elljtslein, se 
Danm, gi. folket, 2den d. , s, 77 og 81) , er det andet derimod dunkelt; jeg 
tror, at det ikke er arnar- eller Arna-RJorn, da Srabos okl. har Odnarb., hvilket 6 
her forudsætter 6, da 6 på de nordlige øer lyder som & i en kort stavelse; 
ordet 6<Jn (Jsl. ogn) betyder i det faer øi ske fare, isorr uvejr på havet, kamp mod 
de oprørte elementer ise f. ex. Jdmstikingar ». 23, dette ktctde r. 23 o. a. st ). 
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10. 

Lotu byggja Grønlandskniirr 
fagran og so fljotan 
bædi vid bondum og bugspry tum, 
teir bddu kong væl njota. 
li. 

Knorrur flytur for bryggju- 

spordi 1 
vid sinum gylta brandi, 
eingin hevur tilikur flolid 
fy ri kongins landi. 

12. 

Snorri kemur inn årla morgun, 
konur mann hann greta, 
hvor sum siglir Grenlandsfjord, 
ymist mann honum mota. 
13. 

Vundu upp ein hvitan duk, 
ut i havid settu, 
mikil var (ann mannamugva, 
id stod å landi eflir. 2 
J4. 

Tå steig mangur feigur fotur 
lit af Noregis landi, 
sigldu so i havid ut, 
sum sélin fagurt brandar. 



15. 

Logdu inn i l'slandi, 
hovdu mangt at kvitta, 
fullgodan hovdu teir vilja til 
formannin 3 at skifta. 

1G. 

Teir komu seg so si'dla dags 
fatt 4 var folk å gongd, 
har kom fra mm ein gamal madur 
vid ungum syni i hond. 
17. 

Har kom madur af bergi framm, 
Maur 5 æt hann å Myri: 
gerid væl vid min yngsta son, 
hann kann væl knorri styra. 
18. 

Hildu undan fslandi 
ur tf havnalagi, 
l6ku inn unga gongu-Rolv, 
hann kemur nu fyrst i kvædid. 
19. 

Tå var vedur å sjonum hart, 
Rélvur setst vid slyri, 
vundu seglid i hunar hått, 
og framm gekk knorrurin dyri. 



*) bryffgjuspordi ; A: bryggjospora (isl. sporor er gået over til »porj på farøisk og 
bleret intetkonsord; i bryggjuspordur el. bryggiuspordl Aave »i vel altså den gamle 
form ar del). — *) V. 13 og 14 indskudte efter C. - *) formannin, C; A: for- 
monnum. — «) fait, C; A: all. — ») Maur er vistl det islandske mandenavn 
Mår, og ikke Magar, skont dette på fær. »ilde udtales på samme måde. 



« 
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20. 

Tå var vedur å sjonum hart, 
sveinar halda i hind, 
Island er sum fuglur at sja, 
aldan fjalir land. 

21. 

Vindur kom af rustum nidur, 
tad brakar i sudum halt, 
Seggir seg vid grunni vedur 1 
bædi dag og nålt. 

22. 

Båran brytur, Island trytur, 
hurrar i hvorjum strcingi, 
aldan breyt i bædi bord., 
allvæl dugdu dreingir. 
23. 

Tå var vedur å sjonum hart, 

édnin måtti kailast, 

so slyrir hann gongu-Rolvur, 

at hvdrjum bordi hallar. 

24 
/»» **• 

Fingu ein so storan sjogv, 
Rolvur stod vid styri, 
aldan breyt i hunbora halt, 
tå bliknadu dreingir dyrid. 
25. 

Fingu ein so storan sjogv, 
ollum tokli undur, 
seglini fullu å bunkan nidur, 
togini gingu sundir. 



26. 

Tå tok at bendast i breidum båli, 
skulvu bord og bitar, 
viltust 9 nord i Trollabotn, 
gekk teim surt vid slitur. 
27. 

Risin kemur ur fjalli oman, 
trivur um stavnar bådar: 
eg eigi vi k og havnalag, 
hvor vil slnum råda. 

28. 

Tad var fyrsti af teirra monnum, 
sky Idi upp at ganga, 
hann var kiptur af tilju nidur, 
snarliga misli anda. 

29. 

Tad var annar af teirra monnum, 
skyldi upp at gå, 
hann var kiptur af tilju nidur, 
deydur fcll hinum hja. 
30. 

Flarra gud i himiriki 
verdi vid leirra neyd, 
tryhundrad mans å knorri doydi, 
treyt hvorki drekka ei breyd. 
31. 

Eg fai ei vid ordum greint, 
hvat leir allar hefti, 
tå svav fait å leirra mål, 
triggir livdu eflir. 



*) Setgir leg vift grunni vodur. A; Srgglr synes At at tære opfattet som skibets natn 
<Jf. B sammntedi : briiar ges vift grunni vdou), da veour slår i ental/et; »ar 
det teggir 9: mtend, kvmper, måtte der stå vooa, fore frem, eller vogn (Atørved 
f«f blev genstandsord), stang si$. - *) viltust, JBCDE; A: «kip«4u. 
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32. 

Illgerd-Steinur og odnar-Bjorn 
og gongu-Rolvur hin tridi 
lada gull i barm å sær, 
leir ganga fra deydum lidi. 
33. 

H\dr er treydur fra vereldareyd, 
minni kcmst ti 1 handa, 1 
lada gull i barm å sær, 
leir rædu fra skipum ganga. 
34. 

Gingu fullar åtla dagar, 
frysti jokilslræli: 
hvor sum kcmur i Ulika neyd, 
hann missir glcdi og kæti. 
35. 

Nidur settist illgcrd-Steinur, 
kolna toku hendur og fotur: 
tad sær eg, segdi gongu-Rolvur, 
lu bidur tess ikki batur. 
36. 

Verdur tær tess eydid, 
lu kemur lil Noregis hcim, 
heilsa bædi vinum og frændum, 
kanstu mål at greina. 

37. 

Her gravi eg milt gull og fæ, 
tad mann ongan saka; 



tå kvadst vid å baki hans: 
eg skal burtur taka. 2 
38. 

Ti svaradi gongu-Rolvur, 
bukkadi nidur lil knæ: 
svorji tann eid å mina tru, 
nii havi eg byrdar tvær. 
39. 

Gingu fullar åtla dagar, 
frystir vid jokilslig; 
hvor sum kemur i Ulika neyd, 
hann lær ikki allan lid. 
40. 

Nidur seltist odnar-Bjorn, 
kolna lok hond og fut: 
eya meg, segdi gongu-Rolvur, 
tu bidur (ess ikki bot. 

41. 

Verdur tær tess eydid, 
lu kemur til Noregis lid, 
heilsa bædi vinum og frændum, 
tu lova ikki roysni milt. 
42. 

Her gravi eg mltt gull og fæ, 
tad mann ongan saka, 
tå kvadst vid å baki hans: 
eg skal burtur taka. 



I) minni kemsC til hamla, B; A: ulUn Tyrl min vandi. — *) Ifølge dette er det 
rel Rolf, som slår bag ved den døende, og siger, al han vil tage guldet til 
sig; i de andre opskrifter derimod forekomme disse ord langt mere passende 
efter v. 47 , Aror Rolf selv har gravet alt guldet ned i den starke h<U med 
besværgelsens ord; da svarer en bag ved ham, nemt. risen Rosmar: jeg skal 
tage det alligevel. 
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43. 

Ti svaradi gongu-Rolvur, 
bukkar nidur til kniggja: 
svorji (ann eid a mina tru, 
nu ha vi eg byrdar trlggjar. 
44. 

Tå eykast honum gongu-Rolvi 
meiri angist og vandi, 
tå ræd hann i åljan dagar 
i kolmyrkri at ganga. 

45. 

Rolvur gekk tå åtjan dagar 
langa leid og drjugva, 
eld så hann i fjalli brenna, 
hogar neistar fljugva. 

46. 

Grevur hann gull i stcrkan heyg 5 
tekur nu Irollum at banna: 
liggi aldur og allar ævir, 
njoti tin eingin manna! 
47. 

Grevur hann gulJ i sterkan heyg, 
tekur nu trollum at blota: 
ligg her aldur og allar ævir, 
eingin skal tin njota! 
48. 

Ti svaradi gongu-Rolvur: 
uti må ikki standa. 



hvort her byggja troll clla-folk, 
eg fari her inn at ganga. 
49. 

Rolvur gekk i skålan inn, 
sum stor sat kona vid eld: 
vesælur vættur, 1 dvolst hjå mær 
og verm tin frosin feld. 
50. 

Vesælur vælt ur, 1 dvolst hjå mær 
og verm lin frosin hcin, 
kemur hannRosmar 2 risin hcim, 
hann sprytar teg upp å tein. 
51. 

Hon reiv af honum frosna våd, 
setti at eldi at dasta, 
glcrid lå um beinini nidri, 
ei var i gulli glastra. 

RO 

Tad sær cg å tinum eygum två, 
lu ert af menskum monnum, 
sig mær, frægur, eiti titt, 
hvadan ertu af sonnum? 
5.3. 

Eg eri alin i Islandi 
vid alskyns mekt og prydi, 
nevndan hoyrdi eg fadir min, 
Måur æt hann å Myri. 



1) Vesrlur »æKor, A (v*llar er ellert al/id Jtunkon, eller i formen vælll intrtk.); 
C: ve«æla vaelil. — *) Rosmar, ABC; DE hare ikke delte navn, men kun 
risin; hvalrossen kaldes nu på feer.: roysmnifur, hvilket vel er en senere for- 
drejelse for rosmingar (isl. rosmhvalr. roslfingr norsk rossmår) , i det navnet 
er Hevet sat t forbindelse med reyslor, stærk, og roysni, styrke. 
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54. 

Er hann so sannur fadir al tær, 
sum tu hevur fyri mær nevnt, 
ont hcvur (eg af Icidini borid. 
obeint hcvur tu stcvnt. 
55. 

Er hann so sannur fadir at tær, 
sum tu hcvur mær svorid, 
samborin erum vit systkin tvcy 
bædi til kals og konu. 
56. 

Eg eri so von vid trollagleim, 
angur kann eg ikki virda, 
mær er vandi til handa komin, 
hvar skal cg Rolv teg hirda? 
57. 

Fordi hon hann i skinnini grå, 
hon hevdi onnur klædi, 
feldi 1 hann so i tætla urd, 
sum hann i steini væri. 
58. 

Rélvur liggur i urdini, 
lydur å trolla låttum, 
oman ruddu dalir og fjoll, 
tå id risin kom heim å nåtlum. 
59. 

Oman ruddu dalir og fjol), 
tå id risin kom heim å kvoldi, 
enntå toklist gongu-Rolvur 
liva vid lilid veldi. 



60. 

Eg gangi ikki so ut og inn, 
eg kcnni ikki bciskum brondum, 
Hilda, hevur lu kråsir veilt, 
lu greid tær snart af 9 hondum ! 
61. 

Hvat skal mær til kråsir verda 
uttar å hurd at hilta, 8 
eg havi ikki kråsir at veida tær, 
lu kant tad ikki kvitta. 
62. 

Mann havi eg å reki funnid, 
hoyr meg Ilildan svinna, 
eg tapti ein af hundrad tolv, 
eg kann hann ikki Gnna. 
63. 

Mann havi eg å reki funnid, 
tapt havi eg ein af tolv, 
tå slod eg fyri aftan styrid, 
eg hoyrdi nevndan Rolv I 
64. 

Eg gangi ikki so ut og inn, 
tad rykur af 4 bciskum ranni, 
lad er i milt helli komid 
eitlans bein ur manni. 
65. 

Hvat skal mær til kråsir verda, 
heima siti eg ein, 
kråka fleyg yvir Ijéara f dag, 
hon feldi mannabein. 



*) feldi, C; A: maldl. — *) af, CE; A: A; D: grel« Ucr heHar a hond. — •) oitar 
å bur* at biUa; A; altar a baroar Ulta (7) - i) laA rfkur af, B; A: eg kenni 
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66. 

Kråka fleyg yvir Ijoara i dag 
Tid mannabein i munni, 
hon kastadi tad inn, eg kastadi 

tad ut, 

lad snarasia sum eg kundi. 
67. 

Kråka fleyg yvir Ijoara i dag, 

hon feldi mannabein, 

bon kastadi tad inn, eg kastadi 

tad ut, 
eg var ikki til less sein. 
68. 

Eg gangi ikki so ut og inn, 
egkenni ikki beiskum brondum, 
Hilda, hevur lu kråsir veitt, 
tu greid tær snart af hondum ! 
69. 

Tekur hon hendur um risans hals 
og kallar hann setan sin: 
hvossu mundi tær verid vid, 
kom her brédir min? 

70. 

Kanstu mær hann beilan greida, 
kanstu vid at vikja 1 , 
eg skal svorja tær tryggan eid, 
ikki skal eg bann svikja. 
71. 

Kanstu mær hann heilan greida, 
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lat tad nu so vera, 9 
eg skal svorja lær tryggan eid, 
eg skal honum einki gera. 
72. 

Sctur bon Rolv å risans knæ 
vid so lillari prydi 8 , 
ikki var klappan å holdi mjuk, 
tad brotnadu bein i sidu. 
73. 

Tekur hon Rolv af risans kna 
hon selur å hellisgolv : 
tad stendst ei barni klappan tin, 
fåum kanstu hov. 

74. 

Hann bar honum fra mm oxalær 
alt vid ongan vanda, 
Rolvur kendi falligt merki 
å hcsum kosli slanda. 
75. 

Hann bar honum fra mm oxasfdu, 
betur kundi hann ikki velja, 
svorji tann eid å mina trugv, 
tu kvadst Rolvur at selja. 
76. 

Ragnar 4 nevni eg tann grima risa, 
nogv hevdi gul! at råda, 
hann hevur knorr i fjallid sctt 
vid sinar bredur bådar. 



i) A: kvost to (?) vi5 at vikja; CD: kant til v!5 at fara (•>: kan du bring* ham 
herhen, uden at gdrt ham skade; vikja vid er da her brugt i A i samme betyd- 
ning som etters fara vid). — 2) lat tad nu so vera, C; A: kvost so vid at vera. 
- 3) vid so lillari prydl, A; D: tad var all vid bli'dani. - 4) Ragnar, A ; C: Åka. 
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77. 

Hann hevur knorr i fjallid selt 
vid sinar bred ur bådar; 
vid Hvid skildi Rosmar tcir, 
li hann vildi cina råda. 1 
78. 

Rolvur kemur ut arla morgun, 
n'vur skruvu fra eygum, 
hann sær knorr i fjallid setlan, 
bundnan vid bonduro beygum. 
79. 

Rolvur hugsar vid sjålvum sær, 
trollini tey eru sterk, 
hevdi tad menskur madur gjort, 
tå var tad citt roysnisverk. 
80. 

Sex veturvar hann iTrollabotnum 
ut i risans ranni, 
inntil tann hin sjcynda, 
tå legdi hann åst vid svannu. 
81. 

Tad var um ein helgan dag, 
hon gongur fyri risan atstanda: 
eg veit tær eingi betri råd, 
lu flyt hann burtur af landi! 
82. 

Risin eigir ein bettan bjålva, 
mann meg rætt um minna, 



I har voru åtjan kobbaskinn 2 
og aldanshudir tvinnar. 
83. 

Tekur hann Rolv å bak sitt upp, 
gullkislu fhjå, 

bar hann so til strandar oman 
mol teirri bylgju blå. 
*84. 

Åtjan dagar vid grunni vedur, 
glymur å hamra huduro, 
hann kom ei å moyjaland, 
fyrr enn solin rodar å biidum. 
85. 

Tå var dagur i havsbrunini, 
Rolvur tok at troyslast, 
adrari hendi bellid skar, 
bjålva af sær at loysa. 
86. 

Tå var dagur i havsbrunini, 
Rolvur lok at hasta, 
adrari hendi beltid skar 
bjålva af sær at kasta. 
87. 

Eg havi fort leg å land so golt, 
aflur Ijdti eg al venda, 
kvendi leg vid åslum beida, 
lukka mann teg henda. 



l) V. 77 , l. 2, 3 og 4 efter C; A kar: ib ein *i!di yvir rada, so tot hans yndi, at 

hann drap sinar hrii&ur bådar; men delle er urigtigt, da det ikke er Ragnar 

(Aki), men Ros/nar, der går det; thi også eVer \ md Honutar tænkes som en 
ar brødrene (jf. v. 62 og 63). — *) koyaskinn, BCD; A: kobbasinlr. 
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88. 

Tu heyur sett meg upp å land, 
eg siggi sol og mana, 
tå id tu keraur i hellid aflur, 
tu heilsa ungu svannu. 1 
89. 

So runnu lår af risans kinnum, 
sum hogl af hvossum æli: 
far væl, Rolvur Uppsal-jall 
eg nåi ikki vid teg tala. 9 
90. 

Takk havi tu, foslri min, 
tu flulti meg til manna, 
ta id tu kemur i bclli titt, 
tu heilsa ungu svannu. 3 
91. 

Tå id tu kemur mitt å leid, 
tu lit teg upp i eystur, 
bar manstu tå drottning sjå, 
hon gevur tær fullgott treyst. 
92. 

Risin Icit i solarmagn, 4 
hann nåddi ikki framm at ganga, 
stendur i midjum lslandshavi, 5 
merkir sidran dranga. 



93. 

Moyjar komu i hollina inn, 
siga frunni frå: 
værsi'ggjum mann 6 åborgararmi 
mikian i brynju blå. 

94. 

Særtu mann å borgarmi 
mikian i brynju blå, 
leidid mær hann i hollina inn, 
nu vil cg hann sjå. 

95. 

Rolvur gekk i hollina inn, 
mist hevdi gledi og råd, 
uttarlaga scssin l6k, 
stavkallunum hja. 7 
90. 

Rolvur gekk i hollina inn, 
mist hevdi gledi og kæti, 
upp slod frugvin Lindin mjå 
beyd honum sess og sæli. 
97. 

Rolvur gekk i hollina inn 
mist hevdi gledi og teiti, 8 
bjarta brudur vid bordi situr 
spyr eftir navn, hvat eitur. 



>) V. 88 tf ter C (Jumfra Svannu rettet til un;n svannu, i følg* A r. 90\ A har her dette 
r., indkommet fra. Vedets texl : 

Eg havi furl tng a I nid so gott, ta sært sol og mana, 

et; bjodi tes; fy ri sannan gud, tu nevn ikki jumfro Svana. 

*J eg nai ikki vift u*g lala, C; A: cg bruki ikki vid feg valir. — ») ungn svannu, 
A; H: hurdar svanni ; C: urdar svannu. — ■») i »oiai-matn, A; C: upp mot »ol 
og mana. — *) Ulondsliavt, A; HCDE: l'rlandshavi. — «) Moyjar... mann, C; A: 
Inn kom ein af trrnunum. sigur fridum fra: pg rær mann. — 7 ) V. 95 og 96 indskudt 
efter C. — 8) mist hcvoi gledi og leiii ; A: vidaljkjns mcM og - {det sidste ord i 
linjen mangler; jeg har gættet: t«Nli, da det skal rime sig på: eitur, og for- 
andret de foregående ord i orerensstrmmelse med de foregående rers.) 
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98. 

Rolvur hevdi vanan tann, 
id hann hevdi fyrr, 
ultarlaga sessin tok 
ytst vid hallardyr. 

99. 

Fyrstu nålt i borgum svav 
å riku fruar armi, 
svorji tann eid å mina trugv. 
ei brast moyjarnavn. 

100. 

Arla var um morgunin, 
sol tok fagurt at roda, 
upp stod Rolvur og klæddi seg, 
allar vilja hann skoda. 1 
101. 

Summar vildu slita hans har, 
og suromar fyri bakkan kasta, 
utlan friigvin Lindin mjå, 
hon bad ikki Rolv so lasta. 
102. 

Adra nåtl å borgum svav 
hjå riku fruar s(du, 
svorji tann eid å mina trugv, 
hans hendur foru ei vida. 
103. 

Arla var um morgunin, 
sol lok fagurt at roda, 
upp sldd Rolvur og klæddi seg 
allar vilja hann fjona. 



104. 

Summar vildu slita hans har, 
summar fyri bakkan kasta, 
svaradi frugvin Lindin mjå: 
hvi munnid lit Rolv so lasta? 
105. 

Tridju nålt i borgum svav 
å riku fruar armi, 
svorji tann eid å mina trugv, 
at nu brast moyjarnavnid. 
106. 

Arla var um morgunin, 
sol tok fagurt at skina, 
upp stod Rolvur og klæddi seg, 
allar vildu hann pina.* 
107. 

Summar vildu hann a gålgan fera, 
summar fyri bakkan kasta, 
utlan frugvin Lindin mjå: 
hvi munnud tit Rolv so lasta? 
108. 

Summar vildu hann ågålgan fera, 
summar riva hans hår, 
utlan frugvin Lindin mjå, 
hon fellir fyri hann tår. 
109. 

Heintid mærSkiigv af Stokkanesi 8 
vid sllt nevid bljugva, 
hann skal ftyta Rolv yvir hav 
so langa leid og drjugva. 



*) roda øg skoda er palletip. C; begge rimordene mangle i A. — *) skioa og pina er 
gattet, da rimordene her mangle i \. — 3j Stokkanesi, AHC; DE: Viaauesl 
(Om den historiske Skugvur a Stokkanesi, se otenf. i nr. 14 Tormann skatd; 
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110. 

Heintid mærSkugv af Stokkanesi 
▼id sitt nevid hvita, 
hann skal flyta Rolv yvir hav, 
sum vænur er å at Hla. 1 
111. 

Har kom fuglur, sum fyrr var 

nevndur, 

settist har a jord, 
hvar hann kemur å vidan voll, 
hann merkir eflir spor. 
112. 

Har kom fuglur, sum fyrr var 

nevndur, 
hann fleyg yvir urdar og fjoll, 
hvar hann settist é foldina fast, 
hann merkti spor i voll. 3 
113. 

Nåttina eina og dagarnar två 
mundi hann vid honum brota, 



hann så i midjum frlandshavi 
feitan oxa flota. 

114. 

Hann så flota ein feitan oxa, 
betur kundi hann ikki velja, 
svdrji tann eid å mina trugv, 
gammurin kvadst ei 3 at selja. 4 
115. 

T6k hann Rolv n bak sitt upp, 
sex dagar mundi hann renna, 
innlil tann hin sjeynda, 
tå mundi hannTråndheim kenna. 5 
116. 

Næturnar sex og dagar sjey 6 
mundi hann vid honum fara, 
hann setti hann å tad hægstafjal) 
i Tråndheimi var. 

117. 

Rélvur kom ur fjalli oman, 
alt 7 var folk å gangi, 



herfra er navnet vel kommet ind i delte kvæde, skbnt Aer åbenbart ikke er 
tale om nogen person, men om en kæmpefugl , som kunde bringe Hoff gennem 
luften fra dette my thi ske jomfruland til Morge: der er en fugl på Færøerne, 
som kaldes sktirur el. skugrur, isl. skumr}. — ') V. HO indskudt efter C. 
*) V. 112 og 113 indskudt efter C. — *J mangler i A. -- *) Efter V. 1 14 
findes i A følgende to rers: 
Hann sa fluta ein feitan oxa, Hann bevar so leinji a leisinl vcri5 

kvadal ei fra at fara, burtur fra kristnum inontiuin, 

aetti hann a taft bægsta fjall, hann sa ikki svartan fugl 

i Tråndheimi var. a hvitum snjofonnuin. 

Del første af disse vers syntes mi o mindre heldigt , da det heraf ikke rar 
klart, at det rar Rolf og ikke oxen, han sale på fjældet ved TArondAjem: jeg 
har derfor is ledet for det indsat V. i 16 efter (,'. /Jet andet vers Aører ikke 
hjemme her, men, som i de øvrige opskr. , enten foran red v. 44^ eller senere, 
hvor Rolf fortæller kong Olar y al han havde været langt borte fra kristne mænd, 
hvor der var sligt mørke, at man ikke kunde skelne den sorte fugl på den hvide 
sne. - 5) V, Hh står i A umiddelbart efter t. 111. - 0) Næturnar sex 0f 
dagar sjcy ; B: nailina elna of dagamar Iva. — 7) all, A ; DC DE: fait. 
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metli han sini sælu systur 
vid ungum syni i fangi. 
118. 

Hann kom ikki fyrr tilTråndhcims 

nidur, 

enn alt 1 var folk å måli, 
svcinar trongdu kali i durum, 
hann gekk oræddur i skala. 
119. 

I fjallinum fjaldi cg mikid gull, 
fåan veit eg min maka, 
hvor sum meg i durum treingir, 
cg unni honum væl at laka. 
120. 

Kongurin talar til sinar menn, 
bidur teir allar liga: 
gevid kali i Ijod um slund, 
hann kann fra ferdum at siga. 
J21. 

Ti svaradi gongu-Rolvur, 
rædur so ordum byrja: 
fyrst er at geva manni mat 
og sidan tidindi spyrja. 
1°2 

Teir boru honum fra mm oxalær, 
flykkini tvey af svini, 
tunnu breyd og laxir sjey 
og bollaskål af vini. 

123. 

Teir boru honum framm oxasidu, 
betur kundi hann ikki velja, 



cg svorji tann cid a mina trugv, 
lå kvadst Rolvur at sclja. 
124. 

Oflum havi eg i våsi verid, 
slundum uppi i sky: 
hvor sum mini félspor stigur, 
lær ikki alla tid. 

125. 

Oftum havi eg i våsi verid, 
stundum nidri å grunn: 
hvor sum mini fotspor stigur, 
lær ikki alla stund. 

126. 

Sex velur var eg i Trullabotnum 
i tann risans ranni, 
inntil tann hin sjeynda, 
tå legdi eg åst vid svannu. 
127. 

Triggjar nælur å moyjaland, 
farid til dema at taka, 
harvid bygdist heimurin, 
at kvendid fekk sin maka. 
128. 

Svaradi signadur Olavur kongur 
bædi vid bold og rædi: 
um tu livur annad slikt, 
eg gevi tær kost og klædi. 
129. 

Ti svaradi gongu-Rolvur, 
gerst nu nytur drongur: 



») all. A; BCDE. f«tl. 
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faid mær prest at skrifta mær, 
eg vil ikki liva longur. 
130. 

Skirdu 1 teir lann unga Rolv 
fagran og so fridan, 
lå id harm kom ur funli upp, 
tå læt hann sitt liv. 



131. 

Ti var hann kalladur gongu- 

Rolvur, 

eingin heslur hann bar, 

kinnin var reyd sum humm- 

arklogv, 

tå id sélin rodar i kav. 



II (Svabos saml. in 4to II, 17), i 111 vers, har nogle 
træk, som ikke findes i A; Nordmyri nævnes ikke; der siges: 
Knorrur var bygdur af Nordmonnum, slendur i skræmi langa, 
hvilar gæs vid grunni vada, rektan scym til ranga. 
Skibet kaldes her „hvilar gæs" eller rettere som i I> og E 
„hvita gås," hvilket udtryk også en af de danske opskrifter 
af Rosmervisen har („hviden gås a ); en hvid gås kunde også 
tænkes som skibels stavnemærkc (se videre herom S. Grundt- 
vigs undersøgelse heraf i Danm. gi. folkev. 2den d., s. 74—75). 
Da de forlode Island, påkommer dem en stærk storm : 

So var ve^ur å sjénum hart, sjogvurin brcyl å tongum, 
hvilar gæs vid grunni vodu, tad tognadi seymur i rongum. 
De drive da nord til Afdalir, folkene de i al denne vånde; 
de lide mangel på brod. Risen kommer ned til stranden og 
slår alle dem til dode, som ville gå op på land. Rolv går i 
bælmorke i Afdal, til han kommer indtil risens bolig („urdar 
rannur"). Versene 76 og 77 findes ikke her. 

C (Optegnet på Sande af Johannes Klemmcntsen) i 
151 v.; Rolfs fader kajdes her Måur å Tannamyri (el. å 
Myri); hans soster hos risen kaldes lngibjorg (anledningen 
dertil er vel de to indledningsvers, hvor en Ingeborg nævnes), 

l) Skfrdn, C; A: nevndo. 
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hvorimod risen selv i denne, som i de andre opskrifter, 
kalder hende Hilda („Hilda, hevur lu kråsir vcitl"..."). Måden, 
hvorpå Hilda (Ingeborg) kommer borl fra risen, omtales kun 
i denne opskrift, (som heri stemmer overens med den danske 
Rosmervisc), hvorfor de vers, som angå del, meddeles her: 



Sex vinlur lad gisti hann 
i ti risans Tonni, 
inntil tann hin sjeynda, 
tå legdi hann åsl vid svannu. 
b. 

Tao er frugvin Ingibjorg 
er gingin fyri Rolv at slanda: 
hoyr tu Rélvur, brédir min, 
nu erum vit i vanda. 

c. 

Hoyr tu Rolvur, brédir min, 
legg nu væl til råda: 
tå id Rosmar helta sær, 
tå stendur vart Hv i våda. 
d. 

Hoyr tu risin, selin min, 
nu tekur at mangla breyd, 



å ormundarhus lad elur hann os, 
gistir hann vctur sjey. 
e. 

Tad er frugvin Ingibjorg, 
er gingin fyri risan at slanda: 
cg veit lær eingi svinri råd, 
enn flyt hann burt af landi! 
U 

Hon ballarseginnf mentarskrud, 
seg legdi å kistubotn: 
hclta skal Rolvur heiman hava, 
flyt lad burtur bråll! 

Tok harm Rolv å bak sftt upp 
gullkistu ibjå, 

bar ley so til slrandar oman 
mot leirri bylgju blå. 



Rolf kommer da til jomfrulandet; han siger farvel til Ros- 
mar og beder ham hilse urdar svannu (bjærgets kvinde); derpå: 
,,Takk hav i tu, fostri min, for mi nar byrdar Ivinnar;* 4 
ikki Rosmar hclta vardi, frugvin har var inni. 
Til sosteren hores nu intet, forend Rolf meder hende i 
Trondhjem, hvor hun taler således til Rolf: 

Her siggi eg leg brédir min, eg langtadi leg at finna, 
og cri komin af reki framm, ti tekur sorg at lina. 
(Hun siger altså her, at hun er kommen derhen på et vrag). 
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H (Fugloyjarbok, nr. 67), 93 vers, kalder Rolfs fader 
Gian; han kommer til Snarifol i Norge (illgerd-Slcinur og 
odnar-Bjorn omtales ikke, forend efter skibbruddet), og beder 
ham lægge ind i Island og tage hans son Rolf med, da han 
vel kan styre skibel (E lilfojer oier den slemme Gronlands- 
fjord). De drive nord til Bolnar, hvor alt mandskabet der 
undtagen de tre, som gå bort fra deres dede stalbredre og 
se da tre riser komme ned fra fjældct med krog og line og 
drage skibel op til fjælds. — Da Hilda tager Rolf og sætter 
ham på risens knæ, er han så bange, at han ikke tor se op 
på risen. — Lindin mja kaldes her Ijosa Vond; hun lader 
„fugl å Vidanesi" flyve med Rolf til Island; men da ban 
bar været der en måned foruden glæde og gammen, længes 
han hjem til Norge; da han kommer der, moder han sin 
yngste søster med en son ved hånd. Alle trænges om at se 
ham (roen her tales intet om, at han skrifter sine synder og 
bliver dobl). 

E (Optegnet i Hvannasund 1853), J04 vers, stemmer 
i alt væsentligt overens med D; i ingen af disse to opskrifter 
forekommer navnet Rosmar. han kaldes kun risin. 



17. 

» 

Geyti Aslaksson. 



A. Ga utes sang: Aslak forlælier siu son Gaute, at 
han havde dromt, at kong Harald kom ridende til ham med 
grumme ulve, og at hans skibsmaster ragede op over fjældene. 

10 
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Gaule beder ham ikke bekymre sig om alle de dromme, der 
kunne bæres en for i de lange vinternætter. Kong Harald 
sporger sine mænd, om de kende nogen, som kan måle sig 
med ham i styrke; en af svendene svarer ham, at en bondeson 
i Upplond vel kunde være hans ligemand. I vrede lover han 
denne svend døden, hvis det viser sig, at denne bondeson 
ikke er hans overmand, og dermed rusler han sine skibe og 
sejler over havet til Upplond. Konger rider nu op til Aslaks 
gård; Aslak står ude og tager imod ham. Harald sporger 
ham, hvor hans yngste son er henne; Aslak beder kongen 
ikke minde ham om hans sorg, da denne hans son forlængst 
er ded og begravet ved Kolrins kirke. Kongen byder ham 
da at hente hans lig („hammen"), at han derefter kan domme, 
om Gaute var hans ligemand. Aslak undskylder sig med, 
at han ikke kan kende hans ben fra de mange andre, som der ere 
begravede. Kongen vil ikke tage mod denne undvigelse, og 
rider da ud over hede, hvor han meder en mand, som kom 
fra jagten ; kongen sporger om hans navn og får således at 
vide, at det er Gaute Aslaksson, som han efter Aslaks ord 
trode ded. Kongen siger nu til Gaute, at han er kommen 
at preve kræfter med ham; Gaute erklærer sig beredt til en 
slig preve, hvad enten den skulde bestå i at kaste med spyd 
eller sten, skyde med bue, tæmme heste eller svomme. Harald 
vælger det sidste, og de preve nu svoraning en god stund; 
Gaute tager en kniv og en pung fra kongen, medens de ere 
i seen, endelig holder han Harald så længe under vandet, at 
denne må give sig tabt og bede ham holde op med denne 
leg; da Harald kom på land, havde han rent mistet sans og 
samling af udmattelse, og han bliver båren op i borgen* 
Kongen lader hente Gaute ind for sig; Gaute kommer slrai 
og kaster til kongens store forundring den kniv på bordel for 
ham, som han havde savnet, da han kom fra svomningen; 
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han befaler Gaute (eller Herning *, som kongen kalder ham}, 
at gå og preve svomning med Niklas, kongens måg. Dette 
sker, og en liden slund efter bliver Niklas båren ded op fra 
strande. Kongen sidder i hojsædel og sender atter bud efter 
Gaute, som træder ind for ham og lægger den pung på bordet, 
han havde laget fra kongen, da de lo svommede sammen. 
Harald byder nu Gaule at skyde en valnødd af sin broders 
hoved. Gaute opfordrer kongen til at gå med dem til skoven 
for at se, hvorledes det går af. Gaule beder gud og sankt 
Olav kong styre pilespidsen, spænder derpå buen og skyder 
så heldig, al han træffer nedden uden at pilen rerte ved 
broderens hoved. Kongen sidder i héjsædc og sender atter 
bud efter Gaule for at spiirge ham, hvorfor han den foregående 
dag havde haft to pile hos sig, da han var med ham i skoven; 
Gaute svarer, at hvis han havde dræbt sin broder med den 
første, da havde han tiltænkt Harald selv den anden. Kongen 
dommer ham nu til at lobe på skier ned ad det 60 favne 
hoje, men meget smalle forbjærg Hornet det hoje, og siger 
ham også, at ingen er kommen uskadt tilbage fra den fart. 
Gaute beder ham stå nede i bjærgafsalserne at se derpå. Om 
natten kommer hellig Olav i dromme til Harald og beder 
ham næste dag have sin kappe les om sig, når han står i 
bjærget for at se Gautes skileb. Næste morgen spænder 
Gaute sine skier og leber ned ad bjærget; han styrer hen til 
det sled, hvor kongen slår og griber i hans kappe for at rive 
ham ned i afgrunden med sig; men kappen hang les om ham, 
og således udfriedes hans liv af denne fare. Gaule kommer 
uskadt ned af bjærget og den signede kong Olav ferer ham 
hen på en gron slette; han beder ham ikke tragte Harald 

*) Efter Føringernes forklaring kalder kongen ham Herning (hatnløber, genfærd), 
fordi Atlak kate sagt ham død, hvorfor han hårde befalet Aslak: dcyftao skalt 
ta ha min taka {te r. 24). 

10* 
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efter livet; Gaute svarer, at da må han ikke se ham oftere, 
hvorfor han beslutter at drage til England i vinterophold. 
Galtes sang. Toste jarl drager til Norge og klager over, 
at hans broder bar underlagt sig hele England og opægger 
kong Harald at drage mej hær til England for at hjælpe ham 
til sin ret. Harald undslår sig ferst med at Englands kyster 
ere for grunne til at lande der med store skibe, men dog 
lader han sig overtale og sejler bort. På vejen meder han 
Galte Islandsfarer, hvem han sporger, om han ikke har haft 
nogle varsler med hensyn til delte Englandstog. Galle svarer 
ham, at han havde set nogle skinnende ege slå ved stranden, 
som alle blcve sorte for hans ojne; han havde set syv fugle, 
hvis fjedre vare brændte, bagtil lignede de sværd, og de 
medies der på hede; og endelig havde han set en dejlig lys- 
glands i luften. Dette udtyder Galte således, at kongen og 
hans mænd ville finde deden i England, hans sjæl vil fare til 
himlen. Kong Harald bliver rasende over denne ildevarslende 
spådom og byder sine mænd gribe Galle, der dog undslipper 
ved atter at ro ind i vigen. Harald lander da i England med 
sine mænd og slår sine telte ved stranden. Toste går nu til 
sin broder og indgår da det forlig med ham, at han skulde 
give ham halvdelen af indkomsterne, og at de begge skulde 
være hovdinger. Men da Toste sporger, hvad han vil give 
kong Harald, som har fulgt ham derhen med våbenmagt, så 
svarer kongen, at han vil ikke give Harald mere land, end 
der er vel plads for ham til at ligge i. For ovrigl indbyder 
han dem alle al komme til gæstebud hos sig. Toste går 
tilbage til Harald og fortæller ham alt, hvad broderen har 
sagt, og at han indbod kong Harald til sig, dersom han vil 
komme med fred. Harald vil tage imod denne indbydelse og 
gå til kongens hal; Toste råder ham til at tage sine brynje- 
klædte mænd med, men delle vil han ikke hore noget om, 



♦ 
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da de skulle gå (il skæmt. Men da de komme ind i hallen, 
se de kongens hird sidde brynjeklædt ved bordene, og disse 
besatte indgangen til hallen, såsnart Harald og Toste vare 
komne ind. Kong Harald drager sit sværd og stiller sig op 
mod væggen. Toste stiller sig ved hans side og lover, at de 
skulle begge falde på engang, da det var ham, der havde 
opmuntret ham tih dette log. Kort efler falder Toste, men 
Harald værger sig tappert. De gå nu ind for Gaute og bede 
ham kæmpe mod Harald, som for havde stået ham efter livet 
og således hevne sig. Gaute går da ind, og fælder ham også, 
men vandt aldrig sejer siden den tid, hvor han så kom i strid. 
De af Haralds mænd, som ikke faldt, sejlede tilbage til Norge. 



Dette kvæde haves: norsk (Landstad nr. 15. A-B; 
Norsk Tidsskr. f. Vidensk. og Liter. III, 341; Norsk Folke- 
kal. f. 1850, s. 79; jfr. Torfæus: Hist. Norv. III, 371); 
svensk (Afzelius: Sagohafder I, 48). 

Stoffet er behandlet i Hernings Kttri Flateyjarbok 
(se P. E. Mullers Sagabibl. III, 356; P.A.Munch det norske 
Folks Hist. III, 344—45, jf. F. Schiern i Hist. Tidsskr. I, 
s. 45). 



A. (Schrdters opskr. i Oldskrifts-Selskabets arkiv.) 

I. Geyta tåttur. 

1. — Glymur dansur i holl, 

Åslakur droymdi dreymarnar, slåid ring! 
segdi Leir ei for morgum: gladir rida Nordmenn 
téklistmærsumHaraldurkongur til Hildurs ting. 
styrdi grimum vorgum. 
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2. 

Åslakur droymdi dreymarnar, 
segdi teir ikki smærri: 1 
toktist mær sum siglulro 
(cy gingu fjollum bærri. 
3. 

Svaradi Geyti sonur hans: 
?ær gevum ei slikt i geyma ! 
vintumåttin er so long, 
al mangt kann bcra i dreyma. 
4. 

Tad var reysti 2 Haraldurkongur 
stendur i fremra stavni: 
hvar vitid tit tann bondason, 
til utrcid er min javni? 
5. 

Svaradi kongins litil svein, 
stendur i dårum stavni: 
bondasonur å Upplondum, 
hann tykist vera tin javni. 
C 

Ti svaradi Haraldur kongur, 
letur i vreidi rcnna: 
er hann ei min yvirmadur, 
tu skalt å båli brenna. 
7. 

So letur hann Haraldur kongur 
sini skipini gera, 
allar letur hann streingirnar 
af reydargulli vera. 



ÅSLAKSSOfl. 

8. 

Tad var reysti Haraldur kongur 
sigldi seg ut i hav, 
gyllir ringar af reydargulli 
i hans homlum var. 

9. 

Tao var rcysti Haraldur kongur 
ut i havid sigldi, 
gyllir ringar af reydargulli, 
og teir honum f)lgdu. 
10. 

Vinda upp siui silkisegl 
gull vid vovin rand, 
strika ei å bunkan nidur 
fyrr cnn vid Uppland. 
11. 

Tad var reysli Haraldur kongur 
siglir vid lidir framm: 
fysir mcg i stadin upp a 
at siggja henda mann. 
12. 

Kasla sinum akkerura 

å tann hvita sand, 

fyrslur sligur Haraldur kongur 

sinum fotum å land. 

13. 

Fyrstur stigur Haraldur kongur 
sinum fotum å land, 
tolv brynjadir af hans monnum 
undir hans hvurji hand. 4 

— *) rcyst , B; A overall: inde 
- 4) Y. 13, 1. 3-4 jf. B: slé hann 



t) V. 2, i. 2 efter B; A: sigur tid ikki færrl 
(oodi?). — 3) jf, B; nii lyslir mes; upp å l«nd. 
si'nir tjtldbiioir so skamt frå sjdvarstrond. 
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14. 

Hagar var leiddur gangarin, 
id kongurin skuldi å rida, 
hann var klæddur vid skarlak 
og nidur å midja sidu. 
15. 

Hann var klæddur vid skarlak 
og nidur å midja sidu, 
gyltur var allur sadilin, 
sum kongurin skuldi å rida. 
16. 

Hvitur var kongins gangari, 
sogur ganga fra, 
svartir voru hovarnir, 
men oyruni voru grå. 
17. 

Tad var reysti Haraldur kongur 
heim i gardin for, 
uti sjalvur Åslakur 
fyri honum stod. 

18. 

Stalt væl heilur, min Åslakur, 
og so tin yngsti arvi, 
hvar hevur tu hann å landi 

stevnt, 

hvat hevur tin drongur vid 

starvi? 1 
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19. 

Ti svaradi Åslakur, 
glogvar i gullinum reyda: 
tu tarft ikki at minna meg 
uppå min sonar dcyda.* 
20. 

Hoyr tu tad mi Åslakur, 
sig mær salt Ifra: 
hvossu eitur kirkjan tann, 
id tin son hvilir å? 

21. 

Hoyr lad tu nu Åslakur, 
siga skalt tu mær: 
hvossu eitur kirkjan tann, 
id lin son hvilir nær? 
22. 

Hoyr tad , reysti Haraldur 

kongur, 
eg segi tær satt ifrå: 
I Kolrin stendur kirkjan tann, 
id min son hvilir hjå. 
23. 

Hoyr tad, reysti Haraldur 

kongur, 

hctta segi eg tær: 

i Kolrin stendur kirkjan tann, 

id min son hvilir nær. 



__________ . — - 

«) v. njr. B: 

Stitt væl HH Åslakur, hvar er tin menski arri? 

ej vil roysni royna vid hann, vit erum ei nm lad starvi (vit erom uro lad at starva?). 

*) v. i9 jr. u 

Tu gert ikki at minua me* å la tunga neyd, 
eg beri sorg minum hjarta nm mi o sonar dt-yo. 
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24. 

Ti svaradi Haraldur kongur, 
8li'gur fra mm yvir fold: 1 
deydan skalt tu hamin laka 
upp ur dokkari mold. 

Enn svaradi Haraldur kongur, 
slo tad upp vid gamni: 
deydan skalt tu hamin taka, 
vita, hann var min javni. 
20. 

Ti svaradi Åslakur, 
glogvar i gulli enn: 
hvossu skal cg hans bcin nu 

kcnna 

burtur blant adrar mcnn? 
27. 

Tad var rcysti Haraldur kongur 
ridur framm yvir heidi, 
molir hanneinum ungura manni, 
komin af djoravcidi. 

28. 

Motir hann einum ungum manni 
undir silkihugvu, 
kinnin var reyd sum hummar- 

klogv 

og eygad sum i dugvu. 
29. 

Molir hann einum ungum manni, 
eingin id hann kendi, 



silkihugvu å hovdi bar 
og finskan buga f hendi. 
30. 

Haraldur so til orda trkur, 
gott er at taka til evna: 
sig mær ælt og eili li'tt, 
og hvossu skal eg teg nevna? 
31. 

Svaradi så hin ungi madur: 
hval skal slikum gcgna? 
Geyti Aslaksson 
so skalt tu meg nevna. 
32. 

Svaradi rcysti Haraldur kongur, 
glogvar i gulli reydur: 
hctta mann vcra lann bondasonur, 
id os er sagdur deydur. 
33. 

Hoyr lad rey sti Haraldur kongur, 
hvat skal slikum sæta, 
at tu ferl so vida um lond 
alt eftir mitt navn at gæta? 
34. 

Hoyr tad Geyti Åstakkson, 
eg geri tad ei at loyna : 
til tess eri eg higar komin, 
roysni vid leg at royna. 

35. 

Svaradi Geyti Aslaksson: 
bydst ei betri nu, 



i) F. 24, l. 2jf. B: h«r hann «ioft å fold. 
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allar leikir, sum lær viljid, 
kjosi sjålvur tu! 

36. 

\ Stong at skjota, spjot at leggja, 
Jutskan hest al temja, 

og lil hvurjar utreidir, 

id lær viljid frcmja. 

37. 

Stein at varpa, orvum skjota, 
julskan hest at taka, 
to vær leikum å sund um stund, 
og tad mann einki saka. 1 
38. 

Tf svaradi Haraldur kongur, 
frå mann frættast vida: 
vit sku I ii m os å sundid ut 
at renna f streymin sirida. 
39. 

Teir foru seg ur ollum klædum, 
aktadu ikki um båtar, 
moyjar og so konurnar 
tær taka so hart at grata. 
40. 

Leiktu teir å sundinum 
eina so Ulla lid, 
Gcyli vann af konginum 
ein silvurbuin kniv. 

41. 

Leiktu teir å sundinum 
eina so Ulla stund, 



(ieyti vann af konginum 
ein silvurbugvin pung. 
42. 

Leiktu teir a sundinum, 

sogur ganga af, 

Geyli helt tå konginum 

halva okt i kavi. 3 J \™<J 

~~ 43. 
Leiktu teir å sundinum, • 
so for millum seggja, 
kongurin kendi modi vid sær, 
hann bidur at landi leggja. 
44. 

Hann så hvorki himmal eijord, 
tå id hann kom af sundi, 
boru hann so i eina borg 
og sterkir slélpar undir. 
45. 

Boru hann so i eina borg, 
hann skortadi ikki figgja, 
so er mær af sonnum sagt, 
hann svav har dagar triggjar. 
46. 

Kongurin silur i håsæti, 
lekur hann so lil oréa: 
heintid mær Geyta Åslaksson 
og slillid hann inn for bord. 
47. 

Geyti gekk i hollina inn, 
kastar kniv å bord, 



1) V, i7, l. 3-4, jf. R : nm eno vit roynum stund å »und, vlt latum td 
*J V. 42 med overdrivelsen i den sidste tinje forekommer ikke i B. 



hvdogan taka. 
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kongur silur i håsæli, 
hann talar ikki citt ord. 
48. 

Niklas eitur magur min, 
hann tryr so væl på Krist, 
hann skal leg Herning å sundi 

spreingja, 
hartil hevur hann lyst. 
49. 

Leiktu leir å sundinum 
eina so lilla lid, 
deydan fordu teir kongins mag 
aftur i grona lid. 

50. 

Leiktu leir å sundinum 
eina so lilla stund, 
deydan ferdu teir kongins mag 
aftur f grona lund. 

51. 

Kongurin skur i håsæti 
sær å sinar orvar: 
nu skal bod lil Geyta gera 
ongum gorpum odrum. 
52. 

Gcyti gckk i hollina inn, 
kastar pung å bord; 
kongurin situr i håsæli, 
hann talar ikki citt ord. 
53. 

Hoyr tu Gcyti Åslaksson, 
hvat fd eg segi tær: 



ÅSLAKSSON. 

tu si alt skjola valnotur 
af hovdi brodur at tær. 
54. 

Hoyr tad rcysli Haraldur kongur 
lad segi eg tær her: 
tu skalt teg å skogin burt, 
at vita, hvossu lcikurin fer. 1 
55. 

Geyti for å skogin buit 
vid s i mim bådum broddum, 
bidur nu gud og sankt Olav kong 
råda for orvaroddum. 

56. 

Gcyti legdi orv å slrong, 
gud var honum vid, 
so skeyt hann lad litlu notu, 
hin slod eftir kvirr. 3 
57. 

Geyti legdi orv å strong, 
gud var honum hollur, 
so skeyt hann ta litlu notu, 
ikki rordist kollur. 

58. 

Kongurin situr i hasæli, 
sær å sinar orvar: 
cnn skal bod til Geyta gera, 
ongum gorpum odrum. 
59. 

Svaradi Geyli Åslaksson, 
bod kom honum til handa: 



i) V. S4 indskudt efter B. - ») ktirr, A ; B : vift frift. 
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nogv hevur reysli Norcgis kongur 
at gcra i fadir mins landi. 
60. 

Geyti gekk i hollina inn, 
ogHemingtir nevndist hann har, 
snarliga gekk lå scggur i sæti, 
var bædi fimur og snarur. 
61. 

floyr tu, Geyti Åslaksson, 
siga skalt tu mær: 
bvi hcvdi tu orvar tvær 
i gjår å skog vid lær? 
62. 

Ti hevdi eg orvar tvær 
i gjår a skog vid mær: 
hevdi eg dripid brodur min, 
onnur var ællad lær. 

63. 

Ti svaradi Haraldur kongur, 
heldur a reydum ringi : 
hoyr tad, Geyti Åslaksson, 
vit hitlast enn a tingi. 
6i. 

Svaradi Geyti Åslaksson, 
hann heldur å odrum ringi: 
mongum er væl fjålvad um, 
men ikki eru 611 å tingi. 
65. 

Tå skalt lu renna for bergid lad, 
Id eilur Hornid håa, 



har er eingin aflur komin, 
id skidir 1 hevur vågad. 
66. 

Tn'ati favnar er lad breitt 
annad slikt er lad hått, 
bar hevur eingin aftur komid, 
id sær hevur skidir 1 vagt.* 
67. 

Skal cg renna for bergid tad, 
id Ilornid håa er, 
tå skalt tu standa å bergskorum, 
og vita, hvor leikurin fer. 

68. 

Tad var reysti Haraldur kongur, 
fyrsla svovn hann fekk, 
tad var signadur Olavur kongur 
i dreymi fyri hann gekk. 
69. 

Hoyr lu Haraldur, brodir min, 
hvat id eg segi lær: 
leysa hav tu skikkjuna 
i morgin yvir tær. 

70. 

Geyti legdi skidir å, 
hann rann for Hornid håa, 
so treiv hann i kongins skikkju, 
hans liv stod lå» i våda. 
71. 

Hann kom nidur i bergskorar, 
mcti gud hans neyd! 



skidir; AB: skeioir. - *) V. 65 efter C; A: 

Ffra mi'lnr er Uft hdgt og all« cr taft breitt, 
har er eingin aftnr komin. skidir hevur veitt. 
*) haos liv sioO lå, H ; A: oasst um stoft. 
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hann var i ongum odrum klædum, 
enn skarlaksskikkju reyd. 
72. 

Hann kom nidur i bergskorar, 
meti gud hans trå! 
hann var I ongum odrum klædum 
enn ein kyrlil blå. 

73. 

Tad var signadurOlavur kongur, 
honum var lungan snjoll, 1 
hann barmann 2 ur bergskorum 
framm å grenan voll. 
74. 

Hoyr tad Geyti Aslaksson, 
hvat id eg segi tær: 
drep ikki Ilarald brodur min, 
so illa likar tad mær. 



75. 

Hoyr tad, signadur Olavur 

kongur, 

og so svari eg tær: 
lat ikki Ilarald brodur tin 
koma for eyga å mær. 
70. 

Hoyr tad, Geyti Aslaksson, 
hugsa nu vid tær, 
hvdssu tit skulud f heimi liva, 
h vorgin annan sær. 

77. 

Tad var Geyti Aslaksson, 
vildi fara fyrst, 
hann for scg til Onglanda, 
hann tok har velravist. 



II. Galta tåttur. 



78. 

Tostan for til Noregis 

at kæra sina neyd: 

vår brodir hevur undir seg likid 

allan Onglands eyd. 

79. 

Tostan jall går for Harald kong, 
svor å sina lund: 
vår brodir hevur undir seg likid 
alla Onglands grund. 



80. 

Tær bjodi eg mi Haraldur kongur 
buga min at rekja, 
eg trugvi tær ein manna best 
vid odd og egg al sekja. 
81. 

Tu tarft ikki Tostan jall 
meg til ferdar eggja: 
storum skipum hoskar litid, 
ti grunt er at landi at leggja. 



«) Y. 73, l. 2, tf. B: jud nwndl hann h«r til kali«. - *) m0 nn, A; B: Geyta. 
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82. 

Fjordingin, fd eg tær bjodi, 
min brodir tad mi vel dir, 
um tu frægi Filkirs 1 arvi 
fara vilt tå heldur. 

83. 

Tad var reysti Haraldur kongur, 
lit i havid lagdi, 
metti honura Galti Islandsfari, 
rimtur af morgum bragdi. 
84. 

Kongurin sigldi i havid at 
vid tcim gyltu logdum, 
metir hann Galla fslandsfara, 
rimtur af morgum brogdum. 
85. 

Hoyr tad tu hin iftli madur, 
situr I båti nidri: 
veist tu nakran fyrilit 
at greina frå vårum sigri? 
86. 

Eg så eikirnar standa vid sj6, 
sum skinanda gullid bjartar, 
tå fell af hvor ein kvistur 3 , 
vdru so allar svartar. 



87. 

Eg så enn eitt annad træ, 
tad var af ollum meiri: 
harri, tad eru sålir tigra 
og slika garpa fleiri. 
88. 

Eg så fljugva oknir 3 sjey, 
rann teim blod at veingi: 
tad ber fyri ligara sål, 
tær missid liv og dreingir. 4 
89. 

Eg så fljugva adrar sjey, 
brent var teim å fidri, 
aflan til 6 sum svord at sjå, 
tær mettust har å myri. 
90. 

Eg så Ijos i lofti brenna, 
ein so fagran skara: 
tad verdur fyri tigara sål, 
hon mann til himla fara. 
91. 

Tad var reysti Haraldur kongur, 
heldur å eggjateini: 
tærskuludGalta å hondum taka, 
munnud to vera seinir. 



I) Filkir«, A; B. Pilk« (eller Vilkus, te SJdriar kva>ol, side 115 o. fi. tt., 
hvilken da vel oprindelig er den tamme som Vilkinus i Vilkinasaga . og tiden 
en almindelig benævnelse på en mægtig kæmpe, tom ker). — *) V. 86, l, 3 
rettet; A kar: tå fell hvor af einam kvisti , hvilket Sckvofer oversætter: da 
faldt af dem årer en kvist; B: lorlnafti hvort af oftrum (å, i aeinasta vdru lær 
ivartar. - 3) oknlr, A; B: alkor. - 4) V. 88, l. 3-4, jf. B: harrl, tad cr fyri 

•Jåhrum tær, tu missir liv oi dreingir. - 5) aflanlll, A; B: framraanlil. 

► 



- 
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92. 

Hildarmadur af hcitum skalv 
nidur a knæid hvassa, 
kongurin bresti litium lov, 
og (å skalv hjarlad i Galta. 
93. 

Galli for vid furkum fra mm, 
legdi arar i sjo, 
hirdi Hlid um kongins vreidi, 
seg fra skipunum dro. 
94. 

Galti for i vikina inn, 
sum hann hevdi ligid lcingi: 
kongurin helt fra mm sini ferd, 
hann misti bædi liv og dreingir. 
95. 

Galti for i vikina inn, 
sum hann hcvdi ligid fyrr: 
kongurin helt framm sini ferd, 
hann misti bædi liv og lid. 
96. 

Kasta sinum akkerum 

å so hvitan sand, 

fyrstur stigur Haraldur kongur 

sinum folum å land. 

97. 

Fyrstur stigur Haraldur kongur 
sinum fotum å land, 
og albrynjadur Toslan jall 
undir hans hegru hand. 
98. 

Og albrynjadur Tostan jall 



undir hans hegru hond, 
leir slogu sinar tjaldbudir 
so skamt fra sjévarstrond. 
99. 

Tao var uppå ein helgan dag, 
solin skein so vida, 
kongin lystir i stadin upp 
at skuda tcir kostir fridar. 
100. 

Kongin lystir i stadin upp 
at skuda teir kostir fridar, 
gingu undir ein hogan heyg, 
so eingin skuldi å lyda. 
101. 

Tær vil eg Tostan, brodir min, 
rikid aflur fåa, 
allar halvår landkomstir 
at vera hovdingar bådar. 
102. 

Tær vil eg Tostan, brodir min, 
landid aftur leggja, 
allar halvår landkomstir 
at vera hovdingar beggja. 
103. 

Ti svaradi Tostan jall 
alt foruttan trega: 
Haraldur kongur fylgdi mær 
hvat skulum vit honum geva? 
104. 

Ti svaradi Tostan jall, 
gotl er slikt at njéta, 
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Harald ur kongur fylgdi mær, 
hvat skulum vit honum bjoda? 
105. 

Honum vil cg ikki meiri geva, 
sjal vu r vil hann sær kjosa: 
hava land for sina longd 
og litium sigri rosa. 

100. 

Honum vil eg ikki meiri geva, 
sjålvur vil hann tad liggja : 
bava land til sina longd 
og négv rum i at liggja. 
107. 

Eg bjodi ligum ollum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um tær viljid halda frid 
og ongum neisur vinna. 
108. 

Ti svaradi kongurin, 
heldur å bunum ståli: 
um hvat mælti kongurin, 
i dag fann leg å måli? 
109. 

Mær vildi kongur brodir min 
rikid aflur fåa, 
allar halvår landkomstir 
at vera hovdingar bådar. 
110. 

Mær vildi kongurin brodir min 
rfkid aflur leggja, 



I) benne ytring findes ikke i B. 



allar halvår landkomstir 
at vera hovdingar bcggja. 
111. 

Tær vildi hann ikki mcira geva, 
sjålvur skuldi lu tær kjosa: 
hava land til lina longd 
og lillum sigri rosa. 

112. 

Hann vildi tær ikki meiri geva, 
sjålvur mundi tu lad liggja : 
hava land til lina longd 
og nogv rum i at liggja. 
i 13. 

Hann bcyd ogum ollum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um vær vildum halda frid 
og ongar neisur vinna. 
114. 

Tad var tå sum ofla er enn: 
mangt er i brogdum vunnid, 
itla Ukar Haraldi kongi, 
at hann ikki ensku kunni. 1 
115. 

Ti svaradi Tostan jall: 
ti skal ikki spara : 
hava vid ogum brynjad lid, 
ti golt er vid frid at fara. 
116. 

Ti svaradi Haraldur kongur: 
tad mann ei um vara, 
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hvat skal ogum brynjad lid? 
til skemtan skulum vær fara. 
117. 

Teir foru seg til hallar heim, 
slikl kom teim ci i huga: 
brynjad lid at bordi sat, 
og ci hava rådini dugad. 
118. 

Hirdin leyp at hallardurum, 
sum skinanda gullid bjartar, 
kongurin hopnr til hallarvegg 
vid ståli og slinnum hjarla. 
119. 

Brandi brå og mælti svå: 
hilmar undan leypa, 
eg skal standa eflir ein, 
liv milt dyrt at keypa. 
120. 

Brandi brå og mælti svå: 
lad mann nu 1 so verda: 
bådir skulum vær falla I senn, 
eg mælti teg fyrst til ferdar. 
121. 

Upp leyp ein af kongins monnum, 
sinum brandi blå, 
hann kleyv ungan Tostan jall 
sundir i luli två. 

122. 

Tad var spell, at jallur fell 



frå ti rtinar veldi, 
kongurin stendur eflir ein, 
so sigst, af grimum feldi. 2 
123. 

Jallurin fell, og tad var spell, 
frå ti gullinum reyda: 
kongurin stendur eftir ein, 
tcir sekja til hans deyda. 
124. 

Gingu inn for Geyta i loft 
og dugnad bidja sær: 
golt er al hevna fornar sakir, 
deydan vildi hann tær. 
125. 

Gingu inn fyri Geyta l loft 
og dugnad bidja sær: 3 
gott er at hevna fornar sakir, 
deyda vildi hann tær. 

126. 

Geyti læt tå dubba seg, 
to tad var honum i moti, 
stabk fgjognum stillis brést 
vid ti valda spjéli. 

127. 

Tad var Geyti Åslaksson, 
id kongin ferdi af Kvi, 
hann vann ikki sigur sidan, 
hvar hann var i stridi. 



i) nu; A: el. — *) so ilfst, for (af?) grimum feldl, »; A: o? søkir for beldi (T). 
») V. 125, l. 2, jf. B: bioja hann dubba lej (Arilket paster btdre til næste rers.) 
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128. 

Tad var Geyti Aslaksson, 
tø kongin ferdi til heljar, 
so er fallit hundrad mangt, 
at eingin mann tusund telja. 



129. 

Allir teir, Id eftir voru, 
sigldu tann sjogvin salta ; 1 
kongurin fell i Onglandi, 
og ut gekk gåta Galta. 



B (Hcntze nr. 18) i 120 vers; i Gautes tått slemmer 
denne opskrift i det hele noje med A ; kun er det her Haralds 
dronning, som forst fortæller ham, at bondesonnen i Upplond 
er hans overmand, men senere har også B de samme vers 
(5 og 6) om svenden, som henviser Harald til Gaute. Her 
tales intet om, at kongen red fra stranden op tilAslak; der- 
imod er det ligesom i den norske vise (se Moes opskrift nr. 
1 i folkekalenderen, vers 4), Gautes (Hernings) hest, der om- 
tales som mærkelig, idet Harald første gang moder ham (sc 
v. 16)* Iblandt Hernings færdigheder nævnes også i li: 
jutskan hest at temja; hvilket ikke ellers i de færoiske kvæder 
omtales som exempel på kæmpeidrætter; delte er såmeget 
mærkeligere, som den norske Hemingsvise ifolge Torfæus 
synges med omkvædet: „kunde 1 så vel på jydsken (ysken?) 
hest udride." Eftcrat Gaute har prevet svumning med kongen 
(mellem v. 46 og 47), forekommer felgende vers: 
Hemingur spælir a sundi ut snimrat å einum morni, 
hilmir komst å hoga fjall, eilur i Smalsarhorni. 
I Galles tålt er der flere steder stoi re uoverensstemmelse, dog 
mest kun i udtrykkene, mellem disse to opskrifter. I B 
sender kong Harald, eflerat være landet i England, Toste ene 
til broderen for at byde ham fredsvilkår; Harald siger: 



t) V. 129, /. 1—2, tf. B: Aflur slgNu Hartildf meoo »Jfipnum fjdftin Mil«. 
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Gakk å (al vid brodur lin rikid aflur at fåa, 
allar halvår landkomstir at vcra hovdingar båd ar. 

Gakk å tal vid brodur tin, gott er slikt at nyta, 1 

sig: Ilaraldur kongur fjlgir mær, hvat skulum vit honum byta ? 

Bjod honum ikki bclri kor, um enn hann vil tad kjosa: 
hava halvt landid sina tid, so litium sigri rosa. 

Bjod honum ikki belri kor, um enn hann vil tad tiggja: 
hava halvt hmdid sina tid, so nogv rum i at liggja. 

Da Toste kommer tilbage fra sin broder, fortæller han Harald: 
eg gekk å tal vid brodur min, rikid aftur at fåa o. s. v. 
og slutter således: 

Hann læt sær h'ka tey korini, hann sjalvur vildi kjosa: 
hava halvt landid sina tid, so litium sigri rosa. 
Her er det ikke, som i A, Englandskongen, Tostes broder, 
der ikke vil give den norske kong Harald mere end såmegel 
land, hans legeme kan hvile i (jf, A v. 105-106). Efter disse 
vers folger så v. 99 i A, hvorpå Harald og Toste drage op 
til Englandskongen: 

Teir klæddu scg upp vid skreyt og skart, heim til hallar foru, 
Sogdu so hinum goda nått, teim sum eftir véru. 9 

Tå kom ut tad fyrsta lid, glégvar sum gullid bjarta, 

teir hopadu at einum borgararmi vid stål og reystum bjarta. 

Tå kom ut tad anna&»lid, eitur malmara-torn, 3 
Nordmenn taka sladin inn: tit verjid Lundinborg! 

Tostan fell og tad var spell o. s. v. 
Da kong Harald værger sig tappert, gå de ind for Gautc og 



1) gott er sli'kt »t nfta (vi skulle benytte os af vor overmagt over kam , jf. A #. 
104); B: sadlir trim golt skal nfla (?). - *) Kim, som ertir voro, B; C: l» 
eRir i ikipunum voru. — 8) eitur malmara-lorn, C ; B : sett vid marmor og tort;. 
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bede ham fælde kongen; derpå står der: Geyli læt tå dubba 
seg konginum (moti o: bann ruslede sig mod kong Harald, 
hvorimod A v. 126 har: lo tad var honum iraoti o: Gaute 
rustede sig, skont han nødig vilde, hvilket passer bedre med 
Hernings Påtlr (men kan også meget let i kvædet være reltet 
til overensstemmelse med denne); derpå hedder det: 

Tad var Gcyti Åslaksson, kongin skilli vid anda; 

sidan vann hann ongan sigur, hvar bann beitli branda. 
CJ (består af nogle enkelte vers, optegnede af Schrøter, 
hvilke findes som varianter bagefter A). Idet Harald og Toste 
ville lage mod indbydelsen og gå til Englandskongen, har 
denne opskrift folgende vers, som også findes i B: 

Liggja teir i landtjoldum, drukku mjod hin hvita, 

eingin blæs så vindur [ våg, 3 at Nordmenn mållu nyta. 

Eingin blæsur vindur i våg, at Nordmenn måttu nyta, 
kongurin kviltar i stadin upp at skuda landkostir fridar. 



18. 

Margrelu kvæ8i. 

Den rige og tapre kong Magnus i Norge sætter sin 

eneste dalter i kloster. Da Margrete har været der en lid, 

far hun lyst at se igen sin faders gård. På vejen møder 

hun en mægtig ædling som sønderriver hendes kjortel og 



1) i van (/ havnen), C; B: i var (delte forår) ; dette forklarer grunden, hvorfor 
de ikke sejlede derhen med hele deres magt. 
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ud ferer på hende den syndefulde gerning. Margreta beder 
ham for den hojeste gud sige hende, hvem der har gjort 
hende denne last og skam. Han svarer hende, at hans navn 
er Olav, hans fader hedder kong Magnus og Gertrud hans 
moder, og at han selv var opfostret i skovene. Margreta 
siger, at dersom det er sandt, hvad han har sagt, da er han 
hendes egen broder. Olav beder hende gå hjem i klosteret, 
at bære sin sorg der med tålmod og ikke fortælle nogen nonne, 
hvilken mén hun har lidt. Hver hest gor kongen et gilde og 
indbyder dertil alle nonnerne i Mariekloster ; de gå alle glade 
derhen , uden Margreta , som må sidde hjemme. Kongen 
savner hende og sporger, hvi hun ikke også kom, om hun 
er syg eller har ladet sit liv. Den onde abbedisse svarer, at 
hun kunde ei komme, fordi hun går med barn, som anden 
lystig viv. Kongen rider bort på den hest, som abbedissen 
ejede, hen til klosteret; datteren står ude og tager imod ham. 
Han fordrer hende til at sige, hvem fader er til det barn, 
hun er frugtsommelig med; men hun svarer, at hun heller i 
Jesu navn vil lade sit unge liv end sige dette, hvorpå kongen 
smækker duren i for hende og siger hende ikke god nat. 
Da han havde redet en stund, fik han det i sinde at lægge 
ild i klosteret og indebrænde Margreta. Da Olav kommer fra 
skoven, ser han, at klosteret brænder; han kommer træl og 
medig dertil og slukkede ilden med sit hjærteblod. De toge 
da begge seskendene og svebte i et lagen; åben var vejen 
for dem til himmelkongen. 



Dette kvæde er også islandsk (i'slenzk fornkvædi 
udg. ved S. Grundtvig og J. Sigurdsson, nr. 14). 
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(Optegnet i Våg 
1. 

Magnus kongur i No regi 
bædi rikur og rcystur, 
hann gav sina onkadéttur 
inn i nunnukloyslur. 
Sotu tey syslkin tvey i tann 

grena lund, 
sum fagurt tjald neig uti vid 

Oyrarsund. 

2. 

Tå id hon hevdi i kloyslri verid 
månadirnar Iva, 
tå lystir frunna Margretu 
sin fadirs gård at sjå. 
3. 

Ta id hon hevdi i kloyslri verid 
månadirnar triggjar, 
tå lystir frunna Margretu 
sin fadirs gard at siggja. 
4. 

Tad var frugvin Margreta 
skuldi ganga heim, 
mætur var så edilingur, 
id henni motir å leid. 
5. 

Hann reiv af henni stakkin 
nidur ur hvorjum geira, 
gullband um hennar herdar lå, 
hon hevdi ikki eftir meira. 



på Sydere 1848). 

6. 

Hann reiv af henni stakkin 
so hennar silkiserk, 
til hann hevdi vunnid henni 
tad syndar neydsinsverk. 
7. 

Nu hevur tu rivid mini klædi 

sundir, 

gjort mær last og skamm: 
egbidji legfyri tann hægsla gud, 
tu sig mær nu titt navn. 1 
8. 

Magnus kongur er fadir at mær, 
fru Gertrud er min modir, 
Olavur eri eg nevndur sjålvur, 
eg véx upp å sliogum. 
9. 

Er Magnus kongur fadir at lær. 
fru Gertrud er tin modir: 
undarlig cru demini, 
tu crl min egin brodir. 
10. 

Far leg aflur, fru Margreta. 
i tin kloyslurstein, 
ongari sig tu nunnu fra, 
so væl ber tu litt mcin! 
11. 

Far tcg aflur, fru Margrela, 
i tfna kloysturborg, 



i) V. 7, l. 3—4: den kone, som dikterede mig delte kreede , sang disse lo linjer 
på dansk således : jeg bedr r dig for den »verstt gad , nu si* mig ede« n «vn. 
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ongari sig tu nunnu fré, 
so yæl ber tu lina sorg I 
12. 

Aflur for fru Margrela 
i sin kloysturstcin, 
ongari segdi bon nunnu fra, 
so væl bar bon silt mcin. 
13. 

Aftur for fru Margrcta 
i sina kloysturborg, 
ongari segdi bon nunnu fra, 
so væl bar hon sina sorg, 
14. 

Kongurin letur veislu gera 
eina å hvorjum heysti, 
b\<^ur bann ollum nunnunum 



hvi går hon ikki i gildid inn 
sum annad lystugt viv? 
18. 

Hvaterrain dottir af sotlum sjuk, 
clla hevur givid upp ond, 
hvi går hon ikki i gildid inn 
sum onnur liljuvond? 

19. 

Allar solu nunnurnar, 
eingin tordi at lala, 
uttan hin illa abbadissa, 
sum betur hevdi lagad. 
20. 

Ei er tin dottir af soltum sjuk, 
ei hevur hon lålid liv, 
bon går scg vid barninum 



ut af Mariu kloystri. 

15. 

Gladar vom nunnurnar, 
i gildi skuldu fara, 
uttan frugvin Margrcta, 
hon roåtli heima vera. 
16. 

Gladar voru nunnurnar, 
i gildistovu gingu inn, 
rikur 1 situr Magnus kongur, 
hann saknar dotlur sina. 
17. 

Hvat er min dottir af séltum sjuk, 
ella hevur lålid liv, 



sum annad lystugl viv. 
21. 

Ei er tin dottir af sotlum sjuk, 
ella hevur givid upp ond, 
hon går seg vid barninum 
sum onnur liljuvond. 

22. 

Eingin beslnr i rikinum 
kongin bera målli, 
uttan hin eini apalgråi,* 
sum abbadissan ålli. 

23. 

, Enntå var tad Magnus kongur, 
| heim i gardin for, 



1) rikor er ristt en misforståelse for: ryggur (hrygnur, sorgmodig'), hvilkel udtryk 
findes i det tilstarende vers i det islandske kvæde. — *) eini apalfra ; op~ 
skriften: I ti i abbalagrål (hvilket visst er en forvanskning af apal«rår, som det 
islandske kvæde har). 
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uti hans sæla dottir 
fyri honum slod. 

24. 

Ver vælkomin, min sæli fa 6 ir, 
higar nu lil min, 
drekk nu hvat tær belur likar 
mjodin ella vin. 

25. 

Lilid er mær um mjodin tin 
allvæl minni um vin, 
sig mær skjétt og skundiliga: 
hvor er fadir at barni tinum? 
26. 

Fyrr vil eg i Jesu navni 
her léta mitt liv, 
fyrr enn eg tær segi 
barnfadir min. 

27. 

Fyrr vil eg i Jesu navni 
her låta min and, 
fyrr enn eg tær segi 
min barnfadir for sann. 
28. 

Enntå var tao Magnus kongur, 
slé tå hurd i galt, 
tad kom honum sidst i hug 
at siga henni goda nått. 
29. 

Tå id hann hevdi ridid 



eina so lilla stund, 

tå kom honum lad i hug 

at Ieggja eld i lund. 

30. 

Tå id hann hevdi ridid 
eina so lilla leid, 
tå kom honum tad i hug 
at Ieggja eld i slein. 

31. 

Tå kom honum tad i hug 
at Ieggja eld i stein, 
at brenna inni fru Margrelu, 
li hon var heima ein. 
32. 

Olavur kemur af skogvi heim 
vid so mangan mann : 
hann sær heima i fadirs gardi, 
hvar kloystursteinurin brann. 
33. 

Olavur kemur af skogvi heim 
bædi Iroyltur og modur, 
hann slokti tann heita eld 
vid sinum hjartablodi. 
34. 

Toku tå bædi systkinini, 
sveipadu i ein duk; 
visir légu leirra vcgir 
lil himnakongins ul. 1 



l) / det istandske kroede føder Margreta tre sénner , idet kun dør; sank/e Bit' 
gitle y Barbara og jomfru Maria slå der kos og støbe hornene og føre. dem til 
himmerige. Da det er bortfaldet af det færøiske kvæde, som omAandler fødselen, 
9. 34 Aer til at kenføres til Margreta oy Olat istf. til bbrnene). 
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